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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A -lll Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
® Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren flir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

O NNNOODOODOOOOOOO O, O oo oo,

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

A& te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

ACHTUNG

Beschéddigung des Gerits

Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtigkeit

Das Gerét nur in Innenrdumen verwenden und lagern.

® Dieser Hartbodensauger ist zur Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen bestimmt.

® Das Gerat ist zur Absaugung trockener, nicht brenn-
barer, gesundheitsschadlicher Staube an Maschi-
nen und Geréaten; Staubklasse L nach EN 60335-2-
69 geeignet. Einschréankung: Es dirfen keine krebs-
erzeugende Stoffe aufgesaugt werden.

® Die mitgelieferte Bodendise ist nicht fiir den Ge-
brauch auf Teppichen geeignet.

® Dieses Gerat ist fir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. Gebaudereinigung (Buros, Hotels
usw.), fir Handwerker auf Baustellen, fiir Schreiner
und im Innenausbau.

Abbildung A

@) Viiesfiltertiite

(@ Saugstutzen

(3) Saugschlauch

(@) Tragegurt

(®) Schlauchhalter

(6) Tragegriff

@ Befestigungsosen fur Tragegurt
Netzkabel

(®) Saugkopf
Verriegelung des Saugkopfs
(@ Schmutzbehalter
(12) Hauptschalter

(i3 Bodendiise
Saugrohr

() Halter fir Saugrohr
Kabelhalter

(@i7) Typenschild
Krimmer
Hauptfilterkorb

@0) Motorschutzfilter

Symbole auf dem Gerat

Staubklasse

LIES AL

WARNUNG: Dieses Gerét enthélt gesundheitsgeféhrli-
che Stdube. Entleerung und Wartung, einschliel3lich
der Entfernung des Staubbeutels, diirfen nur von sach-
kundigen Personen vorgenommen werden, die geeig-
nete Schutzausriistung tragen. Nicht einschalten,
bevor das komplette Filtersystem installiert ist.
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Vliesfiltertiite, Hauptfilterkorb

Vliesfiltertiite

Ll Bestellnummer 6.904-084.0
Hauptffilterkorb

@ Bestellnummer 2.889-099.0

Vorbereitung

1. Gerat auspacken und Zubehér montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

A WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen von Staub.

Saugen Sie nicht ohne Viiesfiltertiite und Hauptfilter-

korb, da sonst eine Gesundheitsgefdhrdung durch er-

héhten Feinstaubausstol3 auftritt.

ACHTUNG

Feinstaubeintritt

Beschédigungsgefahr des Saugmotors.

Entfernen Sie beim Saugen niemals die Vliesfiltertiite

und den Hauptfilterkorb.

Das Gerat ist mit einer Vliesfiltertiite ausgerustet, Be-

stellnummer 6.904-084.0 (10 Stiick).

Hinweis

Mit diesem Gerét kénnen alle Arten von Stduben bis

Staubklasse L aufgesaugt werden.

Hinweis

Das Gerét ist als Industriestaubsauger zum Aufsaugen

von trockenen, nicht brennbaren Stduben mit Arbeits-

platzgrenzwerten (AGW) grél3er gleich 1 mg/m3 geeig-

net.

1. Kontrolle, ob Vliesfiltertite und Hauptfilterkorb im
Gerat eingesetzt sind.

Filtertiite einbauen
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Hauptfilterkorb entnehmen.
Vliesfiltertite aufstecken.
Hauptfilterkorb einsetzen.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Gerat einschalten
Netzstecker einstecken.
Gerat am Hauptschalter einschalten.

abwp=

N =

Reinigungsbetrieb
Reinigung durchfiihren.

-

Gerat ausschalten

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

N =

Nach jedem Betrieb
1. Behélter entleeren.
Gerat innen und auen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch reinigen.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

Lagerung
A VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Bertiihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Staubbeseitigende Maschinen sind Sicherheitseinrich-

tungen zur Verhltung oder Beseitigung von Gefahren

im Sinne von BGV A1.

ACHTUNG

Silikonhaltige Pflegemittel

Kunststoffteile kbnnen angegriffen werden.

Verwenden Sie keine silikonhaltigen Pflegemittel zum

Reinigen.

® Einfache Wartungs- und Pflegearbeiten kénnen Sie
selbst durchfiihren.

® Die Gerateoberflache und die Behalterinnenseite
regelmafig mit einem feuchten Tuch reinigen.

Hauptfilterkorb reinigen
ACHTUNG
Gefahr durch nassen Hauptfilterkorb
Beschédigungsgefahr des Geréts
Setzen Sie den Hauptfilterkorb nie nass ein.
1. Haupffilterkorb (auswaschbar) bei Bedarf unter flie-
Rendem Wasser reinigen.

Motorschutzfilter austauschen
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
MotorschutZzfilter entnehmen.

Neuen MotorschutZfilter einsetzen.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Stérungen
A GEFAHR
Gefahr eines Stromschlags
Verletzungen durch Bertihren von stromfiihrenden Tei-
len
Schalten Sie das Gerét aus.
Ziehen Sie den Netzstecker.
Hinweis
Tritt eine Stérung (z. B. Filterbruch) auf, muss das Geréat
sofort abgeschaltet werden. Vor erneuter Inbetriebnah-
me muss die Stérung beseitigt werden.

rob=

6 Deutsch



Gerat schaltet wahrend des Betriebs ab

Motor-Thermoprotektor hat angesprochen

1. Vliesfiltertite wechseln.

2. Motorschutzfilter austauschen.

3. Alle Teile auf Verstopfungen kontrollieren.

4. Motorturbine ca. 30-40 Minuten abkihlen lassen.
Gerat wieder einschalten.

Saugturbine lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung pri-
fen.

2. Netzkabel und Netzstecker des Gerats prifen.

3. Gerat einschalten.

Saugkraft lasst nach

1. Verstopfungen aus Saugduse, Saugrohr oder Saug-

schlauch entfernen.

Vliesfiltertiite wechseln.

Hauptfilterkorb unter flieRendem Wasser reinigen

und trocknen.

Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.

Defekten Saugschlauch austauschen.

MotorschutZzfilter austauschen.

Hauptfilterkorb einsetzen, um Dichtwirkung zwi-

schen Schmutzbehalter und Saugkopf herzustellen.

taubaustritt beim Saugen

Vliesfiltertlite wechseln.

Sitz der Vliesfiltertiite kontrollieren.

Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.

Unbeschadigten Hauptfilterkorb einsetzen.

MotorschutZfilter richtig einsetzen.

wn
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Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Giberprift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tUber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lenkrollen-Set
Bestellnummer 2.889-126.0
1. Lenkrollen montieren.
Abbildung C

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Trockensauger

Typ: 1.527-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Angewandte Verordnung(en)
666/2013
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
W/ Neisar
S. Reiser

( /ﬁ E&z/\)/
H
Director Regulatory Affairs & Certification

. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméachtigter: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Technische Daten

Kércher

T8ML
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 220-240
Phase ~ 1
Netzfrequenz Hz 50-60
Schutzklasse 1l

=

Nennleistungsaufnahme W 850
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 8
Luftmenge (max.) m3/h 110
Unterdruck (max.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

MaBe und Gewichte

Lange x Breite x Hohe mm 375 x
285 x
320
Typisches Betriebsgewicht kg 3,5
Durchmesser Saugschlauch mm 35
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Schalldruckpegel Lop dB(A) 62
Unsicherheit Kya dB(A) 1
Schallleistungspegel Lya dB(A) 76
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel mm? HO5VV-
F 2x1,0
Teilenummer (EU) 6.650-
621.0
Kabellange m 75

Technische Anderungen vorbehalten.

General notes 8
Environmental protection 8
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Care and service..... 10
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Warranty........ccccoeeeeeeenen. 10
Accessories and spare parts 10
EU Declaration of Conformity 11
Technical data 1

General notes
Read these original instructions and the
& -lll enclosed safety instructions before us-

ing the device for the first time. Act in ac-

cordance with them.

Keep both books for future reference or for future own-

ers.

® |f the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.

® Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.

® Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
%@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Intended use

ATTENTION

Damage to the device

Short-circuit due to high levels of humidity

Only use and store the device indoors.

® This hard floor vacuum cleaner for carpets is intend-
ed for dry cleaning floor and wall surfaces.

® This device is suitable for vacuuming dry, non-flam-
mable dusts that are harmful to health from ma-
chines and devices; dust class L as per EN 60335-
2-69. Restrictions: No carcinogenic substances may
be vacuumed.

® The floor nozzle supplied is not suitable for use on
carpets.

8 English



® This device is suitable for commercial use, e.g.
cleaning buildings (offices, hotels, etc.), for work-
men on construction sites, for carpenters and for in-
terior construction.

lllustration A

(1) Fleece filter bag
() Suction hose port
(® Suction hose

(® Carrying belt

() Hose holder

(&) Carrying handle
@ Fastening eyelets for carrying belt
Mains cable

(® Suction head
Suction head lock
(i) Dirt receptacle

(2 Main switch

(i3 Floor nozzle
Suction pipe

(i Suction pipe holder
Cable clips

(7 Type plate

Angle piece

Main filter basket
Motor protection filter

Symbols on the device

Dust class

LIE AL

WARNING: This device contains dusts that are harmful
to your health. Emptying and maintenance, including
removal of the dust bag, may only be performed by ap-
propriately trained personnel wearing suitable personal
protective equipment. Do not switch on until the entire
filter system is installed.

Fleece filter bag, main filter basket

Fleece filter bag

Ll Order number 6.904-084.0
Main filter basket

@ Order number 2.889-099.0

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

A WARNING

Danger from dust that is harmful to your health

Respiratory sicknesses through inhalation of dust.

Do not vacuum without a fleece filter bag and main filter

basket, otherwise a danger to health from increased

fine dust emission is present.

ATTENTION

Fine dust entry

Risk of damage to the suction motor.

Never remove the fleece filter bag and the main filter

basket when vacuuming.

The device is fitted with a fleece filter bag, order number

6.904-084.0 (10 pieces).

Note

All types of dust up to dust class L can be vacuumed

with this device.

Note

The device is an industrial vacuum cleaner for vacuum-

ing dry, non-inflammable dusts with workplace limit val-

ues (AGW) greater than or equal to 1 mg/m3.

1. Check whether the fleece filter bag and the main fil-
ter basket are inserted in the device.

Installing the filter bag
Unlock and remove the suction head.
Remove the main filter basket.
Fit the fleece filter bag.
Insert the main filter basket.
Fit and lock the suction head.

Switching on the device

Connect the mains plug.
Switch on the device at the main switch.

arwN =

N =

Cleaning mode
Perform cleaning.

-

Switching off the device

Switch off the device at the main switch.
Pull out the mains plug.

N =

Each time after use
Empty the container.
2. Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

-

English 9



Transport

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Dust extraction machines are safety devices for the pre-

vention or elimination of hazards according to the Ger-

man BGV A1.

ATTENTION

Care agents containing silicone

These can attach plastic components.

Do not use care agents containing silicone for cleaning.

® You can perform basic maintenance and care work
yourself.

® Clean the surface of the device and the interior of
the container regularly with a moist cloth.

Cleaning the main filter basket
ATTENTION
Danger from wet main filter basket
Risk of damage to the device
Never insert the main filter basket when wet.
1. If necessary, clean the main filter basket (washable)
under running water.

Replacing the motor protection filter
Unlock and remove the suction head.
Remove the motor protection filter.

Fit the new motor protection filter.
Fit and lock the suction head.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Note

The device must be switched off immediately if a mal-
function occurs (e.qg. filter breakage). The malfunction
must be eliminated before switching the device on
again.

The device stops during operation

The motor thermo-protector has triggered

Changing the fleece filter bag.

Replace the motor protection filter.

Check all parts for clogging.

Allow the engine turbine to cool for approx. 30-40
minutes. Switch on the device.

PN =

PN =

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable and the mains plug of the de-
vice.

3. Switch on the device.

Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,

suction pipe or suction hose.

Changing the fleece filter bag.

Clean the main filter basket under running water and

dry.

Position/lock the suction head correctly.

Replace the defective suction hose.

Replace the motor protection filter.

Insert the main filter basket to create a sealing effect

between the dirt receptacle and the suction head.

Escaping dust when vacuuming

Changing the fleece filter bag.

Check the fit of the fleece filter bag.

Position/lock the suction head correctly.

Insert the undamaged main filter basket.

Insert the motor protection filter correctly.

wn
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Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Steering roller set
Order number 2.889-126.0
1. Mount steering rollers.
lllustration C
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.527-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2009/125/EC

2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

Harmonised directive(s)
666/2013
The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Technical data

Kércher

T8ML
Electrical connection
Mains voltage \% 220-240
Phase ~ 1
Power frequency Hz 50-60
Protection class 1l

=

Rated power input w 850
Device performance data
Tank content | 8
Air quantity (max.) m3/h 110
Vacuum (max.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Dimensions and weights

Length x width x height mm 375 x
285 x
320

Typical operating weight kg 3,5

Diameter of the suction hose mm 35

Ambient conditions

Ambient temperature (max.) °C +40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound pressure level Lyp dB(A) 62
Uncertainty Ka dB(A) 1
Sound power level Ly dB(A) 76
Hand-arm vibration value m/s2 <2,5
Uncertainty K m/s2 0,2
Mains cable
Power cord type mm? HO5VV-
F 2x1,0
Part number (EU) 6.650-
621.0
Cable length m 75

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére

utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

® Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur l'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

® Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

® Veérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
%(;9 Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Utilisation conforme

ATTENTION

Endommagement de I’appareil

Court-circuit di a une humidité de 'air élevée

Utiliser et stocker I'appareil uniquement en intérieur.

® Cet aspirateur pour sol dur est congu pour le net-
toyage a sec de surfaces de sols et murales.

® [’appareil est destiné a I'aspiration de poussiéres
séches, non inflammables, nocives sur les ma-
chines et appareils ; classe de poussiéres L selon
EN 60335-2-69. Restriction : I'aspiration de ma-
tiéres cancérigénes n'est pas autorisée.

® La buse pour sol livrée n’est pas adaptée a I'utilisa-
tion sur des tapis.

® Cet appareil est adapté a un usage industriel, par
exemple nettoyage des batiments (bureaux, hotels,
etc.), aux artisans sur les chantiers, aux menuisiers
et dans le cadre de travaux d'intérieur.

Illustration A

(@ Filtre en feutre

(@) Tubulure d'aspiration

(®) Tuyau d'aspiration

(@) sangle de transport

(®) Porte-flexible

(&) Poignée de transport

@ CEillets de fixation pour sangle de transport
Cable secteur

(®) Téte d'aspiration

Verrouillage de la téte d'aspiration
(@) Collecteur d'impuretés

@ Interrupteur principal

(#3) Buse pour sol

Tube d'aspiration

@ Support pour tube d'aspiration
Porte-cable

({7 Plaque signalétique

Coude

Panier filtre principal

@ Filtre de protection moteur

Symboles sur I'appareil

Classe de poussiéres

LIETA L

AVERTISSEMENT : Cette appareil contient des pous-
sieres nocives pour la santé. Le vidage et la mainte-
nance, y compris la dépose du sac a poussiéres, sont
du ressort exclusif de personnes compétentes, portant
un équipement de protection approprié. Ne pas mettre
sous tension avant que le systéme filtrant complet soit
installé.
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Sac de filtre en feutre, panier de filtrage

principal
Filtre en feutre
Ll Référence 6.904-084.0
Panier filtre principal
> | [Reférence 2.889-099.0
N 4

1. Déballez I'appareil et assemblez les accessoires.
Illustration B

Mise en service

A  AVERTISSEMENT

Danger di a de la poussiére nocive pour la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation de poussiére.

Ne pas aspirer sans sac de filtre en feutre et un panier

de filtrage principal pour éviter un risque pour la santé

dd a une émission de poussieres fines.

ATTENTION

Entrée de poussiéres fines

Risque d'endommagement du moteur thermique.

Ne jamais retirer le sac de filtre en feutre et le panier de

filtrage principal lors de I'aspiration.

L’appareil est équipé d’un sac de filtre en feutre, n° de

commande 6.904-084.0 (10 pieces).

Remarque

Cet appareil permet d’aspirer toutes sortes de pous-

siere jusqu’a la classe de poussieres L.

Remarque

L'appareil est un aspirateur industriel adapté pour aspi-

rer des poussiéres seches non inflammables dont les

valeurs limites d'exposition professionnelle sont supé-

rieures ou égales a 1 mg/m3.

1. Contréler que le sac de filtre en feutre et le panier de
filtrage principal sont bien dans I'appareil.

Monter le sac aspirateur
Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Retirez le panier de filtre principal.
Insérer le sac de filtre en feutre.

Insérer le panier de filtre principal.
Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Commande

Démarrer I'appareil
Brancher la fiche secteur.
Mettre I'appareil en marche a l'interrupteur principal.

RN =

N =

Opération de nettoyage
Réaliser le nettoyage.

-

Mise hors tension de I'appareil
Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.
Débrancher la fiche secteur.

N =

Apres chaque fonctionnement
1. Vider le réservoir.
2. Aspirer I'appareil, a l'intérieur et a I'extérieur, et le
nettoyer a l'aide d'un chiffon humide.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage
& PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement
Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance
A DANGER
Risque d'électrocution
Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-
sion
Mettre I'appareil hors tension.
Débrancher la fiche secteur.
Les machines d'élimination des poussiéres sont des
dispositifs de sécurité en vue de prévenir ou d'éliminer
les risques au sens de I'ordonnance BGV A1.
ATTENTION
Produits d'entretien siliconés
Les pieces en plastique peuvent étre attaquées.
Ne pas utiliser de produits d'entretien siliconés pour ef-
fectuer le nettoyage.
® \ous pouvez réaliser vous-méme des travaux de
maintenance et d'entretien simples.
® Nettoyer régulierement la surface de I'appareil et la
face intérieure du réservoir avec un chiffon humide.

Nettoyer le panier principal
ATTENTION
Danger di au panier de filtre principal humide
Risque d'endommager I'appareil
Ne jamais mouiller le panier de filtre principal.
1. Sinécessaire, nettoyez le panier-filtre principal (la-
vable) a I'eau courante.

Remplacement du filtre de protection moteur
1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Retirez le filtre de protection du moteur.

3. Mettre un filtre de protection du moteur neuf en
place.

Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Dépannage en cas de défaut
A DANGER
Risque d'électrocution
Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-
sion
Mettre I'appareil hors tension.
Débrancher la fiche secteur.
Remarque
Si un dérangement se produit (p. ex. une cassure du
filtre), mettre I'appareil immédiatement hors tension. Le
dérangement doit étre réparé avant de remettre I'appa-
reil sous tension.

»>
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L'appareil s'arréte pendant le fonctionnement

Le thermoprotecteur moteur a répondu

1. Remplacer le sac du filtre en feutre.

2. Remplacer le filtre de protection moteur.

3. Contrdler I'absence de colmatage sur toutes les
piéces.

4. Laissez la turbine du moteur refroidir pendant envi-
ron 30-40 minutes. Remettre I'appareil sous tension.

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

1. Controler la prise de courant et le fusible de I'alimen-

tation électrique.

Controéler le cable d’alimentation électrique et la

fiche secteur de I'appareil.

3. Mettre I'appareil sous tension.

La puissance d'aspiration diminue

1. Enlever les obstructions de la buse d'aspiration, du

tube d'aspiration ou du tuyau d'aspiration.

Remplacer le sac du filtre en feutre.

Nettoyer le panier-filtre principal sous I'eau courante

et le sécher.

Placer/verrouiller la téte d'aspiration correctement.

Remplacez le flexible d'aspiration défectueux.

Remplacer le filtre de protection moteur.

Insérer le sac filtrant principal pour établir I'étanchéi-

té entre les collecteurs d'impuretés et la téte d'aspi-

ration.

Sortie de poussiére lors de I’aspiration

Remplacer le sac du filtre en feutre.

Vérifier I'ajustement du sac du filtre en feutre.

Placer/verrouiller la téte d'aspiration correctement.

Insérer le panier de filtre principal non endommagé.

Insérez le filtre de protection du moteur correcte-

ment.

N

wn

Nook~

ahwb=

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
controlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Jeu de roues directionnelles
Référence 2.889-126.0
1. Monter les roues directionnelles.
Illustration C

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur de poussieres

Type : 1.527-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2009/125/CE

2011/65/EU

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Ordonnance(s) appliquée(s)
666/2013
Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
W/ Neisar
S. Reiser

( /ﬁ E&z/\)/
H
Director Regulatory Affairs & Certification

. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation : S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Caractéristiques techniques

Karcher

T8M1L
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 220-240
Phase ~ 1
Fréquence du secteur Hz 50-60
Classe de protection IE 1]
Puissance nominale absorbée W 850

Caractéristiques de puissance de I’'appareil

Contenu du réservoir I 8
Débit d’air (max.) m3/h 110
Dépression (max.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 375 x
285 x
320

Poids opérationnel typique kg 3,5

Diametre du tuyau d'aspiration mm 35

Conditions ambiantes

Température ambiante (max.) °C +40

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Niveau de pression acoustique  dB(A) 62

LpA

Incertitude Kya dB(A) 1

Niveau de puissance acoustique dB(A) 76
I-wA

Valeur de vibrations main-bras m/s2 <2,5

Incertitude K m/s? 0,2

Cable d'alimentation

Type de céble secteur mm? HO5VV-
F 2x1,0

Référence de piéce (EU) 6.650-
621.0

Longueur de cable m 7,5

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali 15
Tutela del’ambiente . 15
Impiego conforme alla destinazio . 15
Descrizione dell'apparecchio ....... . 16
Simboli riportati sull’apparecchio 16
Preparazione 16
Messa in funzione .. 16

16
Trasporto... 17
Stoccaggio 17
Cura e manutenzione....... 17
Guida alla risoluzione dei guasti .. 17
Garanzia.........ccoeeveeeeeenienns 17
Accessori e ricambi 17
Dichiarazione di conformita UE 18
Dati tecnici 18

Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
& || prima volta, leggere le presenti istruzioni
per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.
® |n caso di mancata osservanza del manuale d'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all’apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.
® Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.
® Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare 'eventuale mancanza di accessori 0 danni.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QKQ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Impiego conforme alla destinazione

ATTENZIONE

Danneggiamento dell’apparecchio

In presenza di umidita d'aria elevata puo verificarsi un

cortocircuito

Utilizzare e conservare I'apparecchio solo in ambienti

chiusi.

® Questo aspiratore per pavimenti duri & destinato alla
pulizia a secco di superfici a pavimento e a parete.
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® |'apparecchio é adatto all'aspirazione di polveri sec-
che, non inflammabili e pericolose per la salute da
macchine e apparecchi; polveri di classe L secondo
EN 60335-2-69. Limitazione: Non puo essere aspi-
rata nessuna sostanza cancerogena.

® Laspazzolain dotazione non & indicata per I'utilizzo
su tappeti.

® Questo apparecchio € adatto per 'uso commerciale,
ad es. pulizia di edifici (uffici, hotel, ecc.), per operai
nei cantieri, per carpentieri e lavori di rifacimento de-
gli interni.

Figura A

(1 Sacchetto filtro in vello

@ Raccordo di aspirazione

(3) Tubo flessibile di aspirazione
(®) Tracolla

(®) Supporto per tubo flessibile
(8) Maniglia di trasporto

(@) Cinghie di serraggio per cintura
Cavo di rete

(® Testina aspirante

Bloccaggio della testina aspirante
@ Vano raccolta sporco

@ Interruttore principale

@ Bocchetta per pavimenti
Tubo di aspirazione

@ Sostegno tubo di aspirazione
Reggicavo

(7 Targhetta

Tubo curvo

Cesto del filtro principale
Filtro di protezione motore

Simboli riportati sull’apparecchio

Categoria di polvere

LIETACHL

ATTENZIONE: Questo apparecchio contiene polvere
pericolosa per la salute. Lo svuotamento e la manuten-
zione, compresa la rimozione del sacco della polvere,
possono essere effettuati solo da personale competen-
te che indossa gli appositi dispositivi di protezione. Non
accendere l'apparecchio prima di aver installato I'intero

sistema di filtraggio.

Sacchetto filtro in vello, cesto per filtro
principale

Sacchetto filtro in vello
Numero d’ordinazione |6.904-084.0

Cesto del filtro principale
Numero d’ordinazione |2.889-099.0

Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

A AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di polveri.

Non aspirare senza il sacchetto filtro in vello e il cesto

per filtro principale, altrimenti sussiste un pericolo per la

salute a causa della maggiore emissione di polveri sot-

tili.

ATTENZIONE

Ingresso polveri sottili

Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.

Non rimuovere mai il sacchetto filtro in vello e il cesto

per filtro principale durante I'aspirazione.

L'apparecchio & dotato di sacchetto filtro in vello, nume-

ro di ordinazione 6.904-084.0 (10 pezzi).

Nota

Con questo apparecchio si possono aspirare tutti i tipi di

polvere fino alla classe di polvere L.

Nota

L'apparecchio é disponibile come aspirapolvere indu-

striale per I'aspirazione di polveri secche, non infiamma-

bili, con valori limite di esposizione professionale (LEP)

maggiori o uguali a 1 mg/m>.

1. Controllare che il sacchetto filtro in vello e il cesto
per filtro principale siano inseriti nell’apparecchio.

Montare il sacchetto filtro
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Rimuovere il cesto del filtro principale.
Inserire il sacchetto filtro in vello.

Inserire il cesto del filtro principale.
Applicare la testina aspirante e bloccare.

o wN =

Accensione dell’apparecchio
Inserire la spina.
Accendere I'apparecchio con l'interruttore principa-
le.

N =

Operazione di pulizia
Effettuare la pulizia.

-

Spegnimento dell’apparecchio
1. Spegnere I'apparecchio tramite I'interruttore princi-
pale.
2. Togliere la spina.
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Dopo ogni utilizzo
1. Svuotare il serbatoio.
2. Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno attraver-
so l'aspirazione e con un panno umido.

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio
A PRUDENZA
Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all’interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

Le macchine che aspirano polvere sono dispositivi di si-

curezza per la prevenzione o la risoluzione di pericoli ai

sensi della BGV A1.

ATTENZIONE

Prodotti per la manutenzione al silicone

Le parti in plastica possono essere attaccate.

Per la pulizia, non utilizzare alcun prodotto per la manu-

tenzione al silicone.

® E possibile eseguire da soli semplici lavori di manu-
tenzione e di cura.

® Pulire regolarmente la superficie dell'apparecchio e
la parte interna del serbatoio con un panno umido.

Pulizia del cesto del filtro principale

ATTENZIONE
Pericolo a causa del cesto del filtro principale ba-
gnato
Pericolo di danneggiamento all’apparecchio
Non bagnare mai il cesto del filtro principale.
1. Se necessario, pulire il cesto del filtro principale (la-

vabile) sotto acqua corrente.

Sostituire il filtro di protezione motore
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Rimuovere il filtro di protezione motore.
Inserire il nuovo filtro di protezione motore.
Applicare la testina aspirante e bloccare.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

Nota

Se si verifica un guasto (ad es. rottura del filtro), I'appa-
recchio deve essere immediatamente spento. Il guasto
deve essere eliminato prima di rimettere in funzione
I'apparecchio.

PN =

L’apparecchio si spegne durante I’esercizio

E scattato il termoprotettore del motore

1. Sostituire il sacchetto filtro in vello.

2. Sostituire il filtro di protezione motore.

3. Controllare la presenza di eventuali ostruzioni all’in-
terno di tutti i componenti.

4. Lasciare raffreddare la turbina del motore per circa
30-40 minuti. Accendere di nuovo I'apparecchio.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell’alimentazione di

corrente.

Controllare il cavo di alimentazione e la spina

dell’'apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

La capacita di aspirazione diminuisce

1. Rimuovere le ostruzioni dall'ugello di aspirazione,

dal tubo di aspirazione, dal tubo flessibile di aspira-

zione.

Sostituire il sacchetto filtro in vello.

Pulire il cesto del filtro principale sotto acqua corren-

te e asciugarlo.

Applicare/bloccare correttamente la testina aspiran-

te.

Sostituire il tubo flessibile di aspirazione difettoso.

Sostituire il filtro di protezione motore.

Inserire il cesto del filtro principale per creare erme-

ticita tra il recipiente dello sporco e la testa di aspi-

razione.

Emissione di polvere all'aspirazione

1. Sostituire il sacchetto filtro in vello.

2. Controllare il posizionamento del sacchetto filtro in
vello.

N

> wbd

Noo

3. Applicare/bloccare correttamente la testina aspiran-
te.

4. Inserire il cesto del filtro principale non danneggiato.

5. Inserire correttamente il filtro di protezione motore.

Servizio clienti
Se non & possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Set ruote orientabili
Numero d'ordinazione 2.889-126.0
1. Montare le ruote orientabili.
Figura C

Italiano 17



Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito

definita, in conseguenza della sua progettazione e co- Karcher
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul TenL
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza Collegamento elettrico
e salute pertinenti delle d[rettive UE: In caso di modifi- Tensione di rete V; 220-240
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita. Fase ~ 1
Prodotto: Aspiratore a secco Frequenza di rete Hz 50-60
Tipo: 1.527-xxx Classe di protezione Il
Direttive UE pertinenti @
2006/42/CE (+2009/127/EG) - - -
2009/125/CE f\ssorblmento di potenza nomina- W 850
2011/65/UE ©
2014/30/UE Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Norme armonizzate applicate Contenuto del serbatoio | 8
EN 50581 . 3
EN 55014-1: 2017 Portata d'aria (max.) m*/h 110
EN 55014-2: 2015 Depressione (max.) kPa 22,0
EN 60312-1: 2017 (mbar)  (220)
EN 60335-1 Dimensioni e pesi
EN 60335-2-69 Lunah larah m 375
EN 61000-3-2: 2014 unghezza x larghezza x altezza mm s X
EN 61000-3-3: 2013 320 X
EN 62233: 2008 — —
Norme nazionali applicate Tipico peso d’esercizio kg 3,5
- Diametro tubo flessibile di aspira- mm 35
Regolamento applicato (en) zione
666/2013' ) ) ) ) Condizioni ambientali
IZifgI:r;atarl agiscono per incarico e con delega della dire- Temperatura ambiente (max) C +40
Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69
. @A Livello di pressione acustica L,y dB(A) 62
l[/ S/ Incertezza Kpa dB(A) 1
; S. Reiser Livello di potenza acustica Lys ~ dB(A) 76
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification — - - 5
Valore di vibrazione mano-braccio m/s <2,5
Responsabile della documentazione: S. Reiser Incertezza K mis2 02
Alfred Karcher SE & Co. KG i '
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40 Cavo di rete
71364 Winnenden (Germany) Modello cavo di rete mm?  HO5VV-
Tel.: +49 7195 14-0 F 2x1,0
Fax: +49 7195 14-2212 -
Winnenden, 2019/10/01 Numero componenti (EU) 6.650-
621.0
Lunghezza cavo m 7,5

Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.
® Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.
® Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.
® Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
%@ verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Reglementair gebruik

LET OP

Beschadiging van het apparaat

Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid

Het apparaat alleen in binnenruimtes gebruiken en op-

Slaan.

® Deze zuiger voor harde vloeren is geschikt voor de
droge reiniging van bodem- en wandoppervlakken.

® Het apparaat is geschikt voor het afzuigen van
droog, onbrandbaar stof op machines en apparaten
dat schadelijk is voor de gezondheid; stofklasse L
conform EN 60335-2-69. Uitzondering: kankerver-
wekkende stoffen mogen niet worden opgezogen.

® De meegeleverde vioersproeier is niet geschikt voor
gebruik op tapijten.

® Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijv. voor gebouwenreiniging (zoals kantoren en ho-
tels), bouwvakkers op bouwterreinen, meubelma-
kers en in de interieurbouw.

Afbeelding A

@ Viiesfilterzak

(@) Zuigopening

(®) Zuigslang

(@) Draaggordel

(&) Slanghouder

(8) Handgreep

@ Bevestigingsogen voor draaggordel
Netsnoer

(®) Zuigkop
Vergrendeling van de zuigkop
@ Vuilreservoir

(i2) Hoofdschakelaar

(3 Vioermondstuk
Zuigbuis

(13 Houder voor zuigbuis
Kabelhouder

(@) Typeplaatje

Bocht
Hoofdfiltermand
Motorbeveiligingsfilter

Symbolen op het apparaat

Stofklasse

LIETIACE L

WAARSCHUWING: Dit apparaat bevat gezondheids-
gevaarlijke stoffen. Leging en onderhoud, inclusief de
verwijdering van de stofzak, mogen uitsluitend door
deskundige personen worden uitgevoerd die geschikte
beschermingskleding dragen. Niet inschakelen, voor-
dat het complete filtersysteem is geinstalleerd.
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Vliesfilterzak, hoofdfiltermand

Vliesfilterzak

Ll Bestelnummer 6.904-084.0
Hoofdfiltermand

@ Bestelnummer 2.889-099.0

Voorbereiding

1. Apparaat uitpakken en toebehoren monteren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

A  WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door schadelijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inademing van stof.

Zuig niet zonder vliesfilterzak en hoofdfiltermand omdat

er anders een gezondheidsrisico ontstaat door de ver-

hoogde uitstoot van fijnstof.

LET OP

Binnendringen van fijnstof

Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.

Verwijder tijdens het zuigen nooit de viiesfilterzak en de

hoofdfiltermand.

Het apparaat is uitgerust met een vliesfilterzak, bestel-

nummer 6.904-084.0 (10 stuks).

Instructie

Met dit apparaat kunnen alle soorten stof tot stofklasse

L worden opgezogen.

Instructie

Het apparaat is als industriéle stofzuiger geschikt voor

het opzuigen van droog, niet-ontvlambaar stof met een

grenswaarde voor de werkplek (AGW) groter dan of ge-

lijk aan 1 mg/ma.

1. Controleren of vliesfilterzak en hoofdfiltermand in
het apparaat zijn geplaatst.

Filterzak inbouwen
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Verwijder de hoofdfiltermand.
Vliesfilterzak plaatsen.
Plaats de hoofdfiltermand.
Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Apparaat inschakelen
Netstekker aansluiten.
Apparaat met de hoofdschakelaar inschakelen.

abwp=

N =

Reiniging
Reiniging uitvoeren.

-

Apparaat uitschakelen

Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.
Netstekker loskoppelen.

N =

Na elk gebruik
1. Reservoir legen.
2. Apparaat van binnen en van buiten reinigen door af-
zuigen en afvegen met een vochtige doek.

A VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
A VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schokken
Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.
Trek de netstekker eruit.
Stofverwijderende machines en veiligheidsinrichtingen
voor het vermijden of verhelpen van gevaren volgens
BGV A1.
LET OP
Siliconenhoudende onderhoudsmiddelen
Kunststof onderdelen kunnen worden aangetast.
Gebruik voor het reinigen geen siliconenhoudende on-
derhoudsmiddelen.
® U kunt onderhoudswerkzaamheden gemakkelijk
zelf uitvoeren.
® Het oppervlak van het apparaat en de binnenkant
van het reservoir regelmatig met een vochtige doek
reinigen.

Reinig de hoofdfiltermand
LET OP
Gevaar door natte hoofdfiltermand
Gevaar voor beschadiging van het apparaat
Zet de hoofdfiltermand nooit nat.
1. Reinig indien nodig de hoofdfiltermand (wasbaar)
onder stromend water.

Motorbeveiligingsfilter vervangen
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Motorbeschermingsfilter verwijderen.

Nieuw motorbeschermingsfilter plaatsen.
Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schokken
Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.
Trek de netstekker eruit.
Instructie
Als er een storing optreedt (bijv. een filterbreuk), dan
moet het apparaat onmiddellijk worden uitgeschakeld.
De storing moet worden verholpen voordat het apparaat
weer in bedrijf wordt gesteld.

Poh=
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Apparaat schakelt tijdens het bedrijf uit

Motor-thermoprotector is geactiveerd

1. Vliesfilterzak vervangen.

2. Motorbeveiligingsfilter vervangen.

3. Alle onderdelen op verstoppingen controleren.

4. Laat de motorturbine ongeveer 30-40 minuten af-
koelen. Apparaat opnieuw inschakelen.

Zuigturbine start niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netsnoer en de netstekker van het apparaat contro-
leren.

3. Apparaat inschakelen.

Zuigkracht neemt af

1. Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis, zuigslang of
patronenfilter verwijderen.

2. Vliesfilterzak vervangen.

3. Reinig de hoofdfiltermand onder stromend water en
droog hem af.

4. Zuigkop correct plaatsen/vergrendelen.

5. Defecte zuigslang vervangen.

6. Motorbeveiligingsfilter vervangen.

7. Hoofdfiltermand plaatsen om voor afdichting tussen
vuilreservoir en zuigkop te zorgen.

Uittreden van stof tijdens het zuigen

Vliesfilterzak vervangen.

Controleren of de vliesfilterzak goed zit.

Zuigkop correct plaatsen/vergrendelen.

Onbeschadigde hoofdfiltermand plaatsen.

Motorbeschermingsfilter correct plaatsen.

arON=

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Set zwenkwielen
bestelnummer 2.889-126.0
1. Zwenkwielen monteren.
Afbeelding C

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Droogzuiger

Type: 1.527-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

Toegepaste bepaling(en)
666/2013
De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
W/ {@gﬁz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Technische gegevens

Kércher
T8ML
Elektrische aansluiting
Netspanning \% 220-240
Fase ~ 1
Netfrequentie Hz 50-60
Beschermingsklasse IE 1l
Nominaal opgenomen vermogen W 850
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 8
Luchthoeveelheid (max.) m3/h 110
Onderdruk (max.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Afmetingen en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 375 x
285 x
320
Typisch bedrijffsgewicht kg 3,5
Diameter zuigslang mm 35
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40

Berekende waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 62
Onzekerheid Ky dB(A) 1
Geluidsvermogensniveau Ly dB(A) 76
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Netkabel
Type netsnoer mm? HO5VV-
F 2x1,0
Onderdeelnummer (EU) 6.650-
621.0
Kabellengte m 7,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Antes de poner en marcha por primera
& || vez el equipo, lea este manual de ins-
trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.
® En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.
® Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.
® Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
%@ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

CUIDADO

Dario del equipo

Cortocircuito debido a la elevada humedad del aire

Usar y almacenar el equipo solamente en interiores.

® Esta aspiradora para suelos resistentes esta dise-
fiada para la limpieza en seco de las superficies del
suelo y de las paredes.

® El equipo es apto para aspirar polvos secos, no in-
flamables y nocivos para la salud en maquinas y
equipos: clase de polvo L establecida por la norma
EN 60335-2—69. Limitacion: No se deben aspirar
sustancias cancerigenas.
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® La boquilla barredora de suelos suministrada no es
adecuada para su uso sobre alfombras.

® Este equipo esta destinado al uso industrial, por
ejemplo para la limpieza de edificios (oficinas, hote-
les, etc.), para trabajos manuales en obras de cons-
truccion, para trabajos de carpinteria o para
trabajos de interior.

Figura A

(1) Bolsa filtrante de fieltro

@ Tubuladura de aspiracién

@ Manguera de aspiracion

@ Correa de transporte

() Portamangueras

(8) Asa de transporte

@ Orificios de fijacién para la correa de transporte
Cable de red

(9) Cabezal de aspiracion

Cierre del cabezal de aspiracion
(i) Recipiente de suciedad

@ Interruptor principal

(i3) Boquilla para suelos

Tubo de aspiracion

@ Soporte para el tubo de aspiracion

Portacables

(i7) Placa de caracteristicas

Codo

Cesto de filtro principal
Filtro protector de motores

Simbolos en el equipo

Tipo de polvo

LI AL

ADVERTENCIA: Este equipo contiene polvo dafiino
para la salud. Solo personas formadas y con un equipo
de proteccién adecuado deben llevar a cabo tareas de
vaciado y mantenimiento, incluida la retirada de la bol-
sa de polvo. No conectar hasta que no se haya instala-
do el sistema de filtros completo.

Bolsa filtrante de fieltro, cesta de filtro
principal

Bolsa filtrante de fieltro
Referencia de pedido [6.904-084.0

Cesto de filtro principal
Referencia de pedido {2.889-099.0

Preparacién

1. Desembale el equipo y monte los accesorios.
Figura B

Puesta en funcionamiento

A  ADVERTENCIA
Peligro por polvo danino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por la inhala-
cion de polvo.
Nunca aspire sin bolsa filtrante de fieltro y cesto de filtro
principal, ya que en caso contrario sube el riesgo para
la salud por la mayor salida de polvo fino.
CUIDADO
Entrada de polvo fino
Peligro de dafios en el motor de aspiracion.
Nunca quite la bolsa filtrante de fieltro ni la cesta de filtro
principal cuando aspire.
El equipo dispone de una bolsa filtrante de fieltro, refe-
rencia de pedido 6.904-084.0 (10 unidades).
Nota
Con este equipo se puede aspirar todo tipo de polvo
hasta el tipo de polvo L.
Nota
El equipo es adecuado como aspirador para uso indus-
trial para aspirar polvo seco no inflamable con valores
Iirrarite de puesto de trabajo superiores o iguales a 1 mg/
m.
1. Comprobar si la bolsa filtrante de fieltro y el cesto fil-

trante principal estan colocados en el aparato.

Montaje de la bolsa de filtro
Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
Retire el cesto de filtro principal.

Coloque la bolsa filtrante de fieltro.
Coloque el cesto de filtro principal.
Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

arwN =

Conexion del equipo
Enchufar el conector de red.
Encender el equipo con el interruptor principal.

N =

Servicio de limpieza
1. Realizar la limpieza.
Desconexion del equipo

Desconecte el equipo en el interruptor principal.
2. Desenchufe el conector de red.

-

Tras cada servicio
Vacie el recipiente.
2. Limpie el interior y el exterior del equipo mediante
aspiracion y lavado con un pafio humedo.

-
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Transporte

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

Las maquinas que generan polvo cuentan con disposi-

tivos de seguridad para evitar o solucionar peligros con-

forme a BGV A1.

CUIDADO

Detergentes con silicona

Las piezas de pléastico pueden sufrir dafios.

No use detergentes con silicona para la limpieza.

® Los trabajos de limpieza y mantenimiento sencillos
los puede realizar usted mismo.

® Limpie regularmente la superficie del equipo y el in-
terior del recipiente con un pafio humedo.

Limpieza del cesto de filtro principal
CUIDADO
Peligro debido al cesto de filtro principal himedo
Peligro de danos al equipo
Nunca ponga el cesto de filtro principal si esta mojado.
1. Sies necesario, limpie el cesto de filtro principal (la-
vable) con agua corriente.

Sustitucion del filtro protector de motores
1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
2. Retire el filtro protector de motores.
3. Coloque un filtro protector de motores nuevo.
4. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

Nota

Si surge un fallo (p. ej. rotura de filtro), hay que desco-
nectar el equipo inmediatamente. Antes de la nueva
puesta en funcionamiento hay que eliminar el fallo.

El equipo se desconecta durante el funcionamiento.

El termoprotector del motor ha respondido.

1. Cambie la bolsa de filtro de fieltro.

2. Sustituya el filtro protector de motores.

3. Reuvise la presencia de obstrucciones en todas las
piezas.
Deje enfriar la turbina del motor durante aproxima-
damente 30-40 minutos. Vuelva a conectar el equi-
po.

La turbina de aspiracién no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la alimenta-

cién de corriente.

Comprobar el cable de red y el conector de red del

equipo.

3. Conecte el equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Elimine el atasco de la boquilla aspiradora, del tubo
de aspiracién y de la manguera de aspiracion.

2. Cambie la bolsa de filtro de fieltro.

Limpiar el cesto de filtro principal con agua corriente

y secarlo.

Asiente y bloquee el cabezal de aspiracion correc-

tamente.

Reemplace la manguera de aspiracion defectuosa.

Sustituya el filtro protector de motores.

Colocar el cesto de filtro principal para crear estan-

queidad entre el recipiente de suciedad y el cabezal

de aspiracion.

Salida de polvo durante la aspiraciéon

1. Cambie la bolsa de filtro de fieltro.

2. Compruebe el alojamiento de la bolsa de filtro de
fieltro.

3. Asiente y bloquee el cabezal de aspiracién correc-
tamente.

4. Inserte el cesto de filtro principal no dafiado.

5. Inserte el filtro protector de motores correctamente.

N

>

oo

Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Set de rodillos de direccion
Referencia de pedido 2.889-126.0
1. Monte los rodillos de direccion.
Figura C
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Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco

Tipo: 1.527-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Reglamento(s) aplicado(s)

666/2013

Los abajo firmantes actdan en nombre y con la autori-

zacion de la junta directiva.
W/ @‘QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

-
-
// % 4/(

H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Datos técnicos

Kércher
T8ML
Conexion eléctrica
Tension de red \Y 220-240
Fase ~ 1
Frecuencia de red Hz 50-60
Clase de proteccion @ 1l
Entrada de potencia nominal w 850
Datos de potencia del equipo
Contenido del recipiente | 8
Volumen de aire (max.) m3/h 110
Baja presion (max.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 375 x
285 x
320
Peso de servicio tipico kg 3,5
Diametro de la manguera de aspi- mm 35
racion

Condiciones ambientales

Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 62
Inseguridad Kja dB(A) 1
Intensidad acustica Lya dB(A) 76
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 <2,5
Inseguridad K m/s2 0,2
Cable de red
N.° del cable de red mm? HO5VV-
F 2x1,0
Referencia (EU) 6.650-
621.0
Longitud del cable m 7,5

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagbes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A || leia 0 manual original e os avisos de se-
guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagdo
futura.
® A néo observancia do manual de instrucdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
® Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
® Ao desembalar, verifique o conteido da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.

%@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-

mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
E materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Utilizagao prevista

ADVERTENCIA
Danos no aparelho
Curto-circuito devido a humidade do ar elevada
Utilizar e armazenar o aparelho apenas no interior.
® Este aspirador de pavimentos rigidos € adequado
para a limpeza a seco de superficies pavimentadas
e superficies de parede.
O aparelho é adequado para aspiragdo de poeiras
secas, ndo inflamaveis, prejudiciais a saude em ma-
quinas e aparelhos; classe de p6 L de acordo com
a EN 60335-2-69. Restrigdo: Nao podem ser aspira-
das substancias cancerigenas.
® O bocal para pavimentos fornecido ndo é adequado

para a utilizagdo em tapetes.

® Este aparelho é adequado para utilizagao industrial,
por exemplo, limpeza industrial (escritérios, hotéis,
etc.), para trabalhadores em estaleiros, para carpin-
teiros e na construgéo de interiores.

Figura A

(@) Saco do filtro de velo

@ Suporte de aspiragédo

@ Mangueira de aspiragao

(® Alga de transporte

@ Suporte para mangueiras

(8) Pega de transporte

@ Ilhés de fixagéo para alca de transporte
Cabo de rede

(9 Cabega de aspiragao
Blogueio da cabega de aspiragdo
() Recipiente de sujidade

@ Interruptor principal

@ Bocal para pavimentos

Tubo de aspiragdo

@ Suporte do tubo de aspiragédo
Bragadeira para cabo

@ Placa de caracteristicas
Tubo curvo

Cesto de filtro principal

@ Filtro de protecgéo do motor

Simbolos no aparelho

Classe de po

LIES AL

ADVERTENCIA: Este aparelho contém pés perigosos
para a saude. O esvaziamento e manuteng&o, incluin-
do a remogéo do saco de po, s6 podem ser efectuados
por profissionais experientes envergando equipamen-
to de protecgdo adequado. Néo ligar antes de estar ins-
talado o sistema filtrante completo.
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Saco de filtro de velo, cesto de filtro principal

Saco do filtro de velo
Ref? 6.904-084.0

Cesto de filtro principal
Ref? 2.889-099.0

O 1=

7

1. Desembalar aparelho e montar acessorios.
Figura B

Arranque

A ATENGAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude

Doencas das vias respiratorias devido a inalagéo de po.

Nao aspire sem o saco de filtro de velo e o cesto de filtro

principal, pois a elevada emissdo de p¢ fino constitui

um perigo para a saude.

ADVERTENCIA

Entrada de pé6 fino

Perigo de danos na turbina de aspiragéo.

Nunca remova o saco de filtro de velo nem o cesto de

filtro principal ao aspirar.

O aparelho esta equipado com um saco de filtro de ve-

lo, ref2 6.904-084.0 (10 unidades).

Aviso

Este dispositivo permite absorver todos os tipos de

poeiras até a classe de po L.

Aviso

O aparelho é adequado como aspirador industrial para

aspiragdo de poeiras secas ndo inflamaveis, com valo-

res iguais ou superiores a 1 mg/m3.

1. Controlar se o saco de filtro de velo e o cesto de fil-
tro principal estéo colocados no aparelho.

(

Instalar o saco filtrante
Desbloquear e retirar a cabeca de aspiragao.
Retirar o cesto de filtro principal.

Encaixar o saco de filtro de velo.
Inserir o cesto de filtro principal.
Colocar e bloguear a cabeca de aspiragao.

Ligar o aparelho

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho ao interruptor principal.

ahON=

N =

Operagao de limpeza
Efectuar a limpeza.

-

Desligar o aparelho

Desligar o aparelho no interruptor principal.
Retirar a ficha de rede.

N =

Apos cada operagao
1. Esvaziar o deposito.
2. Aspirar o interior e o exterior do aparelho e limpar
com um pano humido.

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

A CUIDADO

Néao observéncia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pecgas sob tensao

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

As maquinas de remogao de p6 sdo unidades de segu-

ranca cujo objectivo é prevenir ou eliminar perigos, na

acepcao de BGV A1.

ADVERTENCIA

Produtos de conservagdao com silicone

Podem atacar as pegas de plastico.

Nao utilize na limpeza produtos de conservagdo con-

tendo silicone.

® Os trabalhos simples de manutencéo e conserva-
¢ao podem ser executados por si.

® Limpar regularmente a superficie do aparelho e a
parte interna do depdsito com um pano humido.

Limpar o cesto de filtro principal
ADVERTENCIA
Perigo devido ao cesto de filtro principal molhado
Perigo de dano do aparelho
Nunca coloque o cesto de filtro principal molhado.
1. Se necessario, limpar o cesto de filtro principal (la-
vavel) em agua corrente.

Substituir o filtro de protec¢cdao do motor
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.
Retirar o filtro de protecgdo do motor.

Colocar o novo filtro de protecgdo do motor.
Colocar e bloguear a cabega de aspiracéo.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensé&o
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

Aviso

Se ocorrer uma avaria (p. ex. ruptura do filtro), o apare-
Iho tem de ser desligado de imediato. A avaria tem de
ser reparada antes de um novo arranque.

hob=
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O aparelho desliga durante a operagao

O termoprotector do motor activou

1. Substituir o saco de filtro de velo.

2. Substituir o filtro de proteccédo do motor.

3. Verificar todas as pegas quanto a existéncia de obs-
trucdes.

4. Deixar a turbina do motor arrefecer durante aproxi-
madamente 30 a 40 minutos. Voltar a ligar o apare-
Iho.

A turbina de aspiragdo nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentagéo eléc-
trica.

2. Verificar o cabo de rede e a ficha de rede do apare-
lho.

3. Ligar o aparelho.

A poténcia de aspiragdo diminui

1. Remover as obstrugdes do bocal de aspiracéo, do

tubo de aspiragéo ou da mangueira de aspiragao.

Substituir o saco de filtro de velo.

Limpar o cesto de filtro principal em agua corrente e

secar.

Colocar/bloquear a cabega de aspiracéo correcta-

mente.

Substituir a mangueira de aspiragdo com defeito.

Substituir o filtro de protecgéo do motor.

Inserir o cesto do filtro principal para criar um efeito

de vedacao entre o recipiente de sujidade e o cabe-

cote de aspiragéo.

Saida de p6 ao aspirar

1. Substituir o saco de filtro de velo.

2. \Verificar o assento do saco de filtro de velo.

3. Colocar/bloquear a cabega de aspiragéo correcta-
mente.

4. Inserir o cesto de filtro principal ndo danificado.

5. Inserir o filtro de protecgdo do motor correctamente.

2.
3.

&

Noo

Servico de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entédo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais sdo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Conjunto de roletos e direcgcao
Ref? 2.889-126.0
1. Montar os roletos de direcgao
Figura C

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgdo, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de salde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem o0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Aspirador de sdlidos

Tipo: 1.527-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Regulamento(s) aplicavel/aplicaveis

666/2013

Os signatarios actuam em nome e em procuracéo do

Conselho de Administrag&o.
WG

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Representante da documentagéo: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Dados técnicos

Kércher
T8M1L
Ligagao eléctrica
Tensé&o da rede \% 220-240
Fase ~ 1
Frequéncia de rede Hz 50-60
Classe de protecgéo IE 1]
Consumo de poténcia nominal W 850
Caracteristicas do aparelho
Conteudo do deposito | 8
Volume de ar (méx.) m3/h 110
Subpressao (max.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura  mm 375 x
285 x
320

Peso de operagao tipico kg 3,5

Diametro da mangueira de aspira- mm 35

céo

Condigoes ambientais

Temperatura ambiente (max.) °C +40

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-69

Nivel acustico Lya dB(A) 62

Inseguranca Ky dB(A) 1

Nivel de poténcia sonora Lyya dB(A) 76

Valor de vibragdo mao/brago m/s® <2,5

Inseguranga K m/s? 0,2

Cabo de rede

Modelo do cabo de rede mm? HO5VV-
F 2x1,0

Referéncia (EU) 6.650-
621.0

Comprimento do cabo m 7,5

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Generelle henvisninger
Laes den originale driftsvejledning og de
& |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
® Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-

QKQ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

BEMARK

Beskadigelse af apparatet

Kortslutning som falge af hgj luftfugtighed

Anvend og opbevar kun apparatet indenfor.

® Denne suger til harde flader er beregnet til tarrenge-
ring af gulv- og vaegflader.

® Maskinen er beregnet til udsugning af tert, ikke-

brandbart, sundhedsskadeligt stev fra maskiner og

apparater, stgvklasse L iht. EN 60335-2-69. Be-

graensning: Der ma ikke opsuges kreeftfremkalden-

de stoffer.

Gulv-mundstykket, der falger med, er ikke egnet til

brug pa teepper.
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® Denne maskine er egnet til industriel brug, f.eks.
ved rengering af bygninger (kontorer, hoteller osv.)
samt til handveerksarbejde pa byggepladser, tem-
rerarbejde og indendgrsrenoveringer.

Figur A

(@) Filterpose af fiberstof
() Sugestuds

(® Sugeslange

(3 Beeresele

() Slangeholder

(6) Baeregreb

@ Fastgerelsesgjer for baererem
Netkabel

(®) Sugehoved

Léas pa sugehovedet
() Smudsbeholder

(i2) Hovedafbryder

(i3 Gulvmundstykke
Sugerar

(5 Holder til sugerar
Kabelholder

(i7) Typeskilt

Bojet rarstykke
Hovedfilterkurv
Motorbeskyttelsesfilter

Symboler pa maskinen

Stovklasse

LIE AL

ADVARSEL: Denne maskine indeholder sundhedsfar-
ligt stev. Temning og vedligeholdelse, inklusive udtag-
ning af stevposen, ma kun udferes af fagligt
kvalificerede personer, som bzerer egnet beskyttelses-
udstyr. Ma ikke startes, for det komplette filtersystem er
installeret.

Filterpose af fiberstof, hovedfilterkurv

Filterpose af fiberstof

Ll Bestillingsnummer 6.904-084.0
Hovedfilterkurv

@ Bestillingsnummer  |2.889-099.0

Forberedelse

1. Pak maskinen ud, og pamonter tilbehgret.
Figur B

Ibrugtagning

A ADVARSEL
Fare pga. sundhedsskadeligt stov
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Brug ikke sugeren uden filterposen af fiberstof eller ho-
vedfilterkurven, da der i séa fald bestar sundhedsfare
pga. forhgjet udledning af finstov.
BEMAERK
Indtraengen af finstov
Fare for beskadigelse af sugemotoren.
Fjern aldrig filterposen af fiberstof eller hovedfilterkur-
ven, nar du stgvsuger.
Maskinen er udstyret med en filterpose af fiberstof, be-
stillingsnr. 6.904-084.0 (10 stk.).
Obs
Maskinen kan opsuge alle typer stav indtil stevklasse L.
Obs
Maskinen er som industristavsuger beregnet til opsug-
ning af tert, ikke brandbart stev med graensevaerdier for
arbejdspladsen (AGW-veerdier) starre end eller lig med
1 mg/m>.
1. Kontroller, om stoffilterposen og hovedfilterkurven

er sat ind i maskinen.

Montering af filterpose
Las sugehoved op, og tag det af.
Fjern hovedfilterkurven.
Seet filterposen af fiberstof pa.
Iszet hovedfilterkurven.
Seet sugehoved pa, og las det fast.

Betjening

Teend apparat
Iseet netstikket.
. Teend apparatet pa hovedkontakten.

arwN =

N =

Renggringsdrift
Gennemfer rengering.

-

Slukning af maskinen
Sluk maskinen pa hovedkontakten.
Treaek netstikket ud.

Efter arbejdet
Tem beholderen.

2. Renggr maskinen indvendigt og udvendigt vha. op-
sugning og aftarring med en fugtig klud.

N =

-

30 Dansk



A FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Ved transport i keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
A FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt ved opbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse
A FARE
Fare for elektrisk sted
Kveestelser ved bergring pa grund af streamfgrende dele
Sluk for maskinen.
Treek netstikket ud.
Stevfiernende maskiner er sikkerhedsudstyr, der skal
forebygge eller afvaerge farer i henhold til BGV A1.
BEMARK
Silikoneholdige plejemidler
Kunststofdele kan blive angrebet.
Anvend ikke silikoneholdige plejemidler under renggrin-
gen.
® Lettere vedligeholdelses- og plejearbejde kan du
udfere selv.
Renger maskinens overflade og beholderens inder-
side regelmaessigt med en fugtig klud.

Rengering af hovedfilterkurv
BEMARK
Fare pa grund af vad hovedfilterkurv
Risiko for at beskadige maskinen
Isaet aldrig hovedfilterkurven, sé laenge den er vad.
1. Renggr om ngdvendigt hovedfilterkurven (vaskbar)
under rindende vand.

Udskift motorbeskyttelsesfilteret
Las sugehoved op, og tag det af.
Fjern motorbeskyttelsesfilteret.
Iseet et nyt motorbeskyttelsesfilter.
Seet sugehoved p3, og las det fast.

Hjzelp ved fejl
A FARE
Fare for elektrisk sted
Kveestelser ved bergring pa grund af stremfgrende dele
Sluk for maskinen.
Treek netstikket ud.
Obs
Hvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal maskinen
omgaende slukkes. Fejlen skal udbedres, inden maski-
nen tages i brug igen.
Maskinen stopper under drift
Den termiske motorbeskyttelse har reageret
1. Udskift filterposen af fiberstof.
2. Udskift motorbeskyttelsesfilteret.
3. Kontrollér alle dele for tilstopninger.
4. Lad motorturbinen afkgle i ca. 30-40 minutter. Teend
maskinen igen.

hON=

Sugeturbine korer ikke
1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-
ring.
2. Kontrollér apparatets netkabel og netstik.
3. Teend maskinen.
Sugekraft aftager
1. Fjern forstoppelsen fra sugedysen, sugergret eller
sugeslangen.
Udskift filterposen af fiberstof.
Renger hovedfilterkurven under rindende vand, og
tor den derefter.
Pasaet sugehovedet korrekt, og las det fast.
Udskift den defekte sugeslange.
Udskift motorbeskyttelsesfilteret.
Seet hovedfilterkurven i for at etablere taetningsvirk-
ningen mellem smudsbeholderen og sugehovedet.
Stovudslip ved sugning
1. Udskift filterposen af fiberstof.
2. Kontrollér, om filterposen af fiberstof sidder rigtigt.
3
4
5

wn

No ok

Pasaet sugehovedet korrekt, og las det fast.
Iseet ubeskadiget hovedfilterkurv.
Isaet motorbeskyttelsesfilteret korrekt.

Kundeservice
Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Styrehjulssat
Bestillingsnummer 2.889-126.0
1. Monter styrehjulene.
Figur C
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EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den saelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Tersuger

Type: 1.527-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2009/125/EF

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Anvendt(e) forordning(er)

666/2013

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

s W/ @SQ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Dokumentationsbefuldmaegtiget: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Tekniske data

Kércher
T8ML
Elektrisk tilslutning
Netspaending \% 220-240
Fase ~ 1
Netfrekvens Hz 50-60
Beskyttelsesklasse @ 1]
Nominel effekt w 850
Effektdata maskine
Beholderindhold | 8
Luftmaengde (maks.) m3h 110
Undertryk (maks.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Mal og vaegt
Leengde x bredde x hgjde mm 375 x
285 x
320
Typisk driftsveegt kg 3,5
Diameter sugeslange mm 35
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.)  °C +40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lya dB(A) 62
Usikkerhed Kpa dB(A) 1
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 76
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s2 <2,5
Usikkerhed K mis? 0.2
Netkabel
Type netkabel mm?  HO5VV-
F 2x1,0
Delnummer (EU) 6.650-
621.0
Kabelleengde m 7,5

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og fglg de vedlagte

sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

® Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.

® Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

® Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kuvitt

%@ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Forskriftsmessig bruk

OBS

Skader pa apparatet

Kortslutning forarsaket av hay luftfuktighet

Bruk og oppbevar apparatet kun innendars.

® Denne stgvsugeren er ment for terr rengjering av
harde gulv- og veggflater.

® Apparatet er ment for oppsuging av tert, ikke brenn-

bart, ikke helseskadelig stgv fra maskiner og appa-

rater, egnet for stgvklasse L etter EN 60335-2—69.

Begrensning: Det ma ikke suges opp noen kreft-

fremkallende stoffer.

Det medfglgende gulvmunnstykket er ikke egnet til

bruk pa tepper.

® Apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks. for
rengjering av bygninger (kontorer, hoteller osv.) for
handverkere pa byggeplasser, for snekkere og for
rengjering av innvendige byggekonstruksjoner.

Figur A

(1) Dukfilterpose

(@ Sugestuss

(3 Sugeslange

(@) Beeresele

(®) Slangeholder

(8) Baerehandtak

@ Festekroker for beerestropp
Nettkabel

(® Sugehode
Lasemekanisme for sugehode
() Smussbeholder
(12 Hovedbryter

(3 Gulvmunnstykke
Sugeror

(i Holder for sugerer
Kabelholder

(A7) Typeskilt
Albuergr
Hovedfilterkurv
@0) Motorvernfilter

Symboler pa apparatet

Stovklasse

LIES AL

ADVARSEL: Apparatet inneholder helsefarlig stov.
Temming og vedlikehold, innbefattet fierning av stav-
posen, skal kun utfores av kompetente personer ikledd
egnet personlig verneutstyr. Ma ikke slas pa for hele fil-
tersystemet er installert.
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Fleecefilterpose, hovedfilterkurv

Dukfilterpose

Ll Bestillingsnummer 6.904-084.0
Hovedfilterkurv

@ Bestillingsnummer  (2.889-099.0

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

lgangsetting

A  ADVARSEL
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som fglge av innanding av stov.
lkke sug uten fleecefilterpose og hovedfilterkurv, ellers
oppstar det helsefare pa grunn av forhayet utslipp av
finstov.
OBS
Utslipp av finstov
Fare for skade pa sugemotoren.
Fjern aldri fleecefilterposen og hovedfilterkurven nar du
stavsuger.
Apparatet er utstyrt med en fleecefilterpose, bestillings-
nummer 6.904-084.0 (10 stk.).
Merknad
Med dette apparatet kan alle typer stev opptil stovklas-
se L suges opp.
Merknad
Apparatet egner seg som industristgvsuger til suging av
tort, ikke brennbart stev med grenseverdier for ekspo-
nering pé arbeidsplassen (OEL) starre enn/lik 1 mg/m3.
1. Kontroller om fleece-filterpose og hovedfilterkurven

er satt inn i apparatet.

Montere filterpose
Lasne sugehodet og ta det av.
Fjern hovedfilterkurven.
Sett pa dukfilterposen.
Sett inn hovedfilterkurven.
Sett pa sugehodet og las det.

Betjening

Sla pa apparatet

Sett inn nettpluggen.
Sla pa maskinen ved hovedbryteren.

abhON=

N =

Rengjeringsdrift
Gjennomfer en rengjering.

-

Sla av apparatet
Sla av apparatet med hovedbryteren.
Trekk ut nettpluggen.

Etter hver bruk
1. Tem beholderen.

. Rengjer maskinen pa utsiden og innsiden ved su-
ging, og ved a terke den av med en fuktig klut.

N =

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skii eller velte.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendars.

Stell og vedlikehold
A FARE
Fare for elektrisk stot
Personskader forarsaket av bergring av stremfgrende
deler
Slé av apparatet.
Trekk ut stroamstopselet.
Stevfjerningsmaskiner er sikkerhetsinnretninger for
forebygging eller eliminering av farer med hensyn til
BGV A1.
OBS
Silikonholdig pleieprodukt
Plastdeler kan angripes.
lkke bruk silikonholdige pleieprodukter til rengjering.
® Du kan gjennomfgre lett service- og vedlikeholdsar-
beid pa egenhand.
® Apparatets overflater og innsiden av beholderen
rengjeres regelmessig med en fuktig klut.

Rengjere hovedfilterkurven
OBS
Fare pa grunn av vat hovedfilterkurv
Risiko for skade pa apparatet
Du mé aldri sette inn hovedfilterkurven nar den er vét.
1. Rengjer hovedfilterkurven (vaskbar) under rennen-
de vann, om ngdvendig.

Skifte ut motorvernfilter
Lasne sugehodet og ta det av.
Fjern motorvernfilteret.
Sett inn et nytt motorvernfilter.
Sett pa sugehodet og las det.

Bistand ved feil
A FARE
Fare for elektrisk stot
Personskader forarsaket av bergring av stremfarende
deler
Sla av apparatet.
Trekk ut stromstapselet.
Merknad
Hvis det opptrer en feil (f.eks. filterbrudd), ma apparatet
umiddelbart slas av. Feilen ma utbedres for ny igangset-
ting.
Apparatet slar seg av under drift
Motorens termovern er utlagst
1. Skift fleecefilterpose.
2. Skift ut motorvernfilter.

rob=

3. Kontroller alle deler for tilstopping.
4. La motorturbinen avkjeles i ca. 30—40 minutter. Sla
pa apparatet igjen.
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Sugeturbin gar ikke
1. Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-
ningen.
2. Kontroller stremledningen og nettpluggen til appara-
tet.

3. Sla pa apparatet.

Sugekraften blir svakere

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, sugergret eller
sugeslangen.
Skift fleecefilterpose.
Rengjer hovedfilterkurven under flytende vann og
tork den.
Sett pa og las sugehodet riktig.
Bytt ut defekt sugeslange.
Skift ut motorvernfilter.
Sett inn hovedfilterkurven for & sgrge for tetthet mel-
lom smussbeholder og sugehode.

Stovutslipp under suging

1. Skift fleecefilterpose.

2. Sjekk at fleecefilterposen sitter riktig.

3

4

5

wn

No ok~

. Sett pa og las sugehodet riktig.
. Sett inn uskadet hovedfilterkurv.
. Sett inn motorvernfilteret riktig.

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Styrerull-sett
Bestillingsnummer 2.889-126.0
1. Monter hjulene.
Figur C

EU-samsvarserklzering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til tarrsuging

Type: 1.527-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2009/125/EF

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Anvendt(e) forordning(er)
666/2013
Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
WV Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01
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Tekniske data

Kércher
T8ML
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \% 220-240
Fase ~ 1
Nettfrekvens Hz 50-60
Beskyttelsesklasse IE 1l
Nominell inngangseffekt W 850
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 8
Luftmengde (maks.) m3/h 110
Vakuum (maks.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Mal og vekt
Lengde x bredde x hgyde mm 375 x
285 x
320
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 3,5
Diameter sugeslange mm 35
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.)  °C +40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykknivé Lya dB(A) 62
Usikkerhet Ko dB(A) 1
Lydeffektniva Lya dB(A) 76
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K mis> 0,2
Nettledning
Type nettkabel mm? HO5VV-
F 2x1,0
Delenummer (EU) 6.650-
621.0
Kabellengde m 7,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allméan information
Las igenom den har originalbruksanvis-
& || ningen och medféljande sékerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Férvara bada héaftena for framtida bruk eller for nasta
agare.
® Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
® Informera forséljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
® Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

Miljoskydd
oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

& hantera forpackningar pa ett miljvanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
== KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk féor manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Avsedd anvandning

OBSERVERA

Maskinskada

Kortslutning pa grund av hég luftfuktighet

Anvénd och férvara endast maskinen inomhus.

® Denna golvtvatt ar avsedd for torrengdring av golv-
och vaggytor.

® Apparaten ar avsedd fér uppsugning av torrt, ej an-
tandligt, halsovadligt damm i maskiner och appara-
ter; dammklass L enligt EN 60335-2-69.
Begransning: Inga cancerframkallande &mnen far
sugas upp.

® Det medféljande golvmunstycket ar inte avsett att
anvandas pa mattor.
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® Denna maskin ar lamplig for kommersiellt bruk, t.ex.
rengdring av byggnader (kontor, hotell etc.), for
hantverkare pa byggarbetsplatser, for snickare och
till inredningsarbeten.

Bild A

(1) Fleecefilterpase
@ Uppsugningsinlopp
(3 Sugslang

(@ Barsele

() Slanghallare

(8) Béarhandtag

(7) Fastoglor for béarrem
Strémkabel

(® Sughuvud
Forregling av sughuvudet
() Smutsbehallare
(2 Huvudstrombrytare
({3 Golvmunstycke
Sugrér

(i5) Hallare for sugror
Kabelhallare

(7) Typskylt

Krék
Huvudfilterkorg
Motorskyddsfilter

Symboler pa apparaten

Dammklass

LIE AL

VARNING: Denna apparat innehaller hélsovadligt
damm. Témning och underhall, inklusive borttagning
av dammpasen, far endast utféras av kompetenta per-
soner som bér lamplig skyddsutrustning. Apparaten far
inte tillkopplas férrén hela filtersystemet har installe-
rats.

Fleecefilterpase, huvudfilterkorg

Fleecefilterpase
Bestallningsnummer |6.904-084.0

Huvudfilterkorg
Bestallningsnummer |2.889-099.0

Forberedelse

1. Packa upp apparaten och montera tillbehér.
Bild B

Idrifttagning

A VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvégssjukdomar pa grund av inandning av damm.
Dammsug inte utan fleecefilterpase och huvudfilterkorg
eftersom detta héjer hélsorisken pa grund av 6kat parti-
kelutslapp.
OBSERVERA
Findamminlopp
Risk fér skador pa sugmotorn.
Ta aldrig bort fleecefilterpasen och huvudfilterkorgen
nér du dammsuger.
Maskinen har en fleecefilterpase, bestallningsnr 6.904-
084.0 (10 st.).
Hénvisning
Med denna apparat kan alla sorters damm upp till
dammklass L sugas upp.
Hénvisning
Apparaten lampar sig som industridammsugare for sug-
ning av torrt, icke brénnbart damm med yrkeshygienis-
ka grénsvérden stérre &n eller lika med 1 mg/m>.
1. Kontroll om fleecefilterpase och huvudfilterkorg ar

insatta i apparaten.

Satta i filterpase
Las upp sughuvudet och ta av det.
Ta bort huvudfilterkorg.
Satt pa fleecefilterpasen.
Satt in huvudfilterkorg.
Sétt pa sughuvudet och las.

Manovrering

Koppla till maskinen
Anslut natkontakten.
Koppla till maskinen med huvudbrytaren.

arwN =

N =

Rengoringsdrift
Utfor rengdringen.

-

Stdnga av apparaten
Stang av apparaten med huvudbrytaren.
Dra ut natkontakten.

N =

Efter varje anvandning
Tom behallaren.
2. Rengor apparaten invandigt och utvandigt genom
uppsugning och torka av med en fuktig trasa.

-
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A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

A  FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid forvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Stdng av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Maskiner fér dammbekampning ar sakerhetsanordning-
ar for férebyggande och férhindrande av avsedda faror
i den mening som avses i BGV A1.

OBSERVERA

Silikonhaltiga underhallsprodukter

Plastdelar kan bli angripna.

Anvénd inga silikonhaltiga underhallsprodukter for ren-
g6ringen.

® Enkla underhalls- och skétselarbeten kan du utféra
sjalv.

Rengdr apparatens yta och behallarens insida re-
gelbundet med en fuktig trasa.

Rengora huvudfilterkorgen
OBSERVERA
Risk pa grund av vat huvudfilterkorg
Risk fér skador pa apparaten
Sétt aldrig in huvudfilterkorgen nér den &r vat.
1. Rengor huvudfilterkorgen (urtvattbar) under rinnan-
de vatten vid behov.

Byta motorskyddsfilter
Las upp sughuvudet och ta av det.
Ta ut motorskyddsfiltret.
Satt i nytt motorskyddsfilter.
Satt pa sughuvudet och Ias.

Hjélp vid storningar

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid berdring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Hénvisning

Om en stbrning (t.ex. filterbrott) uppstar maste appara-

ten frdnkopplas omedelbart. Stérningen maste avhjal-

pas innan apparaten tas i drift igen.

Maskinen stidngs av under drift

Motorns termiska skydd har aktiverats

1. Byta fleecefilterpase.

2. Byt motorskyddsfilter.

3. Kontrollera alla delar med avseende pa igensatt-
ning.

4. Lat motorturbinen svalna i cirka 30-40 minuter. Star-
ta apparaten igen.

rPoN=

Sugturbinen gar inte

1. Kontrollera eluttaget och strémférsérjningens sak-
ring.

2. Kontrollera apparatens natkabel och natkontakt.

3. Koppla till apparaten.

Sugkraften minskar

1. Ta bort det som tapper till sugmunstycke, sugrér el-
ler sugslang.

2. Byta fleecefilterpase.

3. Rengor huvudfilterkorgen under rinnande vatten
och Iat den torka.

4. Montera/las sughuvud korrekt.

5. Byt ut defekt sugslang.

6. Byt motorskyddsfilter.

7. Sattin en huvudfilterkorg for att uppratta en tat-
ningseffekt mellan smutsbehallaren och sughuvu-
det.

Damm trianger ut under sugning

Byta fleecefilterpase.

Kontrollera hur fleecefilterpasen sitter.

Montera/las sughuvud korrekt.

Satt in oskadad huvudfilterkorg.

Satt in motorskyddsfilter korrekt.

aorwON=

Kundservice

Om felet inte kan atgérdas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Styrvalssats
Bestéllningsnummer 2.889-126.0
1. Montera lankhjul.

Bild C
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EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.527-xxx

Gillande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Tillampad(e) forordning(ar)

666/2013

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkannande.
s

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Tekniska data

Kércher
T8ML
Elanslutning
Natspanning \% 220-240
Fas ~ 1
Natfrekvens Hz 50-60
Skyddsklass @ 1]
Nominell effektférbrukning w 850
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 8
Luftméangd (max.) m3/h 110
Undertryck (max.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Matt och vikter

Langd x bredd x hojd mm 375 x
285 x
320

Typisk arbetsvikt kg 3,5

Diameter sugslang mm 35

Miljéforhallanden

Omgivningstemperatur (max.) °C +40

Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 62
Osékerhet Ko dB(A) 1
Ljudeffektsniva Lyya dB(A) 76
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2
Nétkabel
Typ natkabel mm? HO5VV-
F 2x1,0
Komponentnummer (EU) 6.650-
621.0
Kabelldngd m 75

Med forbehall for tekniska @ndringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || tama alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myohempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
® Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkiléille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisalléssa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

%(;9 pakkaukset ymparistoystavallisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
‘== ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla mer-
kittyja laitteita ei saa havittéa tavallisena talousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paéivitettyja tietoja sisaltdaineista 10ytyy osoitteesta:

www.kaercher.com/REACH
Maardaystenmukainen kaytto

HUOMIO

Laitevauriot

Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oikosulku

Kéyta ja sdilyté laitetta vain sisétiloissa.

® Tama lattiaimuri on tarkoitettu lattia- ja seinapintojen
kuivapuhdistukseen.

® Laite soveltuu kuivien, palamattomien, terveydelle
haitallisten pdlyjen imemiseen koneista ja laitteista;
standardin EN 60335-2-69 pdlyluokan L mukaisesti.
Rajoitus: Syopaa aiheuttavia aineita ei saa imea.

® Mukana toimitettu lattiasuutin ei sovellu kaytetta-
vaksi matoille.

® Tama laite soveltuu kaupalliseen kayttoon, esim. ra-
kennusten siivoamiseen (toimistot, hotellit jne.), ra-
kennustyémaiden tydntekijoille, puusepille ja
sisustustdihin.

Kuva A

(@) Kuitusuodatinpussi

@ Imuliitanta

®) Imuletku

(® Kantohihna

(®) Letkupidike

(&) Kantokahva

(@) Kantohihnan kiinnityslenkit

Verkkojohto

®) Imupaa
Imupaan lukitus
(@) Likassilio

(@ Paskytkin

(@3 Lattiasuutin
Imuputki

() Imuputken pidike
Kaapelin pidike
(@7) Tyyppikilpi
Putkikéyra
Paasuodatinkori
@9) Moottorisuodatin

Laitteessa olevat merkinnat

Polyluokka

LIEIACEL

VAROITUS: Laite siséltidé vaarallisia pélyja. Tyhjen-
nyksen ja huollon, mukaan lukien pélypussin poiston,
saavat suorittaa vain asiantuntevat henkilbt kdyttéden
asianmukaisia suojavarusteita. Al4 kytke péélle, ennen
kuin koko suodatinjérjestelmé on asennettu.

Kuitusuodatinpussi, padasuodatinkori

Kuitusuodatinpussi
Ll Tilausnumero 6.904-084.0
Paasuodatinkori
> | |Titausnumero 2.889-099.0
Nt 4
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Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisdvarusteet.
Kuva B

Kayttoonotto

A VAROITUS
Terveydelle haitallisen pélyn aiheuttama vaara
Polyn hengittdmisen aiheuttamat hengitystiesairaudet.
Al& imuroi ilman kuitusuodatinpussia ja paésuodatinko-
ria, silld muuten suurempi hienojakoisen pélyn ulostulo-
mé&éré on terveydelle vaaraksi.
HUOMIO
Hienojakoisen polyn sisdanpaasy
Imumoottorin vaurioitumisvaara
Alé koskaan poista kuitusuodatinpussia ja pdésuodatin-
koria imuroitaessa.
Laite on varustettu yhdella kuitusuodatinpussilla, tilaus-
nro 6.904-084.0 (10 kpl).
Huomautus
Télla laitteella voi imuroida kaikkia pélyjé p6lyluokkaan
L saakka.
Huomautus
Laite on suunniteltu teollisuusimuriksi kuivien, palamat-
tomien p6lyjen imurointiin, joiden tyépaikan altistusraja-
arvot ovat yhta suuria tai suurempia kuin 1 mg/m3.
1. Tarkasta, ovatko kuitusuodatinpussi ja paasuodatin-

kori laitteessa.

Poélypussin asennus

Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Poista paasuodatinkori.

Tyénna kuitusuodatinpussi paikalleen.
Aseta paasuodatinkori paikalleen.
Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Kayttd

Laitteen kytkeminen paalle
Yhdista verkkopistoke.
Kytke laite paalle paakytkimesta.
Puhdistuskiyttd
. Suorita puhdistus.

ahwb=

N =

-

Laitteen kytkeminen pois paalta
Kytke laite pois paalta paakytkimesta.
Irrota verkkopistoke.

N =

Jokaisen kayton jalkeen
Tyhjenna sailio.
Puhdista laite kayton jélkeen ulkoa ja sisélta imuroi-
malla ja pyyhkimalla kostealla liinalla.

N =

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittdamalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto
A VAARA
Sédhkoiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhk6& johtavia
osia
Kytke laite pois paélta.
Irrota verkkopistoke.
Pélya poistavat koneet ovat vaarojen poistamiseen tar-
koitettuja turvalaitteita BGV A1 -asiakirjan mukaisesti.
HUOMIO
Silikonipitoinen hoitoaine
Muoviosat voivat vaurioitua.
Al4 kéytéd puhdistuksessa silikonipitoisia hoitoaineita.
® Yksinkertaiset huolto- ja hoitoty6t voi suorittaa itse.
® Puhdista laitteen pinnat ja sailion sisdpuoli séanndl-
lisesti kostealla liinalla.

Paasuodatinkorin puhdistus
HUOMIO
Mérén pdasuodatinkorin aiheuttama vaara
Laitteen vaurioitumisvaara
Alé koskaan aseta padsuodatinkoria paikalleen mérkéa-
na.
1. Puhdista paasuodatinkori (pestava) tarvittaessa

juoksevalla vedella.

Moottorisuodattimen vaihto

1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.

2. Poista moottorisuodatin.

3. Aseta uusi moottorisuodatin paikalleen.

4. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.
Ohjeet hairiotilanteissa

A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6& johtavia

osia

Kytke laite pois paélta.

Irrota verkkopistoke.

Huomautus

Jos ilmenee héirid (esim. suodattimen rikkoutuminen),

laite on kytkettdvé pois pdélta véalittbmaéasti. H&irié on

korjattava ennen kuin laite otetaan kéytté6n uudelleen.

Laite kytkeytyy kdyton aikana pois paalta

Moottorin Iampdsuoja on reagoinut

1. Vaihda kuitupdlypussi.

2. Vaihda moottorisuodatin.

3. Tarkasta kaikki osat tukosten varalta.

4. Anna moottorin turbiinin jadhtya noin 30-40 minuu-
tin ajan. Kytke laite uudelleen paalle.

Imuturbiini ei kdynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sulake.

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkkopistoke.

3. Kytke laite paalle.

Imuteho laskee

1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuputkesta tai

imuletkusta.

Vaihda kuitusuodatinpussi.

Puhdista paasuodatinkori juoksevalla vedella ja an-

na kuivua.

Asennal/lukitse imupaa oikein.

Vaihda viallinen imuletku.

Vaihda moottorisuodatin.

Aseta paasuodatinkori paikalleen saadaksesi ai-

kaan tiivistyksen polysailion ja imupaan valille.

@« N
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Polya tulee ulos imuroitaessa

Vaihda kuitupélypussi.

Tarkasta kuitupdlypussin kiinnitys.
Asetal/lukitse imupaa oikein.

Aseta vaurioimaton paasuodatinkori paikalleen.
Aseta moottorisuodatin oikein paikalleen.

aRON=

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Ohjausrullasarja
Tilausnumero 2.889-126.0
1. Asenna ohjausrullat.
Kuva C

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.527-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2009/125/EY

2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit
Sovellettu asetus (sovelletut asetukset)
666/2013

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Tekniset tiedot

Karcher
T8ML
Sahkoliitanta
Verkkojannite \% 220-240
Vaihe ~ 1
Verkkotaajuus Hz 50-60
Suojaluokka IEI 1l
Nimellistehonotto w 850
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 8
llmamaara (maks.) m3h 110
Alipaine (maks.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Mitat ja painot

Pituus x leveys x korkeus mm 375 x
285 x
320
Tyypillinen kayttépaino kg 3,5
Imuletkun lapimitta mm 35
Ympéristoolosuhteet
Ympariston lampétila (maks.) °C +40
Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso La dB(A) 62
Epavarmuus K dB(A) 1
Aédnen tehotaso Lyya dB(A) 76
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s2 <2,5
Epavarmuus K m/s2 0,2
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi mm? HO5VV-
F 2x1,0
Osanumero (EU) 6.650-
621.0
Kaapelin pituus m 7,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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levikég utrodEigEIg
Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPAON TNG
A |||| OUOKEUNG, dlaBdaaTe auTd To £yXEIPidIO

odnyIwv XpAong Kabwg Kai TIg

ouvnupéveg uttodeitelg acpaleiog. EapudleTe auTég

TIG 00nyieg.

DuAGETE T dUO BIBAIPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1

yla TOV £TTOHUEVO IBIOKTATN.

® H un mpnon Twv odnyiwv XprRong, Kabwg Kal Twv
UTTOBEISEWV AOPAAEING, HTTOPET va EXEI WG CUVETTEID
BA&Beg oTn cuoKeUN i KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTA 1
GAAa dropa.

® & TEPITITWON gNUIAG OTTO TN PHETOPOPE EIGOTTOINCTE
ApéowWG TO KATAGTNUA aYOPdS.

® Kartd 1o Gvolypa TG ouokeuaaiag, EAEyETE TO
TIEPIEXOPEVO YIa TUXOV EAAEIWEIG O€ ECapTANATA
KOBWG Kal yia {nuIEG.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOvVTOG

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKUKAWGIUA.
%(9 ATTOPPITITETE TIG CUCKEUQTTEG PE TTEPIBANNOVTIKG
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, EG0PTAHOTA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
emmavagopTi(dueveg A Addia, Ta oTroia o€
TePITTTWOon AavBaouévng Xpnong r améppiyng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo TNV avBpwTivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOT600, QUTA TA CUCTATIKG Eival
aTapaitnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To GUHBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTal Hadi HE TO OIKIAKA aTTOPPIMMaTA.

Ymobeigelg oxeTIkA pe cuoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
eival dlaBéoipeg atn dieubuvaon: www.kaercher.com/
REACH

MpoBAeépevn xpRon
NMPOZOXH
MpdkAnon {nuiwv orn ocuokeun
BpaxukUkAwpa Adyw uwnAng aruoo@aipikng vypaciag
Xpnaoiuotroleite Kai arToBnKEUETE TN TUOKEUN UOVO T€
EOWTEPIKOUS XWPOUG.
® AUTHA NAEKTPIKF OKOUTTA OKANPWVY SaTTédWV
TIPoOpIgeTal yia ToV ENPO KaBapIopd daTTEdWV Kal
TOIXWV.

® H oguokeun evdeikvuTal yia TNV avappognan npng,
un eVPAEKTNG, BAABEPAG yIa TNV UyEia okdvng aTrd
UNYavApaTa Kal oUoKeUES. KaTnyopia okévng
Babpidag L katd EN 60335-2-69. Mepiopiopdg: Aev
EMTPETTETAI N AVOPPOPNON KAPKIVOYOVWY OUCIWV.

® To guvodeuTIKO aKPOaTOIO daTrédou Bev gival
KOTAAANAO yia xprion o€ XaAid.

® AuTr n guokeur gival KATAGAANAN yia eTTayyeAUATIKN
Xpron, T.X. KaBapiopodg KTIpiwv (ypageia,
Eevodoxeia KATT.), yia TEXVITEG O€ £pYOTALIa, YO
EuAoUPYOUG Kal YIO EPYOCIEG ECWTEPIKOU XWPOU.

Eikéva A

@) ZakoUAa @iAtpou amé Bara

@) =60 avappoenang

@ EAaoTik6g cwAARvag avappdenong
@ lpdvrag petagpopdsg

®) zmpiypa owAiva

(&) Napri petagopdg

(@) Eykorrég yia TeAapova

HAekTpIKO KAAWBIO

(® Kegahr avappéenang

AOT@ANION TNG KEPAANG avappopnong
(@D Aoxeio puTiwv

() Tevikog SiakémTng

(@3 Axpogiaio daméSou

TwARvag avappéenong

@ ZTAPIYMA yia owAfva avappdenong
ITAPIYUa KaAwdiou

(@@ Mivaxida ToTmou

KautroAn

KaAd81 kupiou @iATpou

@ ®iATpo TpooTaaciag KivnTApa

ZUuBOAd ETTAVW OTN CUOKEUN

Karnyopia okévng

LIETA L

TMPOEIAOINOIHEH: H ouokeun aut) Tepiéxel okovn
BAaBepn yia Tnv uyeia. H ekkévwan kai n ouvrripnon,
ouptrepiAauBavouévng TS apaipeans g oakouAag
oKOvNG, TPETEl va ekTeAouvTal uévo amré €10IkoUg, o1
oroiol popouv katd@AnAo eéomAioud mpooraciag. Na
unv evepyorroinBei, mpiv eykaraotabei oAdbkAnpo 1o
ouoTnua @iATpapiouarog.
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ZakoUAa @iATpou amrd Barta, KAAdBI KUpiou
@iATpou

ZakoUAa @iATpou atré Bata
Kwdikdg mapayyehiag [6.904-084.0

KaAdBi kupiou @iAtpou
Kwdik6g rapayyeAiag [2.889-099.0

O 1

7

1. AQQIpECTE TN OUOKEUATIA TNG CUOKEUNG Kal
TOTTOBETAOTE Ta EEAPTANATA.
Eikéva B

‘Evapén xpnong

A  TMPOEIAONOIHZH

Kivduvog amé akovn BAaBepn yia tnv vysia

AvarrveuoTikd voorjuara ASyw €I0TTVoNS OKOVNG.

Mnv kdvere avappopnon xwpic cakoUAa @iAtpou arrod

Bara kai kaAG6i kupiou @iATpou, Bi6TI BIaPOPETIKG Ba

mpokAnBoUv mpoBAnuara uyeiag Adyw auénuévng

géaywyng AemTig okovng.

NMPOZOXH

Eioaywyn Aemrriigc okovng

Kivduvog mpdkAnong {nuids oto potép avappopnong.

[Moté unv agaipeite Tn cakoUAa giAtpou amd Bara kai 1o

KaAGOI kUpiou @iATpou kard tnv avappdenaorn.

H ouokeur| diaBéTel cakoUAa @iATpou atrd BaTa, Kwd.

TapayyeAiag 6.904-084.0 (10 Tepdixia).

Ymoédeign

Me aurry Tn ouokeun umopouv va avappopnBouv 6Aa Ta

€idN oK6VNS éwg TNV Kartnyopia okoévng L.

Ymoédeién

H ouokeun evdeikvural yia Biounxavikn xpnon ws

NAeKTPIKN oKoUTTa avappoenons Enpng, un eUPAEKTNG

OKOVNG UE OPIAKES TIES ETTAyYEALATIKNG EKBETNS

(«OEL») amé 1 mg/m®.

1. EAéy&re €dv n oakoUAa @iATpou até BaTta kal To
KOAGOI KUpIou QIATPOU EI0GYOVTQI OTN CUCKEUR.

i

TomoBéTnon cakoUAag @iATpou
ATTac@alioTe Kal apaIPETTE TNV KEQAAR
avappoenong.

AgaipéaTe To KAAGBI Tou KUpPIOU QIATPOU.
ToTroBETAOTE TNV TOOXIVN GAKOUAQ QiATPOU.
TotroBeTAOTE TO KAAGOI TOU KUPIOU PIATPOU.
TotroBeTAOTE KAl ACPANIOTE TNV KEPAAR
avappdenong.

Xeipiopoég

Evepyotroinon ouokeung
2uvd£oTE TO PIG PEUPATOG.
. ©f0Te TN OUOKEUN O€ AgIToUpyia aTTé TOV YEVIKO
SIaKOTITN.

-

arLD

N =

AsiToupyia kaBapiopou
1. EkteAéaTe Tov KaBapiopod.

ATrevepyoTroinon CUOKEUNRG
1. ATTEVEPYOTIOINOTE T GUCKEUN ATTO TOV YEVIKO
SIaKOTITN.
2. ATOOUVOEDTE TO QIG PEUPATOG.

‘Emreita amré kdabe Asitoupyia
1. AdeidaoTe T0 doxeio.
2. KaBapioTe TN OUOKEUR E0WTEPIKA KAl EEWTEPIKG PE
avappoO@non Kal oKOUTTIoUA PE £va uypd Travi.

A MPOZOXH

Mn Tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA uE To Bdpog

Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnong {nuiiv

Kard tn perapopd mpooé€re 1o BGpOg TOU Unxaviuarog.

1. Katd 1n JETAQOPA PE OXAMATA OTEPEWDTE TN
OUOKEUN OUP@PWVA PE TIG I0XU0UCEG 0dNYiEG WOTE
va pnv YAIGTPAOEI KAl VO PNV TTECEL.

Atrofnikeuon
A MPOZOXH
Mn Tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA uE To Bdpog
Kivduvog tpauuariouoU kai mpokAnong {nuiwv
Kard rnv amobrikeuon mpooéére 1o BApOog TNG OUTKEUNG.
H ouokeun ytropei va atmobnkeleTal uévo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida KAl oUVTHPNON

A  KINAYNOZ

Kivduvog nAsktpomrAnéiag

Tpauuariouoi amé v emapn ue éapriuara mou

diappéovrail ammd peoua

O©éare TN OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.

ArroouvdéaTe 1o @IS arré Tnv mrpida.

O1 unxavég avappo®nong okovng Eival GUOTHPATA

ao@aAgiag yia TNV TPOANWN A amoguyn KIvOUvwy uTré

TNV €évvolia Tou yeppavikou kavoviopoU BGV A1.

MNPOZOXH

ZIAIKovouxa pyéoa mepimoinong

Ta mAaoTiké pépn ummopouv va mpoafAnbouyv.

Ta Tov kaBapioud unv xpNoILOTIOIEITE GIAIKOVOUXQ éoa

mepIToinong.

® EUKOAEG £pyaadieg ouvTAPNONG KAl GPOVTIOAG
UTTOPEITE Va TIG EKTEAEITE KAl HOVOI 0OG.

® H em@AveIa TNG GUOKEUNG Kal N ECWTEPIKA TTAEUPd
Tou doyeiou TTPETTEl va KaBapiovTal TAKTIKG JE uypd
TTavi.

KaBapiopog kupiou @iATpou
NPOZOXH
Kivduvog Adyw uypou kaAabiou kupiou @iATpou
Kivduvog {nuiag atn ouokeun
Moré unv To1roBeteite T0 KAAGO!I KUPIOU PiATpOU UYPO.
1. Edv eival amapaitnto, kaBapioTte 10 kaAdBI kipiou
@iATpou (TTAéveTal) KATW ATTO TPEXOUHEVO VEPOD.

AVTIKOTAOTOOT TOU QIATPOU TTPOCTACIOG TOU
KIvnTRpa

1. Amao@aAioTe Kal a@aip€oTe TNV KEQAAR

avappoenang.

A@aipEoTe TO YIATPO TTPOCTACIAG KIVNTAPA.

TomroBeTAOTE £va vEO QIATPO TTPOOTACIAG KIVNTAPA.

ToTroBEeTAOTE KAl ACPANIGTE TNV KEPAAN

avappoPenong.

N
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Avtipetwtion BAawv

A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpauuariopoi amoé v emagn ue éapriuara mou

diappéovral ammd peuua

Oéare Tn oUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.

ArmroouvdéaTe To @IS arrd Tnv mTpida.

Ymédei§n

Av gugaviorei karmoia BAGBn (m.x. omdaoiuo giAtpou),

TPETTEI QUECWS VA QTTEVEPYOTTOINOETE TN OUOKEUN. H

BAGBN mpérrel va emiokeuaoTel TpIv evepyotroinBei éava

n OUOKeun.

H ouokeun amrevepyoTtrolgiTal KaTd Tn SiIdpKEIA TG

AeiToupyiag

Evepyotroi®nke n mpooTacia utrepBépuavong Tou

KIVNTAPO

1. AVTIKATOOTAGTE TNV UPACUATIVI COKOUAQ QIATPOU.

2. AvTIKOTaoTAGTE TO GIATPO TTPOOTACIAG TOU KIVNTAPA.

3. EAéy&re OAa TO £§apTAMATA VIO TUXOV OTTOPPAEEIG.

4. AonoTe Tov oTPORIAO TOU KIVNTHAPG VA KPUWGEI VIO
30-40 Aemrtd. Evepyotroi\aTe §avd Tn OUCKEUN.

O oTpofiAog avappoPnaong dev Aeitoupyei

1. EAéy&re TNV TIpida Kal TNV NAEKTPIKA ao@aAeia.

2. EAéyETe TO NAEKTPIKO KAAWDIO KAl TO QIG TNG
OUOKEUNG.

3. EvepyotroijoTe Tn ouoKeun.

H avappo@nTikn 10X0G MEIWVETAI
ZeBouAwaTe TO aKPOPUTIO AVAPPOPNONG, TOV
GkapTrTo ) ToV EAAOTIKG CWAAVA avappdenaong.

2. AVTIKOTQOTAGTE TNV UQACUATIVI) 0aKOUAQ QIATPOU.

3. KoaBapioTe TNV KEQaAAA KUPIOU QIATPOU pE
TPEXOUPEVO VEPO KOI GTEYVWATE TNV.

4. TotroBeTAOTE/AOPANIOTE CWOTA TNV KEPAAT
avappéenong.

5. AVTIKOTAOTAGTE TOV EAATTWHATIKG EAAOTIKO CWARvVa
avappoenang.

6. AVTIKOTAOTAOTE TO PIATPO TTPOOTACIAG TOU KIVNTAPA.
7. TotmoBetAoTE TOV KAWPRO KEVTPIKOU PIATPOU LIGTE VO
UTTapXEl OTEYQVOTNTA PETAEU doyxeiou pUTTWYV Kal

KEPAANG avappodPnong.
Alappon oKOvVNG KATd TNV avappopnon
1. AVTIKATOOTAGTE TNV UQACUATIVI COKOUAQ QIATpOU.
2. EAéyETe TNV eQappoyn TNG oakoUAAg @iATpou.
3. TomoBetioTE/AOPANIOTE CWOTA TNV KEPAAR
avappoenong.
4. TomoBeToTE TO AOIKTO KAAGBI TOU KUPIOU QIATPOU.
5. TotmoBeT0TE CWAOTA TO YIATPO TTPOCTATIAG TOU
KIVNTAPA.
Ymnpeoia egurnpéTnong TeAaTwv
Edv de d1opBwBei n BAARN, TTpETTEl va yivel EAeyX0g TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPEDIa £UTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyinon

Ze KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6poI eyyunang ol OTToiol
€kOidovTal atré TNV appoddia eTalpeia dIAvoung Hag.
Tux6v BAGBeg oTn ouokeur oag £mdlopBwvovTal amd
eUAG Xwpig xpéwaon eviég TnG TTpoBeopiag eyyunong,
£@Ooov o@eilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON £yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
aag ) 1o TANoI€0TEPO £§0UCI0D0TNPEVO THAKA
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV, TTPOOKOUICOVTOG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPAG.

(y1a dieuBuvoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

MapeAkopeva Kal avTAAAOKTIKA

XpnoipoTtrolgite pévo yvioia TrTapeAKOUEVa Kal yvAola
avTaAAGKTIKG, KABWG QUTE EyyuwvTal TNV ao@aAn Kai
OTTPOOKOTITN AEITOUPYIO TNG GUOKEUNG.

IMANPOQPOpPIEG OXETIKA PE T TTAPEAKOUEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn d1ElBuvon
www.kaercher.com.

ZeT 08nyou IHavTa
Ap1Bpog TTapayyeliag 2.889-126.0
1. TomoBeTAoTE TO OET OBNYOU IAVTA.
Eikéva C

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv dnAwvouue 8T N TTOPAKATW PNXavr Adyw
TOU OX€EJIOONOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnV €kd0oan TNV oTToia €Xoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITAOEIG YIa TNV
aoc@dAeia kal TV uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe mepimwon
TPOTIOTIOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
JE EPAG, QUTA N dRAWON AKUPWVETAL.

Mpoidv: HAekTpikr okoUTra Enprg avappdenong
TOmog: 1.527-xxx

ZxeTIkég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2009/125/EK

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTra

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appolopeva gBvikda rpoTUTTa

Kavoviouég(oi) o€ epappoyn

666/2013

O1 UTTOoYPAPOVTEG EVEPYOUV KT EVTOA Kal e
TANpegoUaio atd 1o BIoIKNTIKG cupBoUAio.

1% @g@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MAnpegouaiog Tekunpiwong: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

Pag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Texvikd oTolxeia

Kércher
T8ML
HAekTpikn oUvdeon
Taon diktiou \Y 220-240
daon ~ 1
ZuxvoTtnTta dIKTUou Hz 50-60
Kartnyopia mpooTaciog IE 1l
OvopaoTikA katavéAwon ioxtog W 850
ZToIXEia 10XU0G CUOKEUNG
XwpnTik&TNTa do)EioU | 8
MoodTNTa aépa (UEY.) m3h 110
Ymotrieon (péy.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
AlaoTdoeig kai Bapn
Mnkog x TTAGTOG X UYog mm 375 x
285 x
320
Tutiké Bapog AeiToupyiag kg 3,5
AlGpeTPOg EAAOTIKOU CWARvVa mm 35
avappopnong
MepiBaAAovTikég ouvOnkeg
Oeppokpaoia TepIBEAovTOg °C +40
(Héy.)
MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Z160un NXNTIKAG Trieong Loa dB(A) 62
ABeBaidTnTa Kppp dB(A) 1
1a0uN NXNTIKAG 10XU0G Lya dB(A) 76
Tiuf dovAcewv xeploU-Bpaxiova m/s® <2,5
ABeBaidTnTa K m/s? 0,2
KaAwdio Tpogpodoaiag
TUTTOG NAEKTPIKOU KAAWSIOU mm?2 HO5VV-
F 2x1,0
Ap1Bués egaptriuaTtog (EU) 6.650-
621.0
Mnkog kaAwdiou m 7,5

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
& || isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gbre hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
® [sletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler i¢in tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol acabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parca olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donisturdlebilir. Litfen

QKQ ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== Nllmasi veya yanls imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile igsaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Amaca uygun kullanim

DIKKAT

Cihazin hasar gérmesi

Havadaki yiiksek nem sebebiyle kisa devre

Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin ve saklayin.

® Bu sert zemin slplrgesi; zemin ve duvar ylizeyleri-
nin kuru temizlemesi igin uygundur.

Bu cihaz, makine ve cihazlardaki kuru, yanici olma-
yan sagliga zararl tozlari sipirmek igin kullanihr;
EN 60335-2-69 uyarinca toz sinifi L igin uygundur.
Kisitlama: Kanserojen maddeler stpurilmemelidir.
Birlikte teslim edilen yer memesi halilarin (izerindeki
kullanima uygun degildir.

Bu cihaz, 6rnegin bina temizligi (ofis ve oteller), san-
tiyede caligan ustalar, i¢c mekan islerinde calisan
marangozlar gibi ticari kullanim igin 6ngérilmastar.
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Cihaz agiklamasi

Sekil A

() Vilies filtre torbasi

(2) Emis baglantisi

(® Vakum hortumu

(® Tasima kayisi

() Hortum tutucusu

() Tagima kulpu

@ Tasima kayisi igin sabitleme halkalari
Sebeke kablosu

(®) Emme kafasi

Emme kafasi kilit diizeni
(@) Kir haznesi

(2 Ana salter

(@3 Yer stiplirme bashg
Emme borusu

@ Emme borusu igin tutucu
Kablo tutucu

(7 Tip etiketi

Dirsek

Ana filtre sepeti

Motor koruma filtresi

Cihazdaki simgeler

Toz sinifi

LIEIACEL

UYARI: Bu cihaz, saglda zararli tozlar igerir. Toz torba-|
sinin g¢ikarilmasi da dahil olmak lizere bosaltma ve ba-
kim iglemleri, sadece uygun koruyucu ekipman giyen
yetkili kigiler tarafindan yapiimalidir. Filtre sistemi ta-
mamen takilana kadar cihazi ¢alistirmayin.

Vlies filtre torbasi, ana filtre sepeti

Vlies filtre torbasi
Ll Siparis numarasi 6.904-084.0
Ana filtre sepeti
@ Siparis numarasi  |2.889-099.0
7

1. Cihazi ambalajindan gikarin ve aksesuarlarini mon-
te edin.

Sekil B
Isletime alma
A UYARI

Sagliga zararl toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastaliklarina sebep

olabilir.

Vlies filtresi ve ana filtre sepeti olmadan emme iglemi

yapmayin; aksi halde artan ince toz emisyonu nedeniyle

sagdlik tehlikesi olusur.

DIKKAT

ince toz girigi

Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.

Emme islemi sirasinda Vlies filtre torbasini ve ana filtre

sepetini asla ¢gikarmayin.

Cihaz, bir Vlies filtre torbasi ile donatilmistir, siparis nu-

marasi 6.904-084.0 (10 adet).

Not

Bu cihazla toz sinifi L'ye kadar tiim tozlar sdiptirdilebilir.

Not

Bu cihaz, 1 mg/m3 ‘ten biiylik veya bu degere esit AFW

(is yerinde maruz kalma sinir) degerine sahip kuru, ya-

nici1 olmayan tozlarin sipliriilmesi icin enddistriyel bir

elektrik sdpirgesi olarak tasarlanmigtir.

1. Vilies filtresinin ve ana filtre sepetinin cihaza takil
olup olmadigini kontrol edin.

Filtre bezini monte etme
Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
Ana filtre sepetini ¢ikarin.
Vlies filtre torbasinin takin.
Ana filtre sepetini yerlestirin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

arwh =

Cihazin galistinimasi

Sebeke figini takin.
Cihazi ana salterden agin.

N =

Temizleme igletimi
. Temizleme iglemi uygulayin.

-

Cihazin kapatiimasi
Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke figini ¢ikarin.

N =

Her igletimden sonra
Hazneyi bosaltin.
Cihazi igten ve distan supurerek ve nemli bir bezle
silerek temizleyin.

A  TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.

1. Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

A TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

N =
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Koruma ve bakim

A  TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Toz giderme makineleri, BGV A1 agisindan tehlikelerin

onlenmesi veya ortadan kaldiriimasina yénelik glivenlik

cihazlandir.

DIKKAT

Silikon igeren bakim iiriinleri

Plastik parcalar hasar gérebilir.

Temizleme iglemleri igin silikon icermeyen temizlik mad-

deleri kullanin.

® Basit bakim galismalarini, kendiniz gergeklestirebi-
lirsiniz.

® Cihaz ylzeyi ve hazne i¢ kismini, nemli bir bezle di-
zenli olarak temizleyin.

Ana filtre sepetinin temizligi
DIKKAT
Islak ana filtre sepeti nedeniyle tehlike
Cihazda hasar riski
Ana filtre sepetini asla islak kullanmayin.
1. Gerekirse, ana filtre sepetini (yikanabilir) akan su al-
tinda temizleyin.

Motor koruma filtresini degistirme
Emme kafasinin kilidini agin ve cikarin.
Motor koruma filtresini gikartin.

Yeni motor koruma filtresini takin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Ariza durumunda yardim
A  TEHLIKE
Akim carpma tehlikesi
Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.
Sebeke figini gekin.
Not
Bir ariza olugmasi (6r. filtre kirlmasi) cihaz derhal kapa-
tilmalidir. Yeniden igletime alinmadan énce, ariza gide-
rilmelidlir.
Cihaz, isletme sirasinda kapaniyor
Motor termo koruyucusu cevap verdi
1. Vlies filtre torbasini degistirin.
2. Motor koruma filtresini degistirin.
3. TUm pargalari tikanikliga karsi kontrol edin.
4. Motor tlrbininin yaklasik 30-40 dakika sogumasini
bekleyin. Cihazi tekrar g¢alistirin.
Emme tiirbini caligmiyor
1. Prizi ve glii¢ kaynaginin sigortasini kontrol edin.
2. Cihazin sebeke kablosunu ve sebeke figini kontrol
edin.
3. Cihazi galigtinin.
Emme giicii disiiyor
1. Emme memesi, emme borusu ve emme hortumun-
daki ttkanmalari giderin.
Vlies filtre torbasini degistirin.
Ana filtre sepetini akar su altinda temizleyin ve kuru-
tun.
Emme kafasini dogru sekilde oturtun/kilitleyin.
Arizall emme hortumunu degistirin.
Motor koruma filtresini degistirin.
Kir kabi ve emme kafasi arasinda bir sizdirmazlk
etkisi yaratmak igin ana filtre sepetini takin.

rPoON=

wnN

No ok~

Vakum sirasinda toz cikigi

Vlies filtre torbasini degistirin.

Vlies filtre torbasinin yerine oturdugunu kontrol edin.
Emme kafasini dogru sekilde oturtun/kilitleyin.
Hasarsiz ana filtre sepetini yerlestirin.

Motor koruma filtresini dogru sekilde yerlestirin.

arwN =

Miisteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her llkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Yonlendirme makarasi seti
Siparis numarasi 2.889-126.0
1. Yoénlendirme makaralarini takin.
Sekil C

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya sriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu aciklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Kuru elektrikli siipiirge

Tip: 1.527-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2009/125/EG

2011/65/AT

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar
Uygulanan yonetmelik(ler)
666/2013

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yonetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Dokimantasyon yetkilisi: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Teknik bilgiler

Karcher

T8ML
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \% 220-240
Faz ~ 1
Sebeke frekansi Hz 50-60
Koruma sinifi 1l

=]

Nominal gli¢ tiketimi W 850
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 8
Hava miktari (maks.) m3/h 110
Vakum basinci (maks.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Boyutlar ve agirhklar

Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 375 x
285 x
320

Tipik igletim agirhig kg 3,5

Emme hortumu capi mm 35

Cevresel kosul

Ortam sicakligi (maks.) °C +40

EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler

Ses basing seviyesi Lya dB(A) 62

Belirsizlik Koa dB(A) 1

Ses glicti seviyesi Lyya dB(A) 76

El-kol titresim degeri m/s? <2,5

Belirsizlik K m/s? 0,2

Gii¢ kablosu

Sebeke kablosu tipi mm? HO5VV-
F 2x1,0

Parca numarasi (EU) 6.650-
621.0

Kablo uzunlugu m 7,5

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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O6wue ykaszaHuA
Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
A |||| YCTPONCTBA 03HaKOMUTLCS C AAaHHOW

OPUrMHaNbLHOW UHCTPYKLUMEN No
aKcnnyaTaumu v npunaraemMbiMy ykaszaHusimm no
TexHuke 6e3onacHocTu. [lencTBoBaTh B COOTBETCTBUN C
HUMK.

CoxpaHsTb 06e GpoLutopbl ANs AanbHeNLwWwero

nosnb3oBaHUsA UNW Ans criedyioLiero Bnagensua.

® HecobnioaeHve NHCTPYKLMM MO SKCrnyaTaumum u
yKa3aHui no TexHuke 6e3onacHoOCT MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA U ONaCHOCTN
TPaBMUPOBaHWUSA onepaTopa W ApYrux N,

©® [Ipun o6Hapy>XeHNW TPaHCMOPTHBIX NOBPEXAEHUIA
cpasy NponHMOPMUPOBaTL TOProBOrO
npeacTaBuTens.

® [Ipu pacnakoBke yCTPONCTBa NPOBEPUTL €ro
KOMMIEKTHOCTb W LIeNOCTHOCTb.

3awuTa okpyxarowemn cpeabl

&y YnakoBOYHble MaTepuarbl NogAanTcs
Q‘@ BTOpU4HOM NepepaboTke. YnakoBky Heobxoaumo
yTunuanpoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxatoemn
cpeabl.
OnekTpuyeckne v aneKTPOoHHbIe YCTponcTBa
4YacTo cofepxaT LieHHble MaTepuansl,
mmm NPVFOAHbIE AN1A BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTLI, kak 6aTapew,
aKKyMynsSTOpbl MM Macro, KoTopble npu
HenpaBuiibHOM OBpaLLeHnn UnNu HeHaanexatlen
YTUNM3aunmn NPeACTaBnsAoT NOTEHUMANbHYO
onacHOCTb Ans 3[40POBbs U 3KONOrMK. TeM He MeHee,
[aHHble KOMMNOHEHTbI HeOBXOANMbI ANS NPaBUIIbLHON
paboTbl ycTpoincTaa. YcTpoicTsa, 0603HaYeHHbIe 3TUM
CYMBOJSIOM, 3aMpeLLeHo yTUIM3npoBaTb BMecTe C
6bITOBBIMM OTXOAAMM.
Yka3aHus no nirpeauerdtam (REACH)
[Ana nony4eHns akTyanbHon nHdgopmaummn ob
WHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH
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Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIo

BHUMAHME

IMoepexdeHue ycmpolicmea

Kopomkoe 3ambikaHue U3-3a 8bICOKOU 8MaXHOCMU

Hcnonb3oeams u xpaHume ycmpoUlcmeo morbKo 8

rnomeweHuu.

® [laHHbIN NbINECOC ANst YUCTKM TBEPAbIX NOKPbLITUIA
npeaHasHayveH Ans CyxXon O4MCTKM HaMoMbHbIX
NOKPBITUA U CTEH.

® YcTpoiicTBO NpeaHasHaveHo Ans cbopa cyxon,
Heroproyen, BpeaHow Ansa 300p0oBbS Nbin CO
CTaHKOB 1 NpMBopOoB; knacc nbinu L cornacHo
EN 60335-2-69. OrpaHu4yenune: C6op
KaHLepOreHHbIX BELLECTB C NMOMOLLbIO YCTPOWCTBA
He gonyckaeTcs.

® [locTaBnsiemas B KOMMNEKTe Hacaaka Ans nona He
npurogHa Ans UCMonb30BaHNsa Ha KoBpax.

® [laHHOe yCTPOMCTBO NpefHa3HayYeHo ansi
npodeccroHanbHOro UCrosb30BaHUs, Hanpumvep,
ans ybopku 3agaHun (ocncos, roCTUHUL U T. A4.), Ans
paboynx Ha CTpoMTenbHbIX Nrowaakax, ans
NSIOTHUKOB W NSt BHYTPEHHUX paboT.

PucyHok A

@ PdunbTpoBanbHbLIN NAKET U3 HETKAHOTO MaTepuana
BcacbiBatowuii natpybok
BcacbiBatoLumii WwnaHr

PemeHb

[OepxaTtenb wnaHra

Pyuka ons nepeHockn

KpenexHble NpoyLUnHbI AN NAMKA
CerteBoii kabenb

[onoBka nbinecoca

dukcaTop rofioBku nbinecoca
Mycopoc6opHuk

maBHbIV BbIKNOYaTENb

Hacapgka gns nona

BcachbiBatowasi Tpy6ka

[epxaTenb Ans BcacbiBatoLwen Tpyoku
[epxatenb kabens

3aBopckasa Tabnvyka

Konexo

EICCICISICIGICICICICICICICICICIC)

OUNLTPYIOLLNI BrIEMEHT
OUNLTP 3aLWTLI ABUraTens

CumBOnbI Ha YCTPOMUCTBE

Knacc nbinm

MPEAYTPEXKAEHWE: B daHHom ycmpoticmee
Haxodumcsi onacHasi 05151 300pP08bSi Mblflb.
OrnopoxHeHue U mexHu4deckoe obcryxusaHue, 8 mom
yucrne yoaneHue nblnecbopHo2o Mewka, O0MmKHbI
8bIMOTHSMbLCS MOMbKO Crieyuanucmamu, UMeWuUmMu
coomeemcmeytouee 3awumHoe cHapsixxeHue. He
8Kmo4ampb OO0 MOIHOU yemaHO8KU cucmeMb!
gunbmpayuu.

®uUnbTpoBanbHbIA NaKeT U3 HETKAHOTO
MaTepuana, (ounbTPYOLWUIN 3NEMEHT

PunNbTPOBarnbHbIA NAKeT U3 HETKAHOTO
matepuana

Homep ans 3akasa 6.904-084.0

DUNbTPYOLWKIA 3NeMEHT
2.889-099.0

Homep Ana 3akasa

MoarotoBka

1. PacnakoBaTb yCTPOWCTBO U YCTAHOBUTb
NpUHaANEXHOCTU.
PucyHok B

Beoa B JKcnnyartauuro

A NMPEAYNPEXAEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHoli Onsi 300poebsi Nbiiu
BabonesaHusi ObixamesbHbIX Mymed, 8bI38aHHbIE
80bIxaHUeM rbiu.

He akcninyamuposamp ycmpoticmeo 6e3
unbmposanbHO20 nakema U3 HemKaHo20
Mamepuana u hunbmpyouje20 sriemeHma, mak KaK 6
MPOMUBHOM Crly4ae cywecmsyem onacHocms Orsi
300p08bsI U3-3a yeernu4eHust 8b16p0CO8 MeKoU Mbinu.
BHUMAHUE

lMonadaHue menkol nbinu

OnacHocmb nospexdeHusi anekmpodsuzamernsi
nbinecoca.

Hukoeda He cHuMamb ¢hunbmposarbHbIl nakem u3
HemkaHo20 Mamepuarna u unsmpyrowull snemeHm
80 8peMmsi ybOpPKU r1bISIeCOCOM.

YCTPONCTBO OCHALLLEHO UnbTPOBarnbHbIM NAKETOM U3
HEeTKaHOro Matepuarna, Homep Ans 3akasa 6.904-084.0
(10 wTyK).

lMpumeyaHue

HaHHoe ycmpoticmeo npedHa3Ha4yeHo Onsi cbopa ecex
8u0o08 rbinu 0o knacca nbinu L.
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lMpumevaHue

B kauecmee npoMbIWINEHHO20 Mblnecoca 0aHHoe
ycmpoticmeo npedHasHa4eHo 0511 cbopa cyxod,
Heeoptoyel Mbiau co npedenibHbIMU 3HaYeHUSIMU
8030elicmeusi Ha paboyem mecme (MJK) He meHee
1 me/m°.

1. TlpoBepwuTb, BCTaBMNEHbI N1 B YCTPOUCTBO

(*)Ml'lepOBal'leblVl nakeT U3 HeTKaHoro martepuana

1 OUNBLTPYIOLLIMIA SNEMEHT rMaBHOro unbTpa.

YctaHoBKa hunbTp-meLka
Pa3bnokmpoBaTb 1 CHATbL rONOBKY Mblnecoca.
M3Bneyb UNLTPYIOLLNIA SNEMEHT.

Hapetb hunbrpoBanbHbIn NakeT U3 HETKaHOro
maTtepuana.

wn =

4. YcTaHOBUTb PUNLTPYIOLWNIA ANIEMEHT.
5

YcTaHoBUTL 1 3adnKCUpoBaTh roNoBKy Nblnecoca.

BHUMAHME

CunukoHcodepxaujue cpedcmea 0ns yxoda

Mozym 6bimb nospexoeHsbl niacmukosbsie demarnu.

He npumeHsimb 0551 04UCMKU CunuKoHcodepxxawjue

cpedcmea.

® [IpocTble paboTbl MO YXOAY U TEXHUHECKOMY
06Cny>KMBaHUIO MOXHO OCYLLECTBNATb
CaMOCTOSATENbHO.

® BHeLLHI00 NOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA U
BHYTPEHHIOI0 NOBEpPXHOCTL 6aka perynsipHo
oymLaTh BMaKHOW TKaHbHO.

OumncTtKa punbTpyHOLEro afnieMeHTa
BHUMAHUE
OnacHocmb U3-3a MOKPO20 (hunbMpyrowezo
anemenma
OnacHocmb nospexdeHus ycmpolicmea

Hukoeda He scmaensimb MOKPbIU gounbmpyouuti

YnpaBneHue

ar1eMeHm.
BKnioueHUe yCTPONCTBa 1. MNpwn Heo6xoANMMOCTU NPOMbITE PUNBTPYHOLLMIA
3nemMeHT (MOKLMIACS U3HYTPW) NOA NPOTOYHON
1. BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUMKY B PO3ETKY. oMo
2. BknounTb YCTPOWCTBO Ha [MaBHOM BbIKo4aTene. Ao
Y GRS AT 3ameHa chunbTpa 3aWwmThl AgBUraTens
1. Pa3bnokupoBaTb U CHSITb FOMOBKY Mblriecoca.
1. Tlpon3BecTn 04MCTKY.
2. W3Bneyb unbTp 3almThl ABUraTenNs.
BbikntoyeHue ycTponcTBa 3. BcTaBuTh HOBbIN UMLTP 3aLMTLI ABMraTENs.
1. BbIKMIOYUTb YCTPOICTBO C NOMOLLbHO FMABHOMO 4. YcTtaHoBUTb U 3achMKCHMpPOBaThL FOMOBKY Mbliiecoca.
BuIKTfo4aTens. Momowb Npy HencnpaBHOCTAX
2. BblHYTb WITENCenbHYo BUIIKY U3 PO3ETKU.
. A OMNACHOCTb
Mocne kaxgon akcnnyaTtauum OnacHoCMb NMOPaXXeHUsi 3J1IeKMPUYECKUM MOKOM
1. OnopoxHuTb Gak. Tpasmbi 8 pe3dynibmame KacaHusi moKoeedyujux
2. O4nCTUTb YCTPOWCTBO CHApPYXu U BHYTpU yacmel

NblS1IeCOCOM U NpoTepeTb ero BMaXXHON TpHI'IKOVI.

TpaHcnopTupoBkKa

A OCTOPOXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb nomy4YeHusi mpasm U rnospexxoeHudl
Bo epemsi mpaHcriopmuposku y4umsieame 8ec

Bbikntoyums ycmpoticmeo.
U3eneub wmercesnbHyto 8USIKY.
lMpumeyaHue
lpu nosieneHuu HeucrnpasHocmu (Harpumep, paspbise
gunbmpa) ycmpoticmeo criedyem He3amednumesnbHO
8bIKIYUMB. [eped Mo8MopHLIM BKITIOYEHUEM
ycmpoticmea cnedyem ycmpaHUume HeucrnpagHoCb.
ycmpoticmea. YcTponcTBO OTKIIOYaeTCcA BO BpeMsi paboTbl
1. Tpw nepeBo3ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbIX Cpabotan TennoBo 3alWTHbIA 3NeMEHT ABUraTens
cpepacTBax 3aduKCMpPOBaTh €ro OT CKOMbXEHUS U 1. 3ameHuUTb OUNLTPOBASIbHbI NAKeT U3 HETKAHOTO
ONPOKWAbIBAHWSI B COOTBETCTBUM C AACTBYIOLLMMM maTtepuana.
npasunamu. 2. 3ameHuTb UnbLTP 3almThl ABUraTens.
3. TlpoBepuTb BCe YacTu Ha NpeaMeT 3acCopeHus.
4. e Typbine mirarens oo 6 Tedenve
A OCTOPOXHO npumepHo 30-40 MuHyT. CHOBa BKIMIOYNTL
HecobntodeHue seca

YCTPOWCTBO.
OnacHocmb Momy4YyeHuUst mpasm U rnospexoeHutl BcacbiBatowas Typ6mHa He pabotaeT

Bo 8pemsi xpaHeHust yyumbigame eec ycmpolicmea. 1. TlpoBepuTb po3eTKy U NpefoXpaHUTENb CUCTEMBI
YCTpOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHUTb TOMbKO B 3NeKTPONUTaHNS.
NoMeLLEeHNsX. 2. TpoBepuTb ceTeBON kKabenb 1 LTENCENbHY0 BUINKY
yCTpOWCTBA.
Yxop n TexHuuyeckoe 3. BKMIOYMUTb YCTPOWCTBO.

ob6cnyxusaHue

A ONACHOCTb

OnacHocmb MopaxeHusl 3/1IeKMpPUYeCcKUM IMOKOM
TpasMbi 8 pe3yrnibmame KacaHusi moKoeeodywux
yacmel

Bbiknrowums ycmpolicmeo.

W3eneub wmencenbHyto 8UIIKY.

Mbinec6opHble yCTPOWCTBa ABNAIOTCS 3aLUUTHBIM
o6opynoBaHVeM Mo NPeaOTBPALLEHNIO U YCTPAHEHUIO
OMacHOCTel CorMacHo NpeanucaHnsiM
npodeccroHanbHo accounauum BGV A1,
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Cuna BcacbiBaHus ocnabeBaeT

1. YpanuTtb Mycop 13 Hacagku, BcacblBatoLLe TpyBOku
1 BCacbIBaIOLLErO LUMaHra.

2. 3amMeHuUTb (UNbLTPOBasbHbIA NakeT U3 HETKAHOMO
martepuana.

3. TMpombITe OUNLTPYIOLLMIA SMIEMEHT rMaBHOIO
dunbTpa NPOTOYHOW BOAOW M NPOCYLUUTD.

4. TpaBunbHO yCTaHOBUTbL U 3ahMKCUPOBATb rONOBKY

nbinecoca.

3aMeHUTb HemcnpaeBHbIi BCACbIBAOLLWIA LLUMAHT.

3amMeHUTb UNbTP 3alumThl ABUraTens.

BcTaBuTb (hunbTPyOLWMn 3NEeMEHT rnaBHOro

unbTpa, YTo6bl 06eCcnevnTb YNNOTHALLUIA

adppekT Mexay nbinectopHbIM KOHTEWHEPOM U

BCaCbIBaOLLEWN rONIOBKON.

Bo BpeMsi y6opku U3 yCTPOMCTBA BbIXOAUT Nbifb

1. 3ameHWTb OUNLTPOBarnbHbIN NAKET U3 HETKAHOTO
maTepuana.

2. TpoBepuTb Nocagky punsTpoBanbLHOro nakeTa n3
HeTKaHOro Matepuana.

3. [MpaBunbHO yCTaHOBUTbL M 3achuKCpPOBaTL FONOBKY
nelnecoca.

4. BcTaBUTb HENOBPEXAEHHBIV OUNBTPYHOLLNIA
3MeMEeHT.

5. TpaBunbHO BCTaBUTb 3aLWMUTHBIV PUNLTP
nsurartensi.

Noo

CepBuUCHas cnyx6a
Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcsi yCTpaHuTb,
YCTPONCTBO HEOBX0ANMO OTNPaBUTb Ha NPOBEPKY B
CepBUCHYIO CIyxOy.

FapaHTua

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYyOT COOTBETCTBYOLMNE
rapaHTWiHbIE YCMOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YMOMHOMOYEHHOW opraHusavumen no cobITy Hallen
npoayKumn. BoaMoxHble HencnpaBHOCTU yCTPOWCTBA B
TeYeHVe rapaHTUNHOIO CPoKa Mbl YCTpaHsem
becnnartHo, ecnu NpuYnHa 3akniovaertcs B gedekrax
mMaTepuanos Unun Npon3BoAcTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHUSI NMPETEH3UI B TEYEHNE rapaHTURHOIO
cpoka npocbba obpallaTbes ¢ HeKOM O MOKYMKe B
TOProByl0 OpraHu3aLuio, NpoAaBLLYIo U3Aenve unm B
BrnvkanLLyto YNonHOMOYEHHYI0 Cry0y cepBUCHOrO
obcnyxmBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpwn aTOM OTAENbHbIE LUDPBI UMET
cnepytoLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

roZl Bbinycka

cToneTue Bbinycka
OecsATuneTme Boinycka

BTOpasi uudpa Mecsiua Bbinycka
nepsasi Uudpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Beinycka 09 /(2)013.

MpuHapneXxHOCTU 1 3anacHblie
yacTtm

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHasbHble
NPUHAANEXHOCTMN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCcTponcTBa.

[ina nony4eHns nHgopmaLmmn o NPUHaANEeXHOCTAX 1
3anyacTsix cM. www.kaercher.com.

KomnnekT HanpaBnsiloLWmuX posinkoB
Homep ans 3akasa 2.889-126.0
1. YCTaHOBUTb HampaBnstoLMe POornvKu.
PucyHok C

Heknapauusa o COOTBEeTCTBUMU
ctaHgaptam EC

HacToswwum 3asBnsiem, YTo KOHLEMNLMS, KOHCTPYKLUUSA 1
VCMOMNHEHNe yKa3aHHOW HUXe MaLlWHbl OTBeYaloT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbBIM TPeGOBaHUSIM AUPEKTUB
EC no 6e3onacHocTv 1 oxpaHe 300poBbsi. [Mpu niobbix
N3MEHEHUSIX MaLLUWHbI, HE COrNacoBaHHbIX C HaLLEen
KOMnNaHWen, AaHHas Aeknapauus TepsieT CBOK Cuny.
M3penue: Mbinecoc gns cyxon y6opku

Tun: 1.527-xxx

[encTtBylowmne aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2009/125/EC

2011/65/EC

2014/30/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHM3NPOBaHHbIe CTaHAAPThbI
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anMeHeHHble HauunoHanbHble CTaHAAPTbI

MpumeHsieMbIN(-ble) pernaMeHT(-bl)
666/2013
HwxenoanvcasLumecs nuua A4eNCTBYIOT OT UMEHU U NO

[oBepeHHocTM MNpaBnenuns.
14 (égﬁz{

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Jlnuo, oTBeTCTBEHHOE 3a BegeHne AokymeHTauuu: L.
Paiizep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

Kércher
T8ML
AnekTpuyeckoe noAknYeHne
HanpspkeHue cetn \% 220-240
da3a ~ 1
YacroTa cetn Hz 50-60
Knacc 3awmTbl IE 1}
HomwuHanbHas notpebnsemas w 850
MOLLHOCTb
PaGouvne xapakTepucTUKM ycTponcTBa
O6bem Haka | 8
Pacxop Bo3gyxa (Makc.) m3/h 110
PaspexeHue (Makc.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Pa3mepbl n Bec

[OnuHa X WwupuHa x BbicoTa mm 375 x
285 x
320

TunnyHbI pabounii Bec kg 3,5

[vameTp BcacbIBaloLLEro WaHra mm 35

YcnoBus okpy»atowen cpeabl

Temnepartypa okpyxatoLen °C +40
cpeabl (Makc.)

PacueTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-69

YpoBeHb 3BykoBOTO AaBneHusi Loy dB(A) 62

MorpewwHoctb Kpa dB(A) 1

YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM L4 dB(A) 76

Bubpauus Ha pyke/kuctn m/s? <2,5

MorpewHocTb K m/s? 0,2

CeTeBOM LUHYP

Tun ceTeBoro kabens mm? HO5VV-
F 2x1,0

Homep getanu (EU) 6.650-
621.0

[nuHa wHypa m 7,5

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.
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Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
& -lll el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-

nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra

vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

® Ahasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

® Aszallitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a kereskedét.

® Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
b6l nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Koérnyezetvédelem

Oy A csomagoléanyag Ujrahasznosithatd. Kérjik,
QKQ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
== Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotoelemek azonban a
készllék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jelolt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozé aktudlis informéciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Rendeltetésszer(i alkalmazas

FIGYELEM

A késziilék kdrosoddsa

Révidzarlat a til magas nedvességtartalmu levegé mi-

att

A készliléket csak bels6 helyiségben hasznalja és tarol-

ja.

® Ezakeménypadlotisztito-készulék padlo- és falfel-
letek szaraztisztitasara alkalmas.
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® Akészilék a gépeken és készllékeken jelen levé
szaraz, nem éghetd, egészségre artalmas, az EN
60335-2-69 szabvany szerinti L porosztalyba tarto-
z6 porok elszivasara alkalmas. Korlatozas: Rakkel-
t6 anyagokat tilos azzal felszivni.

® A szadllitasi terjedelem részét képez6 padléfej nem
alkalmas szényegen térténé hasznalatra.

® Ezakészilék ipari célu felhasznalasra alkalmas, pl.
épliletek (irodak, szallodak stb.) takaritasara, épi-
téipari munkasok, asztalosok altali hasznalatra, va-
lamint belsd terek kiépitéséhez.

Abra A

(D) Vliessziirs tasak
(@) Szivocsonk

() Szivotomis

(®) Heveder

(®) Témiétarto

() fogo

(@) Ahevederhez régzité szemek
Halozati kabel
(® Szivofej

A szivofej reteszelése
(@) Szennytartaly
({2 Fékapcsolo

(@ Padistisztits fej
Szivécss

({5 Szivocsé tartoja
Kabeltartd

(7 Tipustabla
Konyokcs6

F& szlir6kosar
Motorvéds sziiré

Szimbdélumok a késziiléken

Porosztaly

LIETACHL

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék egészségre artal-
mas porokat tartalmaz. Az (iritést és karbantartast, a
porzsak eltavolitasat is beleértve, kizarélag hozzaérté
személyek végezhetik el, megfelelé védéfelszerelés vi-
selése mellett. Ne kapcsolja be a teljes sziirbrendszer
telepitése el6tt.

Vlies szlir6zsak, f6 sziirokosar

Vliessz(iré tasak

Ll Rendelési szam 6.904-084.0
F6 szlir6kosar

(2> | [Rendelési szam 2.889-099.0

El6készités
1. Csomagolja ki a késziiléket, és szerelje fel a tarto-

zékokat.
Abra B

Uzembe helyezés

A FIGYELMEZTETES
Egészségre drtalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzdszervi megbetegedésekhez ve-
zethet.
Vlies szlir6zsék és f6 szlir6kosar nélkiil ne porszivoz-
zon, mert akkor a megndvekedett finompor-kibocsatas
miatt egészségligyi veszély Iéphet fel.
FIGYELEM
Finompor-belélegzés
A szivémotor karosodasanak veszélye.
Porszivozéaskor soha ne tavolitsa el a vliessz(iré zsakot
és a f6 szlir6kosarat.
A készllék vliesszlré tasakkal van ellatva, rendelési
szam: 6.904-084.0 (10 darab).
Megjegyzés
Ez a késziilék az L porosztallyal bezardlag barmilyen ti-
pusu por felszivasara alkalmas.
Megjegyzés
A késziilék ipari porszivoként szaraz, nem éghetd, 1
mg/m3 vagy nagyobb foglalkozasi expoziciés hatarér-
tékii porok felszivasara alkalmas.
1. Ellenédrizze, hogy a készulékben van-e a vliessziiré

tasak és f6 szlrékosar.

Porzsak behelyezése
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Tavolitsa el a f6 szlir6kosarat.
Csatlakoztassa a vliessz(ré tasakot.
Helyezze be a f6 szlir6kosarat.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

arwON =

Késziilék bekapcsolasa
Dugja be a halézati csatlakozot.
Kapcsolja be a késziléket a fékapcsoloval.

N =

Tisztitolizem
1. Végezze el a tisztitast.
A késziilék kikapcsolasa

Kapcsolja ki a készuléket a fékapcsoloval.
Huzza ki a halézati dugaszt.

N =

Minden hasznalat utan
Uritse ki a tartalyt.
2. Tisztitsa meg a késziiléket belll és kivil porszivo-
zassal és egy nedves kendével valé letbriéssel.

-
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Szillitas

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a készlilék sulyara.
A késziiléket csak bels6 terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
Aramiités veszélye
Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a késziiléket.
Huzza ki a halézati dugaszt.
A porelharité gépek a BGV A1 értelmében a veszélyek-
kel szembeni védelemre vagy azok elharitasara szolga-
16 biztonsagi berendezések.
FIGYELEM
A szilikon tartalmu dpolészerek
megtamadhatjak a mlanyag részeket.
Ne hasznaljon szilikon tartalma apoloszert a tisztitas-
hoz.
® Az egyszeri karbantartasi és apolasi munkakat 6n-
maga is elvégezheti.
A készilék fellletét és a tartaly belsé oldalat rend-
szeresen meg kell tisztitani egy nedves ruhaval.

A f6 szilirokosar megtisztitasa
FIGYELEM
Veszély a nedves f6 sziir6kosar miatt
A késziilék karosodasanak veszélye
Soha ne helyezze be a f6 sziir6kosarat, ha az nedves.
1. Ha sziikséges, tisztitsa meg a f6 szlir6kosarat
(moshato) folyé viz alatt.

Motorvédé sziiroé cseréje
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Tavolitsa el a motorvédé szirét.
Helyezzen be Uj motorvédd szlrét.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt

Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

Megjegyzés

Amennyiben lizemzavar Iép fel (pl. szlir6térés), a ké-

sziiléket azonnal le kell kapcsolni. Az ismételt (izembe

helyezés elétt az (izemzavart el kell haritani.

A késziilék lizem kozben leall

A motor hévédé mikddésbe Iépett

1. Cserélje ki a vliessz(iré tasakot.

2. Cserélje ki a motorvédd sz(irét.

3. Ellendrizze az 6sszes alkatrészt, hogy nincsenek-e
eltdtmddve.

4. Hagyja a motor turbinajat kb. 30-40 percig hlni.
Kapcsolja be ismét a készuléket.

PN =

Szivéturbina nem miikédik

1. Ellenérizze a dugaszol¢ aljzatot és az aramellatas
biztositékat.

2. Ellendrizze a halozati kabelt és a készilék halozati
csatlakozojat.

3. Kapcsolja be a késziiléket.

A szivoeré csokken

1. Tavolitsa el az elzar6 szennyez6déseket a szivofej-
bél, szivécs6bol vagy a szivétdomldbol.

2. Cserélje ki a vliessz(ir tasakot.

3. Tisztitsa meg a f6 szlir6kosarat foly6 viz alatt és
szaritsa meg.

4. Aszivofejet megfeleléen helyezze fel/reteszelje.

5. Cserélje ki a hibas szivétomlst.

6. Cserélje ki a motorvéd6 sz(irét.

7. Helyezze be a f6 szlir6kosarat, hogy tdmit6 hatas
jojjon létre a szennytartaly és a szivofej kdzott.

Por kilépése szivas kézben

Cserélje ki a vliesszird tasakot.

Ellenérizze a vliessz(rd tasak rogzitettségét.

A szivofejet megfeleléen helyezze fel/reteszelje.

Helyezzen be sértetlen f6 sziir6kosarat.

Megfeleléen helyezze be a motorvédé szirét.

aorwON=

Ugyfélszolgalat
Ha az Gzemzavart nem siker(l elharitani, a késziiléket
az ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A készuléknél felmerild esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van szé. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tgyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Kormanygorgo készlet
Rendelési szam: 2.889-126.0
1. Szerelje fel a kormanygoérgdket.
Abra C
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EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Szaraz porszivo

Tipus: 1.527-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2009/125/EK

2011/65/EU iranyelv
2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Alkalmazott rendelet(ek)

666/2013

Az alairok a cégvezetdség megbizasabdl és teljes korl
meghatalmazasaval jarnak el.

Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentacids Ggyekben meghatalmazott: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Miiszaki adatok

Kércher
T8ML
Elektromos csatlakozas
Halozati feszliltség \ 220-240
Fazis ~ 1
Halozati frekvencia Hz 50-60
Erintésvédelmi osztaly @ 1l
Névleges teljesitményfelvétel w 850
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartaly tartalma | 8
Levegémennyiség (max.) m3/h 110
Vakuum (max.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Méretek és sulyok

HosszUsag x szélesség x magas- mm 375 x
ség 285 x
320
Jellemz6 Gzemi suly kg 3,5
Szivotdomld atméréje mm 35
Kornyezeti feltételek
Koérnyezeti hémérséklet (max.) °C +40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lpa dB(A) 62
Bizonytalansagi paraméter Koa ~ dB(A) 1
L zajteljesitményszintyya dB(A) 76
Kéz-kar-vibracios érték mis? <25
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,2
Halozati kabel
Halozati kabel tipusa mm? HO5VV-
F 2x1,0
Alkatrészszam (EU) 6.650-
621.0
Kabelhossz m 7,5

A mUszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A || predtéte tento pieklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpeé&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschoveijte obé priruc¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho viastnika.
® V pfipadé nedodrZovani navodu k pouziti a
bezpecnostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pristroji a nebezpedi pro obsluhu a dalSi osoby.
Skody vzniklé pFi pfepravé ihned oznamte prodejci.
P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah poSkozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
& prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkdam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

POZOR

Poskozeni pristroje

Zkrat z divodu vysoké vihkosti vzduchu

Pristroj pouzivejte a skladujte pouze ve vnitinich

prostorech.

® Tento vysavac tvrdych podlah je vhodny pro suché
a mokré ¢isténi podlah a stén.

® P¥istroj je vhodny k odsavani suchého,
nehoflavého, zdravi $kodlivého prachu na strojich a
pristrojich; prachova tfida L dle EN 60335-2-69.
Omezeni: Nesmi se vysavat rakovinotvorné
(karcinogenni) latky.

® Podlahova hubice, ktera se dodava se zafizenim,
neni uréena k pouziti na kobercich.

® Tento pristroj je ur€en pro komeréni pouziti, napf.
¢isténi budov (kancelare, hotely, atd.), pro
femeslniky na stavbach, pro truhlare a pfi vystavbé

interiérd.
Popis pristroje
llustrace A

(™) Rounovy filtratni sacek
(@ Saci hrdio

(®) Saci hadice

(® Popruh

(5) Drzak hadice

() Drzadlo

@ Upeviovaci lana pro popruh
Sitovy kabel

(® Saci hlava

Zaijiténi saci hlavy

(1) Nadoba na necistoty
({2 Hiavni vypinag

(3 Podlahova hubice
Saci hubice

(%) Drzak saci trubice
Drzék kabelu

(A7) Typovy &titek

Koleno

Hlavni filtraéni ko$

@9) Ochranny filtr motoru

Prachova trida

LIES AL

VAROVANI: Tento pfistroj obsahuje zdravi
nebezpecény prach. Jeho vyprazdriovani a udrzbu
vcetné odstranéni prachového sacku smi provadét jen
znalé osoby, jeZ nosi vhodné ochranné pracovni
prostredky. Nezapinejte, dokud nebude nainstalovan
kompletni filtraéni systém.
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Rounovy filtr, hlavni filtracni ko$

Rounovy filtraéni sacek

Ll Objednaci ¢islo 6.904-084.0
Hlavni filtracni ko$

@ Objednai &islo 2.889-099.0

1. Vybalte pfistroj a namontujte pfisluSenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

A VAROVANI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zptisobené vdechnutim

prachu.

Nevysavejte bez rounového filtracniho sacku a hlavniho

filtracniho ko$e, nebot jinak hrozi zdravotni riziko z

ddvodu zvySeného uniku jemného prachu.

POZOR

Vniknuti jemného prachu

Nebezpeci poskozeni saciho motoru.

Pri vysavani nikdy nevyjimejte rounovy filtracni sacek a

hlavni filtrani kos.

PFistroj je vybaven rounovym filtraénim sackem,

objednaci ¢islo 6.904-084.0 (10 kusu).

Upozornéni

Timto pristrojem Ize vysavat vSsechny druhy prachu az

do prachové tfidy L.

Upozornéni

Pristroj je jako pramyslovy vysavac vhodny k vysavani

suchého, nehoflavého prachu s meznimi hodnotami na

pracovisti vétsimi nebo rovnymi 1 mg/m°>.

1. Kontrola, zda je v pfistroji nasazen rounovy filtraéni
sacek a hlavni filtrani koS.

Vlozeni sackového filtru
Odjistéte a sundejte saci hlavu.
Vyjméte hlavni filtraéni koS.

Nasadte rounovy filtracni sacek.
Nasadte hlavni filtracni ko$.
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

abwp=

Zapnéte pristroj
Pfipojte sitovou zastréku.
Zapnéte pfistroj na hlavnim vypinaci.

N =

Rezim cisténi
Provedte ¢isténi.

-

Vypnuti pristroje
Vypnéte pfistroj hlavni vypinacem.
Vytahnéte sitovou zastréku.

N =

Po kazdém provozu
1. Vyprazdnéte nadobu.
2. Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf vysatim a otfenim
vlhkym hadfikem.

&  UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Pri prepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pfislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani
& UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpecdi urazu a poskozeni
Pri skladovéani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.
PFistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dasledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zastréku.

Stroje odstrariujici prach jsou bezpe€nostnimi
mechanismy k prevenci nebo odstranéni rizik ve smyslu
predpisl pro prevenci trazli (BGV), pfiloha 1.

POZOR

Osetrovaci prostredky obsahujici silikony

Mohou byt napadeny plastové dily.

K cisténi nepouzivejte o$etfovaci prostredky obsahujici
silikony.

® Jednoduchou Udrzbu a o$etfovani muzete provadét
sami.

Povrch pfistroje a vnitfni stranu nadrze cistéte
pravidelné vihkym hadfikem.

Cisténi hlavniho filtraéniho kose

POZOR
Nebezpeci hrozici mokrym hlavnim filtracnim
kosem
Nebezpeli poskozeni pfistroje
Nikdy nevsazujte mokry hlavni filtracni ko$.
1. Hlavni filtragni ko$ (pratelny) Cistéte pod tekouci

vodou v pfipadé potieby.

Vymeéna ochranného filtru motoru
Odjistéte a sundejte saci hlavu.
Vyjméte ochranny filtr motoru.
Vlozte novy ochranny filtr motoru.
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Napovéda pfi poruchach
A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Zranéni v dasledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem
Vypnéte pristroj.
Odpojte sitovou zastréku.
Upozornéni
Pokud se vyskytne porucha (napf. prasknulti filtru), musi
se pristroj okamzité vypnout. Pred opétovnym
uvedenim do provozu se musi porucha odstranit.

rob=
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Pristroj se vypina béhem provozu

Tepelny protektor motoru reaguje

1. Vymeérite rounovy filtraéni sacek.

2. Vyméiite ochranny filtr motoru.

3. Zkontrolujte vSechny dily, zda nejsou ucpané.

4. Motorovou turbinu nechte vychladnout po dobu cca
30-40 minut. Pfistroj zase zapnéte.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastréku
pristroje.

3. Zapnéte pristroj.

Klesa saci sila

1. Uvolnéte ucpani saci hubice, saci trubice nebo saci
hadice.

2. Vyménte rounovy filtraéni sacek.

3. Hlavni filtra¢ni ko$ ocistéte pod tekouci vodou a
vysuste.

4. Nasadte/zajistéte spravné saci hlavu.

5. Vyménte vadnou saci hadici.

6. Vymeénte ochranny filtr motoru.

7. Vlozte hlavni filtrani koS, aby vzniklo t&ésnéni mezi
nadobou na necistoty a saci hlavou.

Unik prachu pfi vysavani

1. Vymérite rounovy filtracni sacek.

2. Zkontrolujte umisténi rounového filtraéniho sacku.

3. Nasadte/zajistéte spravné saci hlavu.

4. Nasadte neposkozeny hlavni filtraéni kos.

5. Nasadte spravné ochranny filtr motoru.

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady
Va$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Sada riditelnych kolecek
Objednaci ¢islo 2.889-126.0
1. Namontujte Fiditelna kolecka.
llustrace C

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Typ: 1.527-xxx

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Aplikované(d) nafizeni
666/2013
NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spoleénosti.
/ erser
S. Reiser

( /ﬁ E&z/\)/
H
Director Regulatory Affairs & Certification

. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Technické udaje

Kércher
T8ML
Elektrické pfipojeni
Napéti sité \Y 220-240
Faze ~ 1
Sitova frekvence Hz 50-60
Trida kryti IE 1l
Jmenovity pfikon w 850
Vykonnostni udaje pfistroje
Obsah nadrze | 8
Mnozstvi vzduchu (max.) m3/h 110

Podtlak (max.) kPa 22,0
(mbar)  (220)

Rozméry a hmotnosti

Délka x Sitka x vyska mm 375 x
285 x
320

Typicka provozni hmotnost kg 3,5

Pramér saci hadice mm 35

Okolni podminky

Teplota prostfedi (max.) °C +40

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 62

Nejistota Ka dB(A) 1

Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 76

Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <2,5

Nejistota K m/s2 0,2

Sitovy kabel

Typ sitového kabelu mm? HO5VV-
F 2x1,0

Objednaci €islo (EU) 6.650-
621.0

Délka kabelu m 75

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
& || originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
® Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo $koda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
® Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
® Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo

@& odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Namenska uporaba

POZOR

Poskodovanje naprave

Kratek stik zaradi visoke vlaznosti zraka

Napravo uporabljajte in skladiséite samo v notranjih

prostorih.

® Ta sesalnik za trda tla je primeren za suho ¢i$¢enje
talnih in stenskih povrsin.

® Naprava je zasnovana za sesanje suhih, negorljivih,
zdravju Skodljivih prasnih snovi s strojev in opreme;
primerna je za razred prahu L v skladu z EN 60335-
2-69. Omejitev: Kancerogenih snovi ne sme sesati.

® PriloZena talna $oba ni primerna za uporabo na pre-
progah.
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® Ta naprava je primerna za komercialno uporabo,

npr. za ¢iS¢enje zgradb (poslovnih zgradb s pisarna-
mi, hotelov itd.), za obrtnike na gradbi$¢ih in mizarje
ter za CiSCenje pri izvedbi notranjih del.

Slika A

(@) Filtrirna vretka iz flisa
(2) Sesalni nastavek

(3 Sesalna gibka cev
(® Nosilni pas

(5) Drzalo gibke cevi

(&) Nosilni rocaj

@ USesci za pritrditev nosilnega pasu
Omrezni kabel

(9) Sesalna glava
Zaklep sesalne glave
(i) Posoda za umazanijo
(2 Glavno stikalo

(13) Talna soba

Sesalna gibka cev
(i) Drzalo sesalne cevi
Drzalo za kabel

(i7) Tipska plodgica
Koleno

Ko$ara glavnega filtra
Zasgitni filter motorja

Simboli na napravi

Razred prahu

LIE AL

OPOZORILO: Ta naprava vsebuje zdravju nevaren

prah. Praznjenje in vzdrZzevanje, vkljuéno z odstranje-
vanjem vrecke za prah, lahko izvaja samo usposoblje-
no osebje, ki nosi ustrezno zascitno opremo. Naprave

ne vklopite, dokler ni names$céen celoten filtrirni sistem.

Filtrirna vrecka iz flisa, koSara glavnega filtra

Filtrirna vrecka iz flisa

Ll Stevilka za narogilo  |6.904-084.0
Kosara glavnega filtra

(2> | |Stevikaza narotio  [2.889-099.0

1. Odpakirajte napravo in sestavite pribor.
Slika B

A  OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju Skodljivega prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Ne sesajte brez filtrirne vrecke iz flisa in koSare glavne-

ga filtra, saj v nasprotnem primeru lahko nastane nevar-

nost za zdravje zaradi vecjih izpustov delcev.

POZOR

Vdor finega prahu

Nevarnost poSkodbe sesalnega motorja.

Pri sesanju nikoli ne odstranite filtrirne vrecke iz flisa in

kosare glavnega filtra.

Naprava je opremljena s filtrirno vrecko iz flisa, $t. za

narocilo 6.904-084.0 (10 kosov).

Napotek

Ta naprava je primerna za sesanje vseh vrst prahov do

razreda prahu L.

Napotek

Naprava je primerna kot industrijski sesalnik za sesanje

suhih, nevnetljlivih prahov z mejnimi vrednostmi za po-

kligno izpostavijenost (AGW), vedjimi ali enakimi 1 mg/

m°.

1. Preverite, ali sta filtrirna vrecka iz flisa in koSara
glavnega filtra names¢eni v napravi.

Vstavljanje filtrirne vrecke
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Odstranite koSaro glavnega filtra.
Nataknite filtrirno vrecko iz flisa.
Vstavite kosaro glavnega filtra.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Upravljanje

Vklop naprave
Vstavite elektriéni vtic.
Napravo vklopite z glavnim stikalom.

aorwON=

N =

Ciséenje

1. lzvedite CiS€enje.

Izklop naprave
1. Napravo izklopite z glavnim stikalom.
2. lzvlecite omrezni vtic.

Po vsakem obratovanju
Izpraznite posodo.
2. Napravo od znotraj in od zunaj posesaijte in obrisite
z vlazno krpo.

-
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A PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu upostevajte teZo naprave.

1. Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiséenje
A PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poSkodb in materialne $kode
Pri skladis¢enju upoStevajte tezo naprave.
Napravo lahko skladi$¢ite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.
Stroji za odstranjevanje prahu so varnostne naprave za
preprecevanje ali odpravljanje nevarnosti v smislu BGV
A1.
POZOR
Negovalna sredstva, ki vsebujejo silikone
Lahko poskodujejo plasticne dele.
Za ciscenje ne uporabljajte negovalnih sredstev, ki vse-
bujejo silikone.
® Preprosto vzdrzevanje in nego lahko izvajate sami.
® Povrsino naprave in notranjost posode redno Cistite

z vlazno krpo.

Ciséenje kosare glavnega filtra
POZOR
Nevarnost zaradi mokre kosare glavnega filtra
Nevarnost poSkodovanja naprave
Nikoli ne vstavite mokre koSare glavnega filtra.
1. Kosaro glavnega filtra (pralna) po potrebi ocistite
pod tekoc¢o vodo.

Menjava zas¢itnega filtra motorja
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Odstranite zas¢itni filter motorja.

Vstavite nov zasgitni filter motorja.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.
Napotek
Ce pride do motnje (npr. pretrganja filtra), je treba na-
pravo takoj izklopiti. Pred ponovnim zagonom je treba
odpraviti motnjo.
Naprava se izklopi med delovanjem
Aktivirala se je toplotna zascita motorja
1. Zamenijajte filtrirno vrecko iz flisa.
2. Zamenjajte za$¢itni filter motorja.
3. Vse dele preverite glede zamasitev.
4. Pustite, da se turbina motorja ohlaja priblizno 30-40
minut. Napravo ponovno vklopite.

rPoON=

Sesalna turbina ne deluje

1. Preverite vtiénico in varovalko oskrbe z elektri¢nim
tokom.

2. Preverite omrezni kabel in omrezni vti€¢ naprave.

3. Vklopite napravo.

Sesalna mo¢ upada

1. Odmasite sesalno Sobo, odstranite sesalno cev ali

sesalno gibko cev.

Zamenjaijte filtrirno vrec¢ko iz flisa.

Kosaro glavnega filtra ocistite pod teko¢o vodo in

posusite.

Pravilno namestite/zaklenite sesalno glavo.

Zamenjajte okvarjeno sesalno gibko cev.

Zamenjajte za$¢itni filter motorja.

Vstavite ko$aro glavnega filtra, da ustvarite u€inek

tesnjenja med posodo za umazanijo in sesalno gla-

vo.

Med sesanjem izstopa prah.

Zamenijaijte filtrirno vrecko iz flisa.

Preverite prileganje filtrirne vrecke iz flisa.

Pravilno namestite/zaklenite sesalno glavo.

Vstavite nepoSkodovano ko$aro glavnega filtra.

Pravilno vstavite za&¢itni filter motorja.

wn

No o~

aorwON=

Servisna sluzba

Ce motnje ni mogoge odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Komplet vrtljivih kolesc
Stevilka za narogilo 2.889-126.0
1. Namestite vrtljiva kolesca.
Slika C

62 Slovenséina



Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trzis¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Tip: 1.527-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Uporabljena(-e) uredba(-e)

666/2013

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

s W/ @SQ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Tehni€ni podatki

Karcher

T8ML
Elektri¢ni prikljuéek
Napetost omrezZja \% 220-240
Stevilo faz ~ 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60
Razred za$¢ite 1l

=

Poraba nazivne modi w 850
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode | 8
Koli¢ina zraka (maks.) m3/h 110
Podtlak (maks.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Mere in mase

Dolzina x $irina x viSina mm 375 x
285 x
320

Tipi€na delovna masa kg 3,5

Premer sesalne gibke cevi mm 35

Okoljski pogoji

Okoljska temperatura (maks.) °C +40

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-69

Raven tlaka hrupa L dB(A) 62
Negotovost Ko dB(A) 1
Raven zvokovne moci Lyya dB(A) 76
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 <2,5
Negotovost K m/s2 0,2
Omrezni kabel
Tip omreZnega kabla mm? HO5VV-
F 2x1,0
Stevilka sestavnega dela (EU) 6.650-
621.0
DolZina kabla m 7,5

Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.
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Ogolne wskazowki
Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowaé do poézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.
® Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.
® Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwlocznie zgtosi¢ sprzedawcy.
® Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

Oy Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
%(;9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtdrne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
UWAGA
Uszkodzenie urzadzenia
Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotnoSci powietrza
Urzgdzenie moze by¢ uzywane i sktadowane tylko we-
wnatrz pomieszczen.
® Niniejszy odkurzacz do twardych podtdg przezna-
czony jest do czyszczenia suchych powierzchni

podfogowych i $ciennych.

® Urzadzenie nadaje sie do odkurzania suchych, nie-
palnych i szkodliwych dla zdrowia pytéw z maszyn i
urzadzen; klasa pytéw L zgodnie z EN 60335-2-69.
Ograniczenie: Zabronione jest zasysanie substancji
rakotwérczych.

® Dostarczona z urzgdzeniem dysza podtogowa nie
jest przeznaczona do odkurzania dywandw.

® To urzadzenie nadaje sig do uzytku komercyjnego,
np. do czyszczenia budynkéw (biura, hotele itp.), dla
rzemiesInikéw na placach budowy, dla stolarzy i w
zakresie wykanczania wnetrz.

Rysunek A

(@) Worek widkninowy

(2) Kréciec ssawny

(®) Waz ssacy

(@) Pasek do noszenia

(®) Uchwyt weza

(&) Uchwyt do noszenia

@ Uchwyty mocujace do pasa nosnego
Przewéd zasilajacy

(® Gtowica ssaca

Blokada glowicy ssgcej
@ Zbiornik zanieczyszczen
(2 Wytacznik gtowny

(13 Dysza podiogowa

Rura ssaca

@ Uchwyt na rure ssgca

Uchwyt kabla

(i7) Tabliczka znamionowa

Krzywka

Gléwny kosz filtra
@) Filtr ochronny silnika

Symbole na urzadzeniu

Klasa pytow

LIETA L

OSTRZEZENIE: Urzadzenie zawiera szkodliwe dla
zdrowia pyty. Opréznianie i konserwacja, wigcznie z
usuwaniem worka pytowego, mogg by¢ przeprowadza-
ne jedynie przez wykwalifikowane osoby, uzywajgcy

odpowiedniego wyposazenia ochronnego. Nie wigczac
przed catkowitym zainstalowaniem systemu filtracyjne-
go.
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Worek wiokninowy, gtéwny kosz filtra

Worek witékninowy

Ll Numer katalogowy  |6.904-084.0
Gtowny kosz filtra

@ Numer katalogowy  [2.889-099.0

Przygotowanie

1. Rozpakowa¢ urzadzenie i zamontowaé akcesoria.
Rysunek B

Uruchamianie

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo wystepowania szkodliwych dla
zdrowia pytow
Choroby uktadu oddechowego wywotane przez wdy-
chanie pytow.
Nie odkurzac¢ bez worka wiokninowego i gtdbwnego ko-
sza filtra, poniewaz moze to stanowic¢ zagrozenie dla
zdrowia z powodu zwiekszonego wydmuchu drobnego
pytu.
UWAGA
Whnikanie drobnego pytu
Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika ssgcego.
Podczas odkurzania nigdy nie wyjmuj worka wtéknino-
wego i gtbwnego kosza filtra.
Urzadzenie jest wyposazone w worek widkninowy, nu-
mer katalogowy 6.904-084.0 (10 szt.).
Wskazowka
Za pomocg tego urzgdzenia mozna odsysac wszelkie
rodzaje pytéw do klasy pytow L.
Wskazowka
Urzadzenie nadaje sie do uzycia jako odkurzacz prze-
mystowy w celu odsysania suchych, niepalnych pytow z
wgrtoéciami MAK réwnymi lub przekraczajgcymi 1 mg/
m°.
1. Kontrola, czy worek widkninowy i gtéwny kosz filtra
znajdujg sie w urzadzeniu.

Montaz torebki filtracyjnej
Odblokowac¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Wyijaé gtéwny kosz filtra.
Zatozy¢ worek wiékninowy.
Wiozy¢ gtéwny kosz filtra.
Zatozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Obstuga

Wiaczanie urzadzenia
Podtgczy¢ wtyczke sieciowa.
Wiaczy¢ urzadzenie gtéwnym wytgcznikiem.

abwb=
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Tryb czyszczenia
1. Przeprowadzi¢ czyszczenie.

Wyltaczanie urzadzenia
1. Wylgczy¢ urzgdzenie, naciskajgc wytgcznik gtéwny.
2. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.
Po kazdym uzyciu
1. Oprdznic¢ zbiornik.
2. Wyczysci¢ urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz od-
kurzajac je i wycierajgc wilgotng $ciereczka.

Transport
A OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.
1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie
A OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad
Wytgczyc¢ urzadzenie.
Odfgczyc wtyczke sieciowg.
Maszyny usuwajgce pyty to urzgdzenia przeznaczone
do zapobiegania i usuwania zagrozen zgodnie z BGV
A1,
UWAGA
Srodki pielegnacyjne zawierajace silikon
Moga byc¢ szkodliwe dla cze$ci z tworzywa sztucznego.
Do czyszczenia nie uzywac $rodkoéw pielegnacyjnych
zawierajgcych silikon.
® Proste prace konserwacyjne i pielegnacyjne mozna
wykonywa¢ samemu.
Regularnie czy$ci¢ powierzchnie urzadzenia i we-
wnetrzng strone zbiornika wilgotng szmatka.

Czyszczenie kosza filtra gtéwnego

UWAGA
Niebezpieczenstwo spowodowane przez mokry
kosz filtra gtéwnego
Ryzyko uszkodzenia urzadzenia
Nigdy nie stosowa¢ mokrego kosza filtra gtéwnego.
1. W razie potrzeby wyczy$¢ kosz filtra gtéwnego

(mozna my¢) pod biezgca woda.

Wymiana filtra ochronnego silnika
Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Wyija¢ filtr ochronny silnika.
Wiozy¢ nowy filtr ochronny silnika.
Zalozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytaczyc¢ urzadzenie.

Odfgczyc wtyczke sieciowg.

Wskazéwka

W przypadku wystgpienia usterki (np. peknigcie filtra)
nalezy natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie. Przed ponow-
nym uruchomieniem nalezy usungc usterke.

hob=
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Urzadzenie wytacza si¢ w trakcie pracy

Silnik termoprotektora zadziatat

1. Wymieni¢ worek widkninowy.

2. Wymieni¢ filtr ochronny silnika.

3. Sprawdzié, czy ktérakolwiek czes¢ nie jest zatkana.

4. Odczeka¢ okoto 30—40 minut, az turbina silnika
ostygnie. Ponownie wigczy¢ urzgdzenie.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajgcej.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sieciowg urza-
dzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Sita ssania stabnie

1. Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssgcej lub weza
ssgcego.

2. Wymieni¢ worek wiékninowy.

3. Wyczysci¢ gtéwny kosz filtra pod biezacg wodg i

osuszyé.

Zamontowac/zablokowaé prawidtowo gtowice ssa-

ca.

Wymieni¢ uszkodzony waz ssacy.

Wymienic¢ filtr ochronny silnika.

Zatozy¢ gtéwny kosz filtra, aby uzyska¢ efekt

uszczelnienia miedzy zbiornikiem zanieczyszczen a

gtowica ssaca.

Wydostawanie sie pytu podczas odkurzania

1. Wymieni¢ worek widkninowy.

2. Sprawdzi¢ osadzenie worka wtékninowego.

3. Prawidtlowo zamontowacé/zablokowa¢ gtowice ssa-
ca.

4. Wiozy¢ nieuszkodzony gtéwny kosz filtra.

5. Wiozy¢ prawidtowo filtr ochronny silnika.

&

Now

Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zostac¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zestaw kotek skretnych
Numer katalogowy 2.889-126.0
1. Zamontowa¢ kotka skretne.
Rysunek C

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzglgdem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
jg utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho

Typ: 1.527-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2009/125/WE

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Zastosowane rozporzadzenie(a)

666/2013

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.
% W/ @gﬂ(
S. Reiser

( /ﬁ E&z/\)/
H
Director Regulatory Affairs & Certification

. Jenner
Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentacji: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Dane techniczne

Kércher
T8ML
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% 220-240
Faza ~ 1
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50-60
Klasa ochrony IE 1l
Pobér mocy znamionowej w 850
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnosé zbiornika | 8
llo$¢ powietrza (maks.) m3/h 110
Podcisnienie (maks.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Wymiary i masa

Dt. x szer. x wys. mm 375 x
285 x
320
Typowy ciezar roboczy kg 3,5
Srednica weza ssgcego mm 35
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 62
Loa
Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej Lyya dB(A) 76

Drgania przenoszone przez kon- m/s2 <2,5
czyny gorne

Niepewnosé pomiaru K m/s? 0,2

Kabel sieciowy

Typ kabla sieciowego mm? HO5VV-
F 2x1,0

Numer czegsci (EU) 6.650-
621.0

Dtugos¢ kabla m 7,5

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Accesorii si piese de schimb 69
Declaratie de conformitate UE 70
Date tehnice 70

Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
& |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatjile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

® Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

® Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

® La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
<:9 gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Utilizarea conform destinatiei

ATENTIE

Deteriorarea aparatului

Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridicata a aerului

Utilizati si depozitati aparatul doar in interior.

® Acest aspirator pentru podele rigide este destinat
pentru curatarea uscata a suprafetelor podelelor si
peretilor.
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® Aparatul este conceput pentru a aspira praful uscat,
neinflamabil, daunator pentru sanatate din masini si
aparate; corespunde clasei de praf L, conform EN
60335-2-69. Restrictii: Nu trebuie aspirate substan-
te cancerigene.

® Duza pentru pardoseala inclusa in pachetul de livra-
re nu este potrivita pentru utilizare pe covoare.

® Acest aparat este potrivit pentru utilizare comercia-
1a, de ex. curatarea cladirilor (birouri, hoteluri etc.),
pentru mesteri pe santiere, pentru tdmplari si in
amenajari interioare.

Figura A

(D Sac filtrant din material textil
(2) Prize de aspirare

(3 Furtun de aspirare

(®) Cureade tras

(® Suport de furtun

(8) Maner de tras

@ Urechi de fixare pentru curea de tras
Cablu de retea

(® Cap de aspirare

Blocarea capului de aspirare
(D Recipient de impuritati

(2 Comutator principal

(i3 Duza pentru pardoseald

Tub de aspirare

@ Suport pentru tubul de aspirare
Suport de cablu

(7 Placuta cu caracteristici

Cot

Cos filtru principal

Filtru de protectie a motorului

Simboluri pe aparat

Clasa de praf

LIETACHL

AVERTISMENT: Acest aparat contine prafuri dduna-
toare pentru sénéatate. Golirea si intretinerea, inclusiv
scoaterea sacului de praf, trebuie s& fie efectuate nu-
mai de persoane calificate, care poarté echipament de
protectie adecvat. Nu porniti aparatul, inainte de insta-
larea sistemului de filtrare complet.

Sac filtrant din material textil, cos filtru

principal
Sac filtrant din material textil
Ll Numér de comanda |6.904-084.0
Cos filtru principal
2> | [Numar de comanda [2.889-099.0
7

1. Dezambati aparatul si montati accesoriul.
Figura B

A AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalérii prafului.

Nu aspirati fara sacul filtrant din material textil si cosul

filtrului principal, deoarece in caz contrar exista un peri-

col pentru sanétate cauzat de emisiile de particule fine

de praf.

ATENTIE

Intrarea particulelor fine de praf

Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.

La aspirare, nu indepartati niciodata sacul filtrant din

material textil si cosul filtrului principal.

Aparatul este prevazut cu un sac filtrant din material tex-

til, numar de comanda 6.904-084.0 (10 bucatj).

Indicatie

Cu acest aparat pot fi aspirate toate tipurile de praf, pa-

nd la clasa de praf L.

Indicatie

Aparatul este un aspirator industrial potrivit pentru aspi-

rarea prafurilor uscate, neinflamabile, cu o valoare

AGW mai mare sau egald cu 1 mg/m®.

1. Verificati daca sacul filtrant din material textil si cosul
filtrului principal sunt introduse in aparat.

Montarea sacului filtrant
Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Scoateti cosul filtrului principal.

Atasati sacul filtrant din material textil.
Introduceti cosul filtrului principal.
Asezati capul de aspirare si blocati-I.

Operarea

Pornirea aparatului
Conectati stecarul de retea.
Porniti aparatul la comutatorul principal.

arwON =

N =

Operatiune de curatare
Efectuati curatarea.

-

Oprirea aparatului
Opriti aparatul de la comutatorul principal.
Trageti fisa de retea.

N =

Dupa fiecare utilizare
Goliti recipientul.
2. Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta
umeda, prin aspirare si stergere.

-
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A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Latransportarea aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.
Scoateti stecarul.
Masinile pentru eliminarea prafului sunt dispozitive de
siguranta pentru prevenirea sau eliminarea pericolelor
n sensul prescriptiilor BGV A1.
ATENTIE
Produse de ingrijire care contin silicon
Elementele din plastic pot fi distruse.
La curéatare, nu utilizati produse de intretinere care con-
tin silicon.
® Lucrarile de intretinere si de ingrijire simple le puteti
face chiar dvs.
® Curatati suprafata aparatului si interiorul recipientu-
lui la intervale de timp regulate, cu o lavetd umeda.

Curatarea cosului filtrului principal
ATENTIE
Pericol din cauza cosului filtrului principal umed
Pericol de deteriorare a aparatului
Nu puneti niciodata cosul filtrului principal umed.
1. Daca este necesar, curatati cosul filtrului principal
(lavabil) sub jet de apa curenta.

inlocuirea filtrului de protectie a motorului
1. Deblocati si scoateti gura de aspirare.
2. Scoateti filtrul de protectie a motorului.
3. Introduceti noul filtru de protectie a motorului.
4. Asezati capul de aspirare si blocatj-I.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti stecérul.

Indicatie

Dacé apare o defectiune (de ex. rupere a filtrului), apa-

ratul trebuie oprit imediat. Inainte de repunerea in func-

tiune, defectiunea trebuie remediata.

Aparatul se opreste in timpul functionarii

Termoprotectorul motorului a raspuns

1. Tnlocuiti sacul filtrant din material textil.

2. inlocuiti filtrul de protectie a motorului.

3. Verificati toate componentele pentru a va asigura ca
nu sunt infundate.

4. Lasati turbina motorului sa se raceasca aproximativ
30-40 minute. Porniti din nou aparatul.

Turbina de aspirare nu functioneaza

1. \Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. Verificati cablul de retea si fisa de retea ale aparatu-
lui.

3. Porniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

1. Tndepartati blocajele din duza de aspiratie, tubul de

aspirare sau furtunul de aspirare.

Tnlocuiti sacul filtrant din material textil.

Curatati cosul filtrului principal sub jet de apa curen-

ta si uscati-l.

Asezati corect/blocati capul de aspirare.

Inlocuiti furtunul de aspirare defect.

inlocuiti filtrul de protectie a motorului.

Introduceti cosul filtrului principal pentru a crea un

efect de etansare intre recipientul de impuritati si ca-

pul de aspirare.

Evacuare praf la aspirare

Tnlocuiti sacul filtrant din material textil.

Verificati pozitia sacului filtrant din material textil.

Asezati corect/blocati capul de aspirare.

Introduceti cosul filtrului principal nedeteriorat.

Introduceti corect filtrul de protectie a motorului.

@n

Noos
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Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set role de ghidare
Numar de comanda 2.889-126.0
1. Se monteaza rolele de ghidare.
Figura C
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Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat

Tip: 1.527-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2009/125/UE

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Regulament(e) utilizat(e)

666/2013

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Date tehnice

Kércher
T8ML
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 220-240
Faza ~ 1
Frecventa de retea Hz 50-60
Clasa de protectie @ 1l
Putere nominala absorbita w 850
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului | 8
Cantitate de aer (max.) m3h 110
Subpresiune (max.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Dimensiuni si greutati

Lungime x Latime x Tnaltime mm 375 x
285 x
320

Greutate tipica in timpul functiona- kg 3,5

rii

Diametru furtun de aspirare mm 35

Conditii de mediu

Temperatura ambientald (max.) °C +40

Valori calculate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot La dB(A) 62

Incertitudine Kya dB(A) 1

Nivel de putere acustica Lyya dB(A) 76

Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 <2,5

Incertitudine K m/s? 0,2

Cablu de retea

Tip cablu de retea mm? HO5V V-
F 2x1,0

Numar piesa (EU) 6.650-
621.0

Lungime cablu m 7,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujiuceho majitela.
® Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nost-
nych pokynov moze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.
® V pripade poSkodenia po¢as prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
® Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

A& vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
==m Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Pouzivanie v sulade s u€¢elom

POZOR

Poskodenie pristroja

Skrat zapricineny vysokou vihkostou vzduchu

Pristroj pouZivajte a skladujte len vo vnutornych priesto-

roch.

® Tento vysavac na tvrdé povrchy je uréeny na suché
Cistenie povrchov podlah a stien.

® Pristroj je vhodny na vysavanie suchych, nehorla-
vych, zdraviu $kodlivych prachov zo strojov a pri-
strojov, prachova trieda L podla normy EN 60335-2-
69. Obmedzenie: Nesmie sa pouzit na vysavanie
karcinogénnych latok.

® Dodavana podlahova hubica nie je ur€ena na pou-
Zivanie na kobercoch.

® Toto zariadenie je vhodné na komeréné pouzivanie,
napr. na Cistenie budov (kancelarie, hotely atd.), pre
remeselnikov na staveniskach, pre stolarov a na
Upravu interiérov.

Obrazok A

(D) Filtratné vrecko z netkanej textilie
(2 Nasavacie hrdlo

() Nasavacia hadica

(® popruh

() Drziak hadice

() Drzadlo

@ Upeviiovacie oka na nosny popruh
Sietovy kabel

(®) Nasavacia hlava

Zaistenie nasavacej hlavy
(1) Nadoba na necistoty

({2 Hiavny spina¢

(3 Podlahova hubica
Nasavacia trubica

@ Drziak pre nasavaciu trubicu
Drziak kabla

(A7) Typovy &titok

Koleno

Hlavny filtraény ko$

@9) Ochranny filter motora

Prachova trieda

LIES AL

VYSTRAHA: Tento pristroj obsahuje zdraviu $kodlivé
prachy. Vyprazdnenie a udrzbu, vratane odstranenia
vrecka na prach smu vykonavat iba odbornici, ktori po-|
uZivaju vhodnu ochrannt vybavu. Pristroj nezapinajte,
kym nie je nainstalovany kompletny filtracny systém.
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Filtracné vrecko z netkanej textilie, hlavny
filtracny kos

FiltraGné vrecko z netkanej textilie
Ll Objednavacie ¢islo  {6.904-084.0
Hlavny filtragny ko3
(2> | |Opiednavacie gislo  [2.689-099.0
N 4

1. Vybalte pristroj a namontujte prisluSenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

A VYSTRAHA
Nebezpecenstvo spoésobené zdraviu $kodlivym pra-
chom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim prachu.
Nikdy nevysavajte bez filtracného vrecka z netkanej
textilie a bez hlavného filtracného kosa, v opacnom pri-
pade je tu riziko poskodenia zdravia zvy$enym unikom
Jjemného prachu.
POZOR
Vniknutie jemného prachu
Nebezpecenstvo poskodenia nasavacieho motora.
Pri vysavani nikdy nevyberajte filtracné vrecko z netka-
nej textilie a hlavny filtracny kés.
Pristroj je vybaveny filtraénym vreckom z netkanej tex-
tilie, objednavacie ¢islo 6.904-084.0 (10 kusov).
Upozornenie
Pomocou tohto pristroja mozZno vysavat vsetky druhy
prachov az do prachovej triedy L.
Upozornenie
Pristroj ako priemyselny vysavac je vhodny na vysava-
nie suchych, nehorfavych prachov s hodnotou expozic-
ného limitu v pracovnom prostredi vd¢sou alebo rovnou
1 mg/m3.
1. Skontrolujte, ¢i sa v zariadeni nachadzaju filtracné

vrecko z netkanej textilie a hlavny filtraény kos.

Montaz filtraéného vrecka
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Vyberte hlavny filtraény kos.

Nasadte filtracné vrecko z netkanej textilie.
Vlozte hlavny filtracny kos.
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

abwb=

Zapnutie pristroja
Zasurite sietovu zastréku.
Pristroj zapnite hlavnym vypinacom.

N =

Cistiaca prevadzka
1. Vykonajte Cistenie.
Vypnutie pristroja
Pristroj vypnite pomocou hlavného spinac¢a.
2. Vytiahnite sietovu zastréku.

-

Po kazdej prevadzke
1. Vyprazdnite nadrz.
Pristroj zvnutra a zvonka odistite povysavanim a
umytim vihkou utierkou.

A UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislu$ne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

A UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
roch.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pridom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad

Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Stroje na odstrafiovanie prachu su bezpe¢nostné zaria-

denia na prevenciu alebo odstranenie nebezpecenstva

v zmysle BGV A1.

POZOR

Osetrovacie prostriedky s obsahom silikénu

Mbzu poskodit plastové diely.

Na cistenie nepouZivajte oSetrovacie prostriedky s ob-

sahom silikénu.

® Jednoduché udrzbové a oSetrovacie prace mozete
vykonat' aj sami.

® Povrch pristroja a vnutornd stranu nadoby pravidel-
ne ocistite vihkou handrou.

Cistenie hlavného filtraéného kosa

POZOR
Nebezpecenstvo v désledku mokrého hlavného fil-
tracného kosa
Nebezpecenstvo poskodenia pristroja
Do pristroja nikdy nevkladajte mokry hlavny filtraény
koS.
1. Hlavny filtracny k68 (umyvatelny) v pripade potreby

vycistite pod tectcou vodou.

Vymena ochranného filtra motora
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Vyberte ochranny filter motora.

Vlozte novy ochranny filter motora.
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Upozornenie

Ak sa vyskytne porucha (napr. zlomenie filtra), pristroj
sa musi okamzite vypnut. Pred opétovnymi uvedenim
do prevadzky sa porucha musi odstranit.

PoNh=
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Pristroj sa po¢as prevadzky vypne

Doslo k aktivacii tepelnej ochrany motora

1. Vymerite filtracné vrecko z netkanej textilie.

2. Vymeiite ochranny filter motora.

3. Skontrolujte vSetky diely z hladiska ich upchatia.

4. Turbinu motora nechajte cca 30-40 minut vychlad-
nat. Znovu zapnite pristroj.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu zastréku pri-
stroja.

3. Zapnite pristroj.

Sacia sila klesa

1. Odstranite predmety, ktoré upchavaju nasavaciu hu-

bicu, nasavaciu trubicu alebo nasavaciu hadicu.

Vymerite filtracné vrecko z netkanej textilie.

Hlavny filtraény ko$ ogistite pod teéucou vodou a

osuste ho.

Spravne nasadte/zaistite nasavaciu hlavicu.

Vymerite poskodenu nasavaciu hadicu.

Vymerite ochranny filter motora.

Vlozte hlavny filtracny ké$, aby doSlo k utesneniu

medzi nadobou na nedistoty a nasavacou hlavou.

Vystupovanie prachu pri vysavani

1. Vymerite filtraéné vrecko z netkanej textilie.

2. Skontrolujte upevnenie filtracného vrecka z netka-

nej textilie.

Spravne nasadte/zaistite nasavaciu hlavu.

Vlozte neposkodeny hlavny filtraény kos.

. Spravne vlozte ochranny filter motora.

wnN

No ok~

arw

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Suprava otoénych koliesok

Objednavacie €islo 2.889-126.0
1. Namontujte oto¢né kolieska.
Obrazok C

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zékladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Suchy vysava¢

Typ: 1.527-xxx

Prislu§né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Aplikované nariadenie(-a)

666/2013

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Technické udaje

Kércher
T8ML
Elektricka pripojka
Sietové napatie \ 220-240
Faza ~ 1
Sietova frekvencia Hz 50-60
Trieda ochrany IE 1l
Menovity prikon w 850
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 8
Mnozstvo vzduchu (max.) m3/h 110
Podtlak (max.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Rozmery a hmotnosti

Dizka x $irka x vy$ka mm 375 x
285 x
320

Typicka prevadzkova hmotnost kg 3,5

Priemer nasavacej hadice mm 35

Podmienky prostredia

Teplota okolia (max.) °C +40

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 62

Neistota K,a dB(A) 1

Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 76

Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <2,5

Neistota K m/s? 0,2

Siet'ovy kabel

Typ sietového kabla mm? HO5VV-
F 2x1,0

Cislo stgiastky (EU) 6.650-
621.0

Dizka kabla m 7,5

Technické zmeny vyhradené.

Opée napomene 74
Zastita okolisa ... 74
Namjenska uporaba.. 74
Opis uredaja........... 75
Simboli na uredaju .... 75
Priprema 75
Pustanje u pogon ... 75
Rukovanje 75
Transport 76
Skladistenje 76
Njega i odrzavanie .... 76
Pomoc¢ u slucaju smetnji . 76
Jamstvo.......cccoiiiie 76
Pribor i zamjenski dijelovi... 76
EU izjava o sukladnosti 77
Tehnicki podaci 77

Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
& || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite obje knjizice za kasniju uporabu ili za sliededeg
vlasnika.
® U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doc¢i do o$tecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
® U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
® Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li oStecen.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

&& odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Namjenska uporaba

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj zbog visoke viaZznosti zraka

Uredaj upotrebljavajte i skladistite samo u zatvorenim

prostorijama.

® Ovaj usisivac za tvrde podove prikladan je za suho
¢iSéenje podnih i zidnih povrSina.

® Uredaj je prikladan za usisavanje suhih, negorivih
prasina $kodljivih za zdravlje na strojevima i ureda-
jima; klasa prasine L prema EN 60335-2-69. Ogra-
ni¢enje: Ne smiju se usisavati kancerogene tvari.

® Uklju€eni podni nastavak nije prikladan za primjenu
na sagovima.
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® Ovaj je uredaj prikladan za komercijalnu upotrebu,
npr. ¢iS¢enje zgrada (ureda, hotela itd.), za obrtnike
na gradiliStima, za stolare i unutarnje radove.

Slika A

@ Flizelinska filtarska vrecica
() Usisni nastavak

(® Usisno crijevo

(%) Remen za no3enje

(®) Drzac crijeva

(8) Rucka za nosenje

@ Pri€vrsne om¢e za remen za noSenje
Mrezni kabel

(9 Usisna glava

Zapor usisne glave

() Spremnik za prijavétinu
(2 Glavna sklopka

({3 Podni nastavak

Usisna cijev

(9 Drzat za usisnu cijev

Drza¢ kabela

(7) Natpisna ploica
Koljeno

Kosara glavnog filtra
Filtar za zastitu motora

Simboli na uredaju

Klasa prasine

LIETIACE) L

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrZi prasine opasne za
zdravlje. PraZnjenje i odrZzavanje, ukljuéujuci praznje-
nje vrecice za pra$inu, smiju provoditi samo strucne
osobe koje nose prikladnu zastitnu opremu. Ne ukljuci-
vati uredaj prije nego je kompletni sustav za filtriranje
ugraden.

Flizelinska filtarska vrecica, kosara glavnog

filtra
Flizelinska filtarska vreéica
Ll Katalo$ki broj 6.904-084.0
KoSara glavnog filtra
(2> | |Kataloski broj 2.889-099.0
7

1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.
Slika B

Pustanje u pogon

A  UPOZORENJE
Opasnost od prasSine Skodljive za zdravije
Oboljenja disnih putova zbog udisanja prasine.
Ne usisavajte bez flizelinske filtarske vrecice i koSare
glavnog filtra jer inace dolazi do opasnosti po zdravije
zbog poveéanog izbacivanja fine pra$ine.
PAZNJA
Ulazak fine prasine
Opasnost od ostecenja usisnog motora.
Nikad ne uklanjajte flizelinsku filtarsku vrecicu i koSaru
glavnog filtra prilikom usisavanja.
Uredaj je opremljen flizelinskom filtarskom vrec¢icom,
kataloski br. 6.904-084.0 (10 komada).
Napomena
S ovim uredajem mogu se usisati sve vrste prasine do
klase praSine L.
Napomena
Uredaj je kao industrijski usisavac prikladan za usisava-
nje suhih, negorivih prasina s grani¢nim vrijednostima
na3 radnom mjestu (AGW) vecima ili jednakima 1 mg/
m.
1. Prekontrolirajte jesu li u uredaj postavljeniflizelinska

filtarska vrecica i ko$ara glavnodg filtra.

Umetanje filtarske vrecice
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Izvadite ko$aru glavnog filtra.

Nataknite flizelinsku filtarsku vrecicu.
Umetnite koSaru glavnog filtra.
Postavite i priévrstite usisnu glavu.

Ukljucivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj na glavnoj sklopki.

aRrwON=

N =

Nacin rada ¢iS¢enja
Provedite ¢iS¢enje.

-

Iskljucivanje uredaja
Iskljucite uredaj na glavnoj sklopki.
Izvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.

N =

Nakon svakog rada
Ispraznite spremnik.
2. Uredajiznutraiizvana ocistite usisavanjem i obrisite
ga vlaznom krpom.

-
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A  OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazeéim direktiva-
ma.

Skladistenje
A  OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikaé.
Strojevi za uklanjanje prasine su sigurnosni uredaji za
sprjecavanie ili uklanjanje opasnosti u smislu BGV A1.
PAZNJA
Sredstva za njegu koja sadrze silikon
MozZe doci do nagrizanja umjetnog materijala.
Za Cis¢enje ne upotrebljavajte sredstva za njegu koja
sadrze silikon.
® Jednostavne radove odrzavanja i njege mozete sa-
mi izvoditi.
® Povrsinu uredaja i unutarnju stranu spremnika treba
redovito Cistiti viaznom krpom.

CisScenje kosare glavnog filtra
PAZNJA
Opasnost uslijed mokre kosare glavnog filtra
Postoji opasnost od ostecéenja uredaja
Nikada ne stavijajte mokru koSaru glavnog filtra.
1. Ako je potrebno, oéistite kosaru glavnog filtra (koja
se moze prati) pod teku¢om vodom.

Zamijena filtra za zastitu motora
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Izvadite filtar za zastitu motora.

Umetnite novi filtar za zastitu motora.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikaé.

Napomena

Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), morate odmabh is-

kljuciti uredaj. Smetnju treba ukloniti prije ponovnog pu-

Stanja u rad.

Uredaj se iskljucuje tijekom rada

Toplinska zastita motora je reagirala

1. Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu.

2. Zamijenite filtar za zastitu motora.

3. Na svim dijelovima provjerite postoje li zacepljenja.

4. Pustite da se turbina motora hladi otprilike 30-40 mi-
nuta. Ponovno ukljucite uredaj.

PN =

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Provjerite mrezni kabel i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Usisna snaga se smanjuje

1. Uklonite zacepljenja iz usisnog nastavka, usisne ci-
jevi ili usisnog crijeva.

2. Zamijenite flizelinsku filtarsku vreéicu.

3. Ocistite kosaru glavnog filtra pod teku¢om vodom i

osusite je.

Postavite/blokirajte usisnu glavu ispravno.

Zamijenite neispravno usisno crijevo.

Zamijenite filtar za za$titu motora.

Umetnite koSaru glavnog filtra kako biste uspostavili

djelotvornu zabrtvljenost izmedu spremnika za pr-

ljavstinu i usisne glave.

Izlazenje prasine pri usisavanju

Zamijenite flizelinsku filtarsku vreéicu.

Provjerite polozaj filtarske vreéice.

Postavite/blokirajte usisnu glavu ispravno.

Umetnite neoste¢enu koSaru glavnog filtra.

Ispravno umetnite filtar za zastitu motora.

No ok~
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Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Set upravljackih kotaci¢a
Kataloski broj 2.889-126.0
1. Montirajte upravljacke kotacice.
SlikaC
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EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje

Tip: 1.527-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2009/125/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Primijenjene uredbe
666/2013
Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéeniju uprave.

Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

-
-
// % 4/(

H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Tehnicki podaci

Kércher

T8ML
Elektri¢ni prikljué¢ak
Napon elektricne mreze \ 220-240
Faza ~ 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50-60
Klasa zastite 1l

=

Nazivna primljena snaga w 850
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 8
Protok zraka (maks.) m3h 110
Podtlak (maks.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Dimenzije i tezine

Duljina x $irina x visina mm 375 x
285 x
320
Tipi€na tezina pri radu kg 3,5
Promjer usisnog crijeva mm 35
Okolni uvjeti
Okolna temperatura (maks.) °C +40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 62
Nesigurnost K dB(A) 1
Razina zvuéne snage Ly dB(A) 76
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s2 <2,5
Nesigurnost K m/s2 0,2
Mrezni kabel
Tip mreZnog kabela mm? HO5VV-
F 2x1,0
Katalo$ki brojevi dijelova (EU) 6.650-
621.0
Duljina kabla m 7,5

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A || uputstva za upotrebu i priloZzene
bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece
vlasnike.
® Ukoliko se ignoriSu uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doci do ostecenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.
® U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.
® Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima oStecenja.

Zastita zZivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
%@ odlozite u otpad na ekoloski nagin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluaju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznac¢eni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Namenska upotreba

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj usled prevelike vlaznosti vazduha

Uredaj skladistite i koristite samo u unutra$njim

prostorima.

® Ovaj usisivac za tvrde podove je namenjen za suvo
¢is¢enje podnih i zidnih povrsina.

® Uredaj je pogodan za usisavanje suve, nezapaljive
prasine Stetne po zdravlje na masinama i uredajima;
klasa prasine L u skladu sa EN 60335-2-69.
Ograni¢enje: ne smeju da se usisavaju materije koje
izazivaju rak.

® |sporuceni podni nastavak nije pogodan za primenu
na tepisima.

® Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,
npr. za CiSéenje zgrada (kancelarija, hotela itd.), za
majstore na gradilistima, za stolare i za unutras$nju

izgradnju.
Opis uredaja
Slika A

@ Flizelinska filterska vreéica
(@) Usisni nastavci

(®) Usisno crevo

(@) Pojas za nosenje

(&) Drzac creva

(8) Rutka za no3enje

@ Pri€vrsne uSice za pojas za noSenje
Mrezni kabl

(®) Usisna glava

Blokada usisne glave

() Posuda za prijavétinu

(2 Glavni prekida¢

(3 Podni nastavak

Usisna cev

() Drzag usisne cevi

Drza¢ kabla

(7) Natpisna plocica
Zakrivljenje

Korpa glavnog filtera
Filter za zastitu motora

Simboli na uredaju

Klasa prasine

LIETIACEL

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzi prasine Stetne po
zdravlje. Praznjenje i odrzavanje, uklju¢ujuci
odstranjivanje kesice za pra$inu, smeju da vrse samo
strucne osobe, koje nose odgovarajucu zastitnu
opremu. Nemojte ukljucivati uredaj, pre nego $to bude
ugraden kompletan sistem filtera.
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Flizelinska filterska vrecica, korpa glavnog

filtera
Flizelinska filterska vrecica
Ll Katalo$ki broj 6.904-084.0
Korpa glavnog filtera
2> | |Kataloski broj 2.889-099.0
7

1. Raspakujte uredaj i montirajte dodatnu opremu.
Slika B

Pustanje u pogon

A UPOZORENJE
Opasnost usled prasine opasne po zdravije
Obolenja disajnih puteva usled udisanja praSine.
Nemojte usisavati bez flizelinske filterske vrecice i
korpe glavnog filtera, jer ¢e, u protivnom, do¢i do
opasnosti po zdravije usled povecanog izbacivanja fine
prasine.
PAZNJA
Ulaz fine prasine
Opasnost od ostecenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikada nemojte da uklanjate
flizelinsku filtersku vrecicu i korpu glavnog filtera.
Uredaj je opremljen flizelinskom filterskom vrec¢icom,
katalo$ki broj 6.904-084.0 (10 komada).
Napomena
Pomocu ovog uredaja mogu da se usisavaju sve vrste
prasine do kategorije prasine L.
Napomena
Uredaj je pogodan kao industrijski usisivac za
usisavanje suve, nezapaljive praSine sa grani¢nim
vrednostima za radno mesto (AGW) vecim ili jednakim
od 1 mg/m?®.
1. Provera da li su flizelinska filterska vrecica i korpa

glavnog filtera postavljeni u uredaj.

Postavljanje filterske vrecice
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Skinite korpu glavnog filtera.
Postavite flizelinsku filtersku vrecicu.
Postavite korpu glavnog filtera.
Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Ukljucivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
Uklju¢ite uredaj na glavnom prekidacu.

abON=

N =

Pogon ciSéenja
1. lzvrsite ¢iS¢enje.
Iskljuéivanje uredaja
Iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.
2. lzvucite strujni utikac.

N

Nakon svakog rada
1. Ispraznite posudu.
Uredaj ocistite iznutra i spolja usisavanjemi
brisanjem vlaznom krpom.

A  OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
A  OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladistenja obratite paznju na teZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutra$njosti.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.
Masine za uklanjanje prasine su sigurnosni uredaiji za
sprecavanije ili uklanjanje opasnosti u smislu propisa
BGV A1 (nemacki propisi o zastiti na radu).
PAZNJA
Sredstva za negu koja sadrze silikon
Moze doci do nagrizanja delova do plastike.
Za CiS¢éenje nemoajte koristiti sredstva za negu koja
sadrze silikon.
® Jednostavne radove na odrzavanju i nezi mozete da
izvodite samostalno.
® Povrsinu uredaja i unutrasnju stranu rezervoara
redovno Cistite viaznom krpom.

CisScenje korpe glavnog filtera
PAZNJA
Opasnost usled viazne korpe glavnog filtera
Opasnost od osteéenja uredaja
Nikada nemojte postavijati viaznu korpu glavnog filtera.
1. Korpu glavnog filtera (moZe da se pere), po potrebi,
ocistite pod mlazom vode.

Zamena filtera za zastitu motora
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Skinite filter za zastitu motora.
Postavite novi filter za zastitu motora.
Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Napomena

Ukoliko dode do pojave smetnje (npr. pucanje filtera),

uredaj mora odmah da se iskljuci. Smetnja mora da se

otkloni pre ponovnog pustanja u rad.

Uredaj se iskljucuje tokom rada

Aktivirala se termicka zastita motora

1. Zamena flizelinske filterske vrecice.

2. Zamenite filter za zastitu motora.

3. Proveriti sve delove u pogledu zacepljenja.

4. Ostavite turbinu motora da se ohladi oko 30-40
minuta. Ponovo ukljucite uredaj.

Poh=
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Usisna turbina ne radi

1. Proveriti utiénicu i osigura¢ napajanja strujom.
2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljuciti uredaj.

Usisna snaga opada

1. Uklonite zaCepljenje na usisnom nastavku, usisnoj
cevi ili usisnom crevu.

Zamena flizelinske filterske vrecice.

Ocistite korpu glavnog filtera pod mlazom vode i
osusite je.

Pravilno postavite/blokirajte usisnu glavu.
Zamenite neispravno usisno crevo.

Zamenite filter za zastitu motora.

Postaviti korpu glavnog filtera, da bi se uspostavilo
zaptivno dejstvo izmedu posude za prljavstinui
usisne glave.

Isticanje prasine prilikom usisavanja

Zamena flizelinske filterske vrecice.

Proverite prikladnost flizelinske filterske vrecice.
Pravilno postavite/blokirajte usisnu glavu.
Postavite neoStecenu korpu glavnog filtera.
Pravilno postavite filter za zastitu motora.

wnN
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Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U sluaju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Komplet upravljackih tockic¢a
Kataloski broj 2.889-126.0
1. Montirajte upravljacke tockice.
Slika C

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje

Tip: 1.527-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2009/125/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme
Primenjena(e) odredba(e)
666/2013

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
WV Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Lice ovlas¢eno za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

80 Srpski



Tehnicki podaci

Karcher

T8M1L
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \% 220-240
Faza ~ 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60
Klasa zastite 1l

=

Potro$nja nominalne energije W 850
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 8
Protok vazduha (maks.) m3/h 110
Podpritisak (maks.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Dimenzije i tezine

DuzZina x §irina x visina mm 375 x
285 x
320

Tipi€na radna tezina kg 3,5

Prec¢nik usisnog creva mm 35

Uslovi okruzenja

Temperatura okoline (maks.) °C +40

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69

Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 62

Nepouzdanost Kya dB(A) 1

Nivo zvuéne snage Ly dB(A) 76

Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? <2,5

Nepouzdanost K m/s? 0,2

Mrezni kabl

Tip mreZnog kabla mm? HO5VV-
F 2x1,0

Broj dela (EU) 6.650-
621.0

Duzina kabla m 7,5

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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O6wm ykasaHus
Mpeaun NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa
A |||| npoyeteTe ToBa OpUrMHanHoO

PBKOBOACTBO 3a eKcrnoarauus n

NpUNoXeHNTe yKkasaHus 3a 6e3onacHoCT.

lMpoueaupavite CbOTBETHO.

3anasete [ABeTe KHWXKM 3a NocneaBalLo 13nonssaHe

1N 3a cnegsalyns CO6CTBEHUK.

® [lpu npeHebpersaHe Ha pPbLKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoataLms U Ha ykasaHusiTa 3a 6esonacHocT
MoraT Ja Bb3HMKHAT noBpeaw no ypeaa n
onacHoCTM 3a 06CNyXKBaLLIOTO NLEe 1 3a ApYru
xopa.

® [Ipu TpaHcnopTHU AedekTn HezabaBHO
MHdOpMUpanTe TbproeeLa.

® [lpu pasonakoBaHETO NPOBEPETE CbAbPXaHNETO Ha
onakoBKaTa 3a NuncBaLLy NPMHAANEXHOCTU UK
nospeau.

3awurta Ha OKonHara cpepa

&y OnakoBbYHUTE MaTepuany noanexar Ha
Q‘@ peuvknupaHe. Mons, U3xBbpnsiiTe onakoBkUTe
no cbobpaseH ¢ okorHaTa cpefia HauuH.
EnekTpuyeckuTe 1 eneKTpoHHUTE ypeau
CbAbPXKAT LeHHW MaTepvanu, Noanexatiy Ha
mmm PELVIKNIMPAHE, @ HYECTO U CLCTABHW YacTu, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepum unm macno,
KOUTO Npv HenpaBwnHo GopaBeHe Unu U3XBbPIsiHE
MoraT a npeAcTaBnsiBaT NoTeHUManHa onacHocCT 3a
YOBELLKOTO 37paBe 1 3a oKofHaTa cpeda. 3a
npaBuIHOTO YHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCce nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoanumu. O6o3HaAYeHNTE C TO3n
CMMBON ypean He Tpsibea Aa 6bAaT M3XBLPNSHM
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNagbLM.
Yka3aHus 3a cbcTaBHM BelwecTBa (REACH)

AkTyanHa nHopmaumsi OTHOCHO CbCTaBHW BelLecTBa
MoXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH
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Ynortpeb6a no npegHasHavyeHue

BHUMAHUE

IMoepeda Ha ypeda

Kbco cbeduHeHue rnopadu 8ucoka enaxHocm Ha

8b3dyxa

U3nonzeatime u cbxpaHsasalime ypeda camo 6b8

8bMPEWHU MOMEUEHUSI.

©® Tasu npaxocMykauka 3a TBbpAM noJose e
npefgHasHaveHa 3a Cyxo NouYvcTBaHe Ha NofoBM U
CTEHHU NOBBPXHOCTU.

® VYpenbT e noaxodsiy 3a U3CMyKBaHe Ha Cyxu,
HeBb3NIaMeHMMK, ONacHy 3a 34paBeTo NpaxoBe oT
MaLlUMHU U ypeau; Knac Ha 3anpalueHocT L
cbrrnacHo EN 60335-2-69. OrpaHuyeHue: la He ce
M3CMYyKBaT KaHLEPOreHHW BellecTBa.

® BknioyeHarta B fjocTaBkaTa Nofosa A3a He e
npegHasHaveHa 3a ynotpe6a Bbpxy KUnnmu.

® Toau yped e noaxopsiy 3a npodecroHanHa
ynotpeba, Hanp. 3a nouMcTBaHe Ha crpaam (oduci,
XoTenu u ap.), 3a paboTHUUM Ha CTPOUTENHN
nnoLaaku, 3a 4bPBOAENLM 1 NMPU BbTPELLHN
pa6otu.

®durypa A

(1) ®unTbpHa TOpGUUKa OT TEKCTUMEH MaTepuan
(2) BemykareneH HakpaiHik

(3 CmykarerieH mapkyu

(®) Hocewy pembk

(®) Hocau 3a mapkyda

() Apwxka 3a HoceHe

(7) Xanku 3a 3akpensaHe Ha HOCeLL PEMBK
MpexoB 3axpaHBaLy kaben

(®) Bewmykartenta rmaea

Bnok1poBka Ha BCMykaTenHaTa rnasa
@ Pesepeoap 3a oTnagbLm

(12 MmaeeH npexbcaay

@ MopoBa Ato3a

BcMykaTenHa Tpu6a

(5 Ovpxad Ha BoMykaTenHaTa TpbGa
Obpxay 3a kaben

(7) Tunosa Tabenka

OrbHata yact

KowHwnyka Ha rnaBHuUst punTbp

3awmTeH unTbp Ha Asuratens

CumBOnNu BbLPXY ypeaa

Knac Ha 3anpallueHocCT

LIETA L

MNPEAYMNPEXKAEHWE: To3u yped cbObpxa ornacHu 3a
30pasemo npaxose. M3npa3saHemo u noddpwbxkama,
8KITIOYUMEITHO omcmpaHsisaHemo Ha mopbuykama 3a
npax mpsibea da ce u3ebpweam camo om
KOoMriemeHmHu fuya, Koumo HOCsim rnodxoosuwo
1U4HO 3auumHo obopydsaHe. He ekrroysalime, npedu
0a e UHCmManupaHa ysimocmHama cucmema c
gunmpu.

DUNTHPHa TOPGUUKA OT TEKCTUNEH
MaTepwuar, KOWHNYKa Ha rMaBHUs (punTbLp

dunTbpHa TopbUYKa OT TEKCTUNEH
— maTtepuan
ll KaranoxeH Homep

KowHuyka Ha rnaBHust puntbp

2.889-099.0

MoarotoBka

1. PaszonakoBaiTe ypeaa v MOHTMpanTe
npuvHagnexHocTuTe.
®urypa B

I'chKaHe B eKcnnoarauusa

A NMPEAYNPEXAEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a 30paeemo npax
BabonsieaHusi Ha duxamenHume mbmuuwja nopaou
eluweaHe Ha rnpax.

He usebpweatime uscmykeaHe 6e3 punmbpHa
mopbuyka om mekcmusneH Mamepuar U KOWHUYKa Ha
2naeHus unmbp, Mbll KamMo 8 NPoMmueeH cryyat
8b3HUK8a ornacHocm 3a 30pasemo nopadu
M108UWEHOMO U3rlycKaHe Ha GOUH npax.

BHUMAHME

Haenu3saHe Ha ¢puH npax

OnacHocm om noepeda Ha CMyKamesiHusi Momop.
lNpu uscmykeaHemo Hukoea He omcmpaHsigatime
unmbspHama mopbuyka om meKkcmunieH Mmamepuan u
KOWHUYKama Ha 2rnasHusi (urimnp.

YpenbT e o6opyaBaH ¢ unTbpHa Topbuyka ot
TEeKCTUNEH maTtepwuan, katanoxeH Homep 6.904-084.0
(10 6pos).

Yka3zaHnue

C mo3u yped mozam Oa ce u3cMyK8am 8CuUYKU 8UA08e
npax 0o knac Ha 3anpaweHocm L.

6.904-084.0

KaranoxeH HOMeEp
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Yka3aHue

B kauecmeomo cu Ha npaxocMmykadka 3a npomulsieHa

ynompeba ypedbm e nodxodsuw; 3a U3CMyKeaHe Ha

CyXu, Heeb3rnnameHUMU fpaxoee ¢ 2paHuyHU

cmoliHocmu 3a pabomHoOmMo MsiCmo, Mo-onemu unu

pasHu Ha 1 mg/m>.

1. TpoBepka ganv B ypeaa ca noctaBeHn puntbpHa
TopOuYKa OT TEKCTUNEH MaTepumarn v KOLWHWYKa Ha
rnaBHUA OUNTBP.

MoHTax Ha chunTbpHaTa TOpoUUKa
[ebnokupaiTte 1 cBaneTe BCMykaTenHara rnaea.
M3BageTe kolwHMYKaTa Ha rMaBHUst PUNTLP.
MocTaBeTe punTbpHaTa TOpGUYKa OT TEKCTUNEH
martepuarn.

4. T[locTaBeTe KOWHMYKaTa Ha rMaBHMA MUNTHLP.
5. [lMocTtaBeTe u BriokmpaiiTe BCMyKkaTenHaTa rnasa.

BkniouBaHe Ha ypeaa

BknitoyeTe wencena.
BkntoueTe ypeza OT rnmaBHUSI NPekbCBay.

wn =

N =

Pexum Ha nouncrBaHe
M3BbpLueTe NOYNCTBAHETO.

-

UskniouBaHe Ha ypepa
W3kntoyeTe ypeaa oT rMaBHUSI NPeKbeBaY.
M3gbpnanTte wencena.

N =

Cnep Bcsika ynoTpeba
WManpasHete pesepBoapa.
MouncreTe ypena oTBbTPE M OTBBLH NOCPEACTBOM
N3CMYKBaHe U U3TpMBaHe C BriaXxxHa Kbpna.

TpaHcnopTupaHe

A NPEANA3NUBOCT

Hecn6nodasaHe Ha measiomo

OnacHocm om HapaHsiaHUs U nospedu

IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrrodasalime meanomo Ha

ypeda.

1. Tlpw TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HN CPEACTBa
ocurypsisaiTe ypefa cpelly 13nnb3BaHe u
obpblyaHe B CbOTBETCTBUE C BanuaHUTe
MHCTPYKLIMK.

A NPEONA3NUBOCT

Hecb6nodasaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsisaHUsi U rnospedu

lMpu cbxpaHeHuemo 83ematime nod HUMaHue
meanomo Ha ypeda.

YpenbT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa Camo BbB BbTPeLUHU
NOMELLEHMS.

N =

Mpuxa n nogapbXKa
A  OMNACHOCT
OnacHocm om mokoe yoap
HapaHsieaHusi nopadu donup 0o nposexxoauju mokK
yacmu
Usknoyeme ypeoda.
U30bpratime wencena.
OTcTpaHsiBalmMTe Npax MallvHW ca npeanasHn
npucnoco6GneHns 3a npefoTepaTsBaHe Unm
OTCTpaHsiBaHe Ha OnacHOCTY No cMucbna Ha BGV A1.
BHUMAHUE
CnbOBbp)Kawu CUTUKOH npenapamu 3a nodopbKKa
lnacmmacosume yacmu moz2am 0a 6b0am
rnospedeHu.
3a noyucmeaHemo He u3rnon3ealime cbObpXaUU
CUITUKOH ripenapamu 3a noddpubxka.
® OOuyanHMTE AeNHOCTM NO NoaapbXKaTa MOXeTe
[a U3BbpLUMTE U CaMu.
® [louncTBaiTe peAOBHO MOBbPXHOCTTA Ha ypeaa v
BbTpeELLHaTa CTpaHa Ha pe3epBoapa C BraxHa
Kbpna.

MoyncTBaHe Ha KOLWHMYKATa HAa rMaBHUA
untep
BHUMAHME
OnacHocm nopadu MOKpa KOWHUYKa Ha 2/1aeHuUsi
punmsp
OnacHocm om rogpeda Ha ypeda
Hukoza He nocmassilime KowWHUYKama Ha 21agHus
umbp MokKpa.
1. Ako e HeobxoaMMo, NoYMCTETE KOLIHUYKaTa Ha
rmaBHUS UNTHP (MMeLLa ce) nog Tevalla Boaa.

CmMsiHa Ha 3aWMTHUA PUNTHLP Ha ABUraTens
1. [Oebnokupaiite 1 cBaneTe BCMyKkaTenHara rnasa.
2. W3Bapete 3aWmTHUSA PUNTHP Ha ABUraTens.

3. TllocTtaBerte HOB 3awWwuTeH UNTLP Ha ABUraTens.
4. TMocraBeTe n 6nokmpanTe BCMykaTenHarta rnaea.

oMol npu noBpeaun

A OMNACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o nposexdauju MoK

yacmu

U3sknoyeme ypeoda.

U30bpratime wencena.

YkazaHue

AKko Hacmbnu nospeda (Harnp. cyynsaHe Ha hunmsbpa),

ypedbm mpsibea Oa ce u3kno4u HezabasHo. Mpedu

108MOpPHO rnyckaHe 8 ekcrnoamauusi mpsibea da ce

omcmpaHu nogpedama.

YpeabT ce U3KNoYBa No Bpeme Ha paborta

3alMUTHUAT TEPMONPOTEKTOP Ha ABuraTens e cpaboTun

1. CmeHeTe punTbpHaTa TOpbUYKa OT TEKCTUNEH
maTtepuarn.

2. CmeHeTe 3alWmTHUS hunTbp Ha ABuraTens.

3. TpoBepeTe BCUYKM YaCTV 3a 3anyLUBaHUS.

4. OcraBeTe MoTOpHaTa TypbuHa Aa ce oxnaam 3a oK.
30-40 muHYTW. BknitoueTe ypeaa OTHOBO.

BcmykaTenHata Typ6uHa He pa6otu

1. TpoBepete kOHTakTa U NpegnasuTens Ha
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

2. [MpoBepeTe MpexoBus 3axpaHBaLL kaben un
Lencena Ha ypeaa.

3. Bkniovete ypega.
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Cunata Ha BCMyKBaHe oTcnabsa

1. OTcTpaHeTe 3anyLiBaHWsiTa OT BCMyKaTefiHata

Alo3a, BCMyKkaTenHara Tpbba unu BcMykaTenHms

MapKkyu.

CwmeHeTe counTbpHaTta Topbyyka oT TeKCTUNeH

maTepuan.

[NouncTeTe KOWHMYKaTa Ha rMasHUst unTbp Nog

Tevalla Bofa 1 ocTaBeTe Aa U3ChbXHeE.

MocTaBeTe/bnokmpariTe NpaBUHO BCMyKaTenHata

rnaea.

CwmeHeTe fedekTHUA BCMyKaTeneH Mapkyu.

CmeHeTe 3almMTHUSA punTbp Ha ABUraTens.

[NocTaBeTe KOoWHNYKaTa Ha rmaBHUS uUNTLP 3a

nocTuraHe Ha XepMeTUYHOCT MEXAY pe3epBoapa 3a

oTnagbLM U CMyKaTenHaTta rnasa.

W3nusaHe Ha npax npu 3acMyKBaHe

1. CmeHeTe unTbpHaTa TopbuyKa OT TEKCTUMEH
maTepuan.

@ N

&

Noo

2. TpoBepeTe NONOXeHNeTo Ha NoCTaBsiHE Ha
dunTbpHaTa TOopbuyka OT TEKCTUNEH MaTepmarn.

3. lNocTaBeTe/6nokupariTe NpaBUMHO BCMyKaTenHara
rnasa.

4. TlocTaBeTe HenoBpeAeHa KOLIHWNYKA Ha rMaBHUs
dUNTHP.

5. lNocTtaBeTe NpaBWHO 3aLWMUTHUA DUNTHP Ha

Asurartens.

CepBu3

Ako nospenara He moxe Aa 6bae oTcTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa na 6bAe NpoBEpeEH OT cepBum3a.

BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafeHuTe ot Halumst
oTOpU3NpPaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwuns ypeq we otcTpaHnm B
pamMKkuTe Ha rapaHLMOHHUSI POk GeannaTHo, ako ce
Kacae 3a fedeKT B MaTepuanuTe Unmn npom3soacTBeH
nedekt. B cnyyai Ha npeasiBaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawums guctpmbytop nnm
KbM HaWi-6rnsknsi oTopusnpaH cepaus, Kato
npefcraeuTe kacosata Genexka.

(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

Akcecoapu u pe3epBHU 4YacTu

M3nonsBaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu u
OPUrMHanNHW pe3epBHK HacTu, MO TO3U HaYVH
ocurypsiate 6esonacHaTa n 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

WHdopmMauns 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

KomnnekT BoaeLmn ponku
KatanoxeH Homep 2.889-126.0
1. MoHTupaiitTe BogeLUMTe posnku.
®urypa C

Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha
EC

C HacToALLOTO Aeknapupame, Ye nocoyeHara no-gony
MaLlMHa Mo CBOSITa KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKLIWSI, KaKTO 1
B MyCHATOTO OT Hac Ha nasapa U3nbiHeHwue,
CBHOTBETCTBA Ha NPUIOKMMUTE OCHOBHU U3VCKBaHUSA 3a
6e3onacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B
avipekTvBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MaluMHaTa Tasu Aeknapauus rybu ceosita
BanuAHOCT.

MpoaykT: MNpaxocmykayka 3a Cyxo NovYncTBaHe

Tun: 1.527-xxx

Npunoxumu aupekTuBu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2009/125/EO

2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNoXUMM XapMOHU3NPAHUN CTaHAAPTH
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpUNoXumMmM HaUMOHaNHN CTaHAAPTH

MpunoxeH(un) pernameHT(M)

666/2013

MoanuceawuTe nuua AencTeaTt oT UMETO M KaTo
MbAHOMOLLHULY Ha yNpaBUTENHUS OpraH.

Q 1% @g@

Y —
S. Reiser

H. Jenner
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

[MbnHOMOLWHMK No AoKyMeHTaumsTa: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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(mbar)  (220)

Pa3mepu 1 Terna

Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
& |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige

neile vastavalt.

Hoidke mdlemad brosuirid hilisemaks kasutamiseks

ObmKknHa X WnpoynHa x mm 375 x
BMCOYMHA 285 x

320
TunnyHo cobCcTBEHO TErno kg 3,5
[vnameTbp Ha BCMyKaTenHus mm 35 °
MapKky4
Ycnosus Ha 3ao6ukanswara cpega
Temnepatypa Ha okonHaTta cpega °C +40 o
(makc.)

°

YcraHoBeHuM cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-69

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Loy dB(A) 62

vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel voivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.

Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.

Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige

6o

pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja

=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis

vdivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise

korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja

keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud

seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)

Heycronumsoct Kpa dB(A) 1

HuBo Ha 3BykOBa MoWHOCT Lyya  dB(A) 76

CToWHOCT Ha BUbpauusita pbka- m/s? <2,5

pamo

HeycTtoitumsocT K m/s? 0,2

MpexoB 3axpaHBaL kaben

Tun MpexoB 3axpaHBaly kaben mm? HO5VV-
F 2x1,0

Homep Ha yacT (EU) 6.650-
621.0

[bmknHa Ha kaben m 7.5

3anasBame cu npaBoTO Ha TEXHUYECKN NPOMEHMN.

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Nouetekohane kasutamine

TAHELEPANU

Seadme kahjustus

Liihis kérge 6huniiskuse tottu

Kasutage ja ladustage seadet ainult siseruumides.

Eesti

See kdvade pdrandate imur on ette nahtud poéran-
da- ja seinapindade kuivpuhastuseks.

Seade sobib kuivade, mittepdlevate, tervist kahjus-
tavate tolmude imemiseks masinatelt ja seadmetelt;
tolmuklass L standardi EN 60335-2-69 kohaselt. Pii-
rang: Sisse ei tohi imeda kantserogeenseid aineid.
Kaasasolev pdrandadiiis ei sobi vaipadel kasutami-
seks.

See seade sobib kommertskasutuseks, nt hoonete
(blroode, hotellide jms) puhastamiseks, ehitusplat-
sidel to6tavatele kasitddlistele, puuseppadele ja si-
seviimistluses.

85



Seadme kirjeldus

Joonis A

@ Fliisfilterkott
@) Imiotsakud
(® Imivoolik

(® Kanderihm
() Voolikuhoidja
(8) Kandekaepide

(7 Kanderihma kinnitusaas

Vérgukaabel
(®) Imipea
Imipea lukustus

() Mustusemahuti

(@ Pealllit

(3) Porandadiiiis

Imitoru

(5 Imitoru hoidik
Kaablihoidik
(@ Tdbisilt
Kaar

Peafiltrikorv
Mootorikaitsefilter

Seadmel olevad siimbolid

Tolmuklass

LIEIACEL

HOIATUS: See seade sisaldab tervist ohustavaid tol-
me. Tiihjendamist ja hooldust, sealhulgas tolmukoti ee-
maldamist, tohivad teostada ainult asjatundlikud
inimesed, kes kannavad sobivat kaitsevarustust. Arge
lilitage sisse enne, kui kogu filtersiisteem on installee-
ritud.

Fliisfilterkott, peafiltrikorv

Fliisfilterkott
Ll Tellimisnumber 6.904-084.0
Peafiltrikorv
@ Tellimisnumber 2.889-099.0
e 4

Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti ja monteerige lisavarustus.

Joonis B
Kaikuvotmine
A  HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu tottu

Hingamisteede haigused tolmu sissehingamise tottu.

Arge imege fliisfilterkoti ja peafiltrikorvita, kuna muidu

tekib oht tervisele peentolmu suurenenud véljapddsu

tottu.

TAHELEPANU

Peentolmu sisenemine

Imimootori kahjustusoht.

Arge kunagi eemaldage tolmu imemisel fliisfilterkotti ja

peafiltrikorvi.

Seade on varustatud fliisfilterkotiga, tellimisnr. 6.904-

084.0 (10 tk).

Mérkus

Selle seadmega saab sisse imeda igat liiki tolme kuni

tolmuklassini L.

Mérkus

Seade sobib tééstuslikuks tolmuimejaks, millega imeda

sisse kuivi, mittepblevaid tolme MAC-véértustega suu-

rem vérdne 1 mg/mg.

1. Kontrollige, kas fliisfiltrikott ja peafiltrikorv on sead-
messe paigaldatud.

Filtrikoti paigaldamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Eemaldage peafiltrikorv.

Pistke fliisfilterkott peale.
Sisestage peafiltrikorv.
Pange imipea peale ja lukustage.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine
Pistke vorgupistik sisse.
Lilitage seade pealllitist sisse.

aorwN=

N =

Puhastusreziim
. Viige labi puhastamine.

-

Seadme valjaliilitamine
Lulitage seade pealilitist valja.
Témmake vorgupistik valja.

N =

Pérast iga kaitust
Tlhjendage mahuti.
. Puhastage seade seest ja valjast puhtaksimemise
ja niiske lapiga pihkimise teel.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Kindlustage seade séidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

N =
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Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu

Liilitage seade vélja.

Témmake vérgupistik vélja.

Tolmu kérvaldavad masinad on ohutusseadised ohtude

ennetamiseks voi kdrvaldamiseks BGV A1 tahenduses.

TAHELEPANU

Silikoonisisaldusega hooldusvahend

Plastdetailid vbivad kahjustada saada.

Arge kasutage puhastamiseks silikoonisisaldusega

hooldusvahendeid.

® Lihtsaid hooldus- ja jooksevremonditoid saate Te ise
1abi viia.

® Puhastage seadme pealispinda ja mahuti sisekilge
regulaarselt niiske lapiga.

Peafiltrikorvi puhastamine
TAHELEPANU
Oht niiske peafiltrikorvi tottu
Seadme kahjustusoht
Arge sisestage peafiltrikorvi kunagi niiskena.
1. Puhastage peafiltrikorvi (pestav) vajaduse korral
voolava vee all.

Mootorikaitsefiltri vidljavahetamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Votke mootorikaitsefilter valja.
Pange uus mootorikaitsefilter sisse.
Pange imipea peale ja lukustage.

Abi rikete korral

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu

Lilitage seade vilja.

Témmake vérgupistik vélja.

Mérkus

Kui tekib rike (nt filtri purunemine), tuleb seade koheselt

vélja liilitada. Enne uuesti kdikuvotmist tuleb rike korval-

dada.

Seade lilitub kaituse ajal vilja

Mootori termoprotektor on reageerinud

1. Vahetage fliisfilterkotti.

2. Vahetage mootorikaitsefilter valja.

3. Kontrollige kdiki detaile ummistuste suhtes.

4. Laske mootoriturbiinil u 30-40 minutit jahtuda. Lli-
tage seade jalle sisse.

Imiturbiin ei to6ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vdrgukaablit ja vorgupistikut.

3. Lilitage seade sisse.

Imijoud nérgeneb

1. Eemaldage ummistused imidlusist, imitorust voi

imivoolikust.

Vahetage fliisfilterkotti.

Puhastage peafiltrikorvi voolava vee all ja kuivata-

ge.

Pange imipea digesti peale/lukustage.

Vahetage defektne imemisvoolik valja.

Vahetage mootorikaitsefilter valja.

Paigaldage peafiltrikorv, et tekitada tihendustoimet

mustusemahuti ja imipea vahel.

hON=

wn

Nooks

Tolmu valjatungimine imemisel
Vahetage fliisfilterkotti.

Kontrollige fliisfilterkoti asetust.

Pange imipea digesti peale/lukustage.
Sisestage kahjustamata peafiltrikorv.
Pange mootorikaitsefilter digesti sisse.

aRrwN =

Klienditeenindus
Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade Ule kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimuuja voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Juhtrataste komplekt
Tellimisnumber 2.889-126.0
1. Paigaldage juhtrattad.
Joonis C

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Tulp: 1.527-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2009/125/EU

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud uihtlustatud normid
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Kohaldatud maarus(ed)
666/2013
Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

W Gosec

S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Dokumentatsioonivolinik: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Tehnilised andmed

Karcher

T8M1L
Elektrilihendus
Vérgupinge \% 220-240
Faas ~ 1
Vérgusagedus Hz 50-60
Kaitseklass 1l

=

Nimivdimsustarve W 850
Seadme véimsusandmed
Paagi maht | 8
Ohukogus (max) m3/h 110
Alardhk (max) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Mo66tmed ja kaalud

Pikkus x laius x kérgus mm 375 x
285 x
320
Tulpiline téokaal kg 3,5
Imivooliku 1&bimdot mm 35
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur (max) °C +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Helirdhutase Lz dB(A) 62
Ebakindlus Kya dB(A) 1
Helivdimsustase Ly dB(A) 76
Labakasi-kasivars vibratsiooni-  m/s? <2,5
vaartus
Ebakindlus K mis? 0,2
Vérgukaabel
Vérgukaabli tiitip mm? HO5VV-
F 2x1,0
Osa number (EU) 6.650-
621.0
Kaabli pikkus m 7,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
f ' E || $o originalo lieto$anas instrukciju un
pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.
® Neieveérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotajam un citam personam.
® Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
® |zsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
%@ kartoti. Utiliz€jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radtt potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s
sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

IEVERIBAI

lerices bojajumi

Paaugstinata gaisa mitruma radits issavienojums

lerici izmantot un uzglabat tikai iekStelpas.

® Sis cieto gridas virsmu sticéjs ir paredzéts gridas un
sienas virsmu sausai tiriSanai.

® lerice ir paredzéta sausu, nedegosu, veselibai kaitl-
gu puteklu nostkSanai no iekartam un iericém; pu-
teklu klase L atbilstigi EN 60335-2-69.
lerobezojums: Nedrikst uzstkt kancerogénas vie-
las.

® Piegades komplekta ieklauta gridas sprausla nav
paredzéta paklaju siksanai.

88 LatvieSu



® Siierice ir piemérota komercialai lieto$anai, piem.,

€ku (biroju, viesnicu utt.) tiri$anai, amatniekiem
bavlaukumos, galdniekiem, ka arT maju iekstelpu
apdares darbos.

Attels A

(1) Fiisa filtra maisins

(2) Suksanas Tscaurule

(3 Siiksanas 3atene

(® Nesanas josta

(®) Slutenes turétajs

(8) Nesanas rokturis

@ Stiprindjuma cilpas parnesanas jostai
Tikla kabelis

(9) Suksanas galvina
Siksanas galvas fiksators
() Netirumu tvertne

(2 Galvenais sledzis

(3) Gridas sprausla
lestksanas caurule

@ Siksanas caurules turétajs
Kabela turétajs

(i7) Datu plaksnite

Loks

Galvena filtra grozs
Motora aizsardzibas filtrs

Simboli uz ierices

Puteklu klase

LIE AL

BRIDINAJUMS: Si ierice satur veselibai kaitigus putek-
lus. Iztuk§oSanu un apkopi, tostarp puteklu maisa iz-
nems$anu, drikst veikt tikai lietpratigas personas, kas
lieto piemérotu aizsargaprikojumu. Neieslédziet, pirms
nav uzstadita pilniba visa filtra sistéma.

Flisa filtra maisins, galvena filtra grozs

Flisa filtra maisins

Ll Pasutijuma numurs  |6.904-084.0
Galvena filtra grozs

@ Pasitijuma numurs  |2.889-099.0

Sagatavosana

1. Izpakoijiet ierici un salieciet piederumus.
Attels B

Ekspluatacijas uzsaksSana

A BRIDINAJUMS

Apdraudéjums veselibai kaitigu putek|u dé]

Elpcelu saslim$anas putek|u inhalacijas gadijuma.

Nesticiet bez flisa filtra maisina un galvena filtra groza,

Jo pretéja gadijuma rodas apdraudéjums veselibai pa-

augstinatas smalko putek|u izdalisanas dé|.

IEVERIBAI

Smalku putek]u iekldsana

Saksanas dzinéja bojajuma apdraudéjums.

Siicot nekad nenonemiet flisa filtra maisinu un galveno

filtra grozu.

Aparats ir aprikots ar flisa filtra maisinu, pasat. Nr.

6.904-084.0 (10 gab.).

Noradijum

Izmantojot o ierici, iespéjams uzsakt visu veidu putek-

lus lidz puteklu klasei L.

Noradijum

lerice ka industrialais putek|sacéjs ir piemérota, lai uz-

stktu sausus, nedego8us putek|us ar arodekspozicijas

robezvértibam (AGW), kas ir lielakas vai vienadas ar 1

mg/m3.

1. Parbaudiet, vai aparata ir ievietots flisa filtra maisin$
un galvenais filtra elements.

Filtra maisina ievietoSana
Atblokejiet un nonemiet sikSanas galvinu.
Iznemiet galvena filtra grozu.

Uzspraudiet flisa filtra maisinu.
levietojiet galvena filtra grozu.
Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

Apkalposana

lerices ieslégSana
lespraust tikla spraudni.
. Ar galveno slédzi ieslégt ierici.

arwON=

N =

Tirisanas darbibas rezims

. Veikt tirsanu.

-

lerices izslegSana
I1zslédziet ierici ar galveno slédzi.
Atvienojiet tikla spraudni.

N =

Péc katras lietoSanas
iztukSojiet tvertni.
2. lerici no iek8puses un arpuses nosuciet un notiriet
ar mitru lupatinu.

-
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A UZMANIBU

Svara neievéroSana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka esoSajam direktivam.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosSana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerTci drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$am detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.
Puteklu savak$anas iekartas ir dro$ibas ierices aizsar-
dzibai vai apdraudéjuma novérsanai atbilsto$i BGV A1.
IEVERIBAI
Silikonu saturoS$i kopsanas lidzek]i
lespéjama agresiva iedarbiba uz plastmasas dajam.
Tiri$anai neizmantojiet silikonu saturo$us kop$anas [I-
dzeklus.
® Vienkarsus apkopes un kop$anas darbus varat veikt
pats.
@® |erices virsmu un tvertnes iekSpusi regulari iztirit ar
mitru dranu.

Galvena filtra groza tiriSana
IEVERIBAI
Mitra galvena filtra groza radits apdraudéjums
lerices bojajumu risks
Nekad neievietojiet galveno filtra grozu mitru.
1. Ja nepiecieSams, notiriet galveno filtra grozu (maz-
gajams) zem tekoSa udens.

Motora aizsardzibas filtra nomaina
Atbloké&jiet un nonemiet sakSanas galvinu.
Iznemiet motora aizsardfiltru.
levietojiet jaunu motora aizsardfiltru.
Uzlieciet un nofikséjiet stikSanas galvinu.

Palidziba traucejumu gadijuma
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$am detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.
Noradijum
Ja rodas traucéjums (piem., plist filtrs), ierice ir nekavé-
Jjoties jaizslédz. Pirms atkal uzsakt lietoSanu, trauceé-
jums ir janovers.
lerice ekspluatacijas laika izslédzas
Nostradajusi motora termoaizsardziba
Nomainiet flisa filtra maisinu.
Nomainiet motora aizsardfiltru.
Parbaudtt visas dalas, vai tas nav nosprostotas.
Laujiet motora turbinai atdzist apmé&ram 30-40 mi-
nates. leslédziet ierici atkartoti.

PN =

PN =

Suksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas padeves drosi-
nataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla spraudni.

3. leslédziet ierici.

Samazinas siksanas jauda

Iznemiet aizsprostojumus no sikSanas sprauslas,

slikSanas caurules vai sikSanas $litenes.

Nomainiet flisa filtra maisinu.

Iztiriet galvena filtra grozu zem teko$a Gdens un to

@ N

Kartigi uzlieciet/nofikséjiet sikSanas galvinu.
Nomainiet bojato sikSanas $|ateni.

Nomainiet motora aizsardfiltru.

levietojiet galveno filtra elementu, lai izveidotu blivé-
juma efektu starp netirumu tvertni un sik$anas gal-
vinu.

Puteklu nopliade siikSanas laika

Nomainiet flisa filtra maisinu.

Parbaudiet flisa filtra maisina fiksaciju.

Kartigi uzlieciet/nofikséjiet sikSanas galvinu.
levietojiet nebojatu galvena filtra grozu.

Pareizi ievietojiet motora aizsardfiltru.

No ok

aorwN=

Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Vadibas ritentinu komplekts
Pasitijuma numurs 2.889-126.0
1. Uzstadiet grozamos ritentinus.
Attéls C
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ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Sausas sukSanas puteklsiicéjs

Tips: 1.527-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2009/125/EK

2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti
Piemérota(-s) regula(-s)
666/2013

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: S. Reizers (S.
Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Tehniskie dati

Karcher

T8ML
Stravas pieslégums
Tikla spriegums \% 220-240
Faze ~ 1
Tikla frekvence Hz 50-60
Aizsardzibas klase 1l

=

Nominalais jaudas patérins w 850
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 8
Gaisa apjoms (maks.) m3/h 110
Vakuuma vértiba (maks.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Izméri un svars

Garums x platums x augstums mm 375 x
285 x
320

Raksturigais ekspluatacijas svars kg 3,5

Suksanas $latenes diametrs mm 35

Vides nosacijumi

Vides temperatira (maks.) °C +40

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69
Trok$na spiediena limenis Ly dB(A) 62
NedroSibas faktors Ky dB(A) 1
Trok$na intensitates limenis Lya dB(A) 76

Roku-plaukstu vibracijas vértiba  m/s2 <2,5

NedroSibas faktors K m/s? 0,2

Tikla kabelis

Tikla kabela tips mm? HO5VV-
F 2x1,0

Dalas numurs (EU) 6.650-
621.0

Kabelu garums m 7,5

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A || skaitykite $ig originalig naudojimo ins-
trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
® Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
%(9 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinkg.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasSalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Numatomasis naudojimas
DEMESIO
Jrenginio paZeidimai
Trumpasis jungimas dél didelio oro drégnio
Prletalsq naudokite ir laikykite tik patalpy viduje.
Sis grindy kietyjy dangy valymo siurblys skirtas sau-
sajam grindy ir sieny pavirsiy valymui.
Prietaisas skirtas sausoms, nedegioms, sveikatai
kenksmingoms L klasés dulkéms pagal EN 60335-
2-69 nuo masiny ir prietaisy nusiurbti. Apribojimas:
draudziama siurbti kancerogenines medziagas.
Pateiktas grindy valymo antgalis néra skirtas kili-
mams siurbti.
Sis prietaisas yra tinkamas profesionaliam naudoji-
mui, pvz. pastatams (biurams, vieSbuc¢iams ir kt.)
valyti, pritaikytas kvalifikuotiems darbuotojams sta-
tybvietése, dailidéms ir vidaus darbams.

Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

@ Medziaginis filtravimo maiselis
@ Siurbiamosios Zarnos atvamzdis
(® Siurbimo zarna

(® Nesimo dirzas

() Zamos laikiklis

(&) Nesiojimo rankena

(@ Kilpa nesimo dirzui

Maitinimo kabelis

(® Siurbimo galvuté

Siurbimo galvutés fiksatorius
(@ Purvo talpykla

(2 Pagrindinis jungiklis

({3 Grindy purkstukas
Siurbiamasis vamzdis

@ Siurbiamojo vamzdzio laikiklis
Kabelio laikiklis

(i7) Identifikacing plokstelé
Alkane

Pagrindinio filtro sietelis

@0) Variklio apsauginis filtras

Simboliai ant prietaiso

Dulkiy klasé

LIEIACEL

ISPEJIMAS Siame prietaise yra sveikatingai pavojingy
dulkiy. I18tustinti prietaisq ir atlikti jo technine priezidra,
jskaitant dulkiy maiselio i$émima, gali tik kvalifikuoti as-
menys su tinkamomis apsaugos priemonémis. Nejun-
kite prietaiso, kol nejrengta visa filtravimo sistema.

Pluostinis filtro maiselis, pagrindinis filtro
krepsys

Medziaginis filtravimo maiSelis
6.904-084.0

UzZsakymo numeris

Pagrindinio filtro sietelis

UZsakymo numeris  |2.889-099.0
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Paruosimas

1. I8pakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia
A |SPEJIMAS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dulkiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Nesiurbkite be filtravimo be pluostinio filtro maiselio, an-
trai dél didesnio smulkiyjy daleliy i$skyrimo kyla pavo-
jus sveikatai.
DEMESIO
Smulkiyjy dulkiy patekimas
Pavojus sugadinti siurblio variklj.
Siurbdami niekada neiSimkite pluostinio filtro maiselio ir
pagrindinio filtro krepSio.
Prietaise jmontuotas pluostinis filtro maiSelis, uzsakymo
Nr. 6.904-084.0 (10 vnt.).
Pastaba
Siuo prietaisu galima siurbti visy risiy dulkes (ne auks-
tesnés kaip L klasés dulkes).
Pastaba
Sis prietaisas — tai pramoninis dulkiy siurblys, kuriuo si-
urbiamos sausos, nedegiosios dulkés ir kuriy profesinio
poveikio ribiné verté yra didesné kaip 1 mg/mg.
1. Patikrinkite, ar j prietaisg jdétas medziaginio filtro
mai$elis ir pagrindinio filtro maiselis.

Filtro maisSelio jdéjimas
Atfiksuokite ir nuimkite virSuting siurbiamajg dalj.
ISimkite pagrindinio filtro sietelj.
UZmaukite medziaginj filtravimo maiselj.
|dékite pagrindinio filtro sietel].
Uzdékite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamajg dalj.

Valdymas

|renginio jjungimas

ahwb=

1. |kiskite tinklo kiStuka.
2. junkite prietaiso pagrindinj jungiklj.
Valymo rezimas
1. I8valykite.
Irenginio iSjungimas
1. Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.
2. I$traukite tinklo kistuka.

Po kiekvieno naudojimo
IStustinkite talpykla.
Prietaisg i§ vidaus ir i$ iSorés i$siurbkite ir nuvalykite
drégna Sluoste.

Transportavimas

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Transportuodami transporto priemonéje prietaisg
jtvirtinkite pagal galiojancias taisykles, kad jis ne-
slysty ir neapvirsty.

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Irenginj eksploatuoti leidziama tik vidaus patalpose.

N =

Kasdiené prieziura ir techniné

priezitira

A PAVOJUS

Elektros smuigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kiStuka.

Dulkiy $alinimo masinos yra saugos jtaisai apsaugai

nuo pavojy arba jy Salinimui pagal BGV A1 (Vokietijos

nelaimingy atsitikimy prevencijos taisyklés):

DEMESIO

PrieZiaros priemonés, kuriy sudétyje yra silikono

Gali bati pazeistos plastikinés dalys.

Prietaisui valyti nenaudokite prieZidros priemoniy, kuriy

sudétyje yra silikono.

® Paprastus kasdienés ir techninés priezitros darbus
galite atlikti patys.

® Prietaiso pavirsius ir talpyklos vidus turéty bati regu-
liariai valomi drégna Sluoste.

Pagrindinio filtro sietelio valymas
DEMESIO
Pagrindinio filtro Slapio sietelio keliamas pavojus
Pavojus sugadinti jrenginj
Pagrindinio filtro $lapio sietelio jdéti neleidZiama.
1. Jeigu bdtina, iSvalykite pagrindinio filtro sietelj (plau-
namajj) iSplaudami tekanciu vandeniu.

Variklio apsauginio filtro keitimas
Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamaja dalj.
I1Simkite variklio apsauginj filtrg.
|dékite naujg variklio apsauginj filtrg.

Uzdékite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamaja dalj.

Pagalba trik€iy atveju
A PAVOJUS
Elektros smigio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.
IStraukite tinklo kistuka.
Pastaba
Jei atsiranda triktis (pvz., suliZta filtras), prietaisg reikia
tuoj pat isjungti. Jis gali bati vél naudojamas tik pasali-
nus triktj.
Veikiantis jrenginys iSsijungia
Suveikia apsauginis Siluminis variklio elementas
1. Pluostinio filtro maiSelio keitimas.
2. Variklio apsauginio filtro keitimas.
3. Patikrinkite visas dalis, ar jos néra uzkimstos.
4. Plaukite apie 30—40 minuciy., kol variklio turbina
ataus. Vél jjunkite prietaisg.
Neveikia siurbimo turbina
1. Patikrinkite kistukinj lizdg ir ir elektros saugiklj.
2. Patikrinkite jrenginio tinklo kabelj ir tinklo kiStuka.
3. Jjunkite prietaisg.
Siurbimo jéga silpnéja
1. 18 siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-
biamosios Zarnos pasalinkite susikaupusius ter$alus.
Pluostinio filtro maielio keitimas.
Pagrindinio filtro sietel] iSplaukite vandens srove ir
iSdziovinkite.
Tinkamai uzdékite / jtvirtinkite siurbimo galvute.
Pakeiskite defekting siurbimo Zarng.
Variklio apsauginio filtro keitimas.
|statykite pagrindinio filtro maiselj, kad tarp purvo
rinktuvés ir siurbimo galvutés baty uztikrinamas
sandarumas.

hob=
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Siurbiant sklinda dulkés

Pluostinio filtro maiSelio keitimas.

Patikrinkite pluostinio filtro maisSo jtvirtinima.
Tinkamai uzdékite / jtvirtinkite siurbimo galvute.
|dékite nepazeistg pagrindinio filtro sietel].
Variklio apsaugos filtrg jdékite pagal reikalavimus.
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Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centrag.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dzZiagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Sukamuyjy ratuky rinkinys
Uzsakymo numeris 2.889-126.0
1. Sumontuokite pasukamuosius ratukus.
Paveikslas C

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Sauso valymo siurblys

Tipas: 1.527-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2009/125/EB

2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai
Taikomas (-i) Reglamentas (-ai)
666/2013

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Techniniai duomenys

Karcher
T8ML
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \% 220-240
Fazé ~ 1
Tinklo daznis Hz 50-60
Apsaugos klasé IEI 1l
Vardiné naudojamoiji galia w 850
Irenginio galios duomenys
Talpyklos taris | 8
Oro kiekis (maks.) m3h 110
Neigiamasis slégis (maks.) kPa 22,0

(mbar)  (220)

Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis mm 375 x
285 x
320

Tipinis darbinis svoris kg 3,5

Siurbiamosios Zarnos skersmuo  mm 35

Aplinkos salygos

Aplinkos temperatira (maks.) °C +40

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Garso lygis Lya dB(A) 62

Neapibréztis Kpa dB(A) 1

Garso galios lygis Lyya dB(A) 76

Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s2 <2,5

té

Neapibréztis K m/s2 0,2

Tinklo kabelis

Tinklo kabelio tipas mm? HO5VV-
F 2x1,0

Dalies numeris (EU) 6.650-
621.0

Kabelio ilgis m 7,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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3aranbHi BKasiBKku
j Mepen nepinM BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO0 O3HANOMUTUCH 3 LIiEIO0
OpUriHanbHO IHCTPYKLIEO 3

ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6eaneku, Wwo

popatotbea. [iaTv BigNOBIAHO A0 HUX.

36epiratt 06uABI GpoLLypu Anst noaansLoro

BMKOPUCTaHHA abo Anst HaCTyMHOro BnacHuka.

® HepoTpuMaHHS IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTtauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHikM 6e3nekun Moxe Npu3BecTn 4o
NOLLKOAXXEHHSA NpUCTpoto Ta Hebeaneku
TpaBMyBaHHs oneparopa Ta iHLWux ocib.

® VY pasi BUSBMNEHHS TPAHCNOPTHUX YLLKOOXEHb
BiApa3sy nNpoiHpopMyBaTh TOProBOro
npeAcTaBHMKA.

® [1ig Yac po3nakyBaHHsi NPUCTPOIO NEpeBIpUTU NOro
KOMIMIEKTHICTb i LiNiCHICTb.

OxopoHa goBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugaTtHi 4O BTOPUHHOT
%(9 nepepobku. YnakoBKy HeobXiAHO yTunisyBatu
6e3 wkoamn Anst AOBKINNs.
EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI NPUCTPOi HanyacTile
MICTSITb UiHHI MaTepianu, Ski npuaaTtHi oo
mmmm  BTOPVHHOI Nepepobku, Ta KOMNOHEHTW, Taki Ak
6arapei, akymynaTopu 4n MacTuno, ski'y pasi
HenpaBUbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpasubHOT yTUi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 30opoB's nioanHn Ta aoBkinnsA. OgHak
Lii KOMNOHEeHTU HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npucTpoto. MpucTpoi, NoO3HaAYEHi LM CUMBOSIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTV pa3om i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTis (REACH)
AKTyarnbHi BiOMOCTi MPO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
canTi: www.kaercher.com/REACH

BMKOpMCTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

YBATA

IMowkKodxeHHs1 npucmporo

Kopomke 3amukaHHs1 Yepe3 8UCOKY 8or102icmb

Bukopucmosysamu i 36epieamu npucmpiti minbku y

MPUMIWEHHSIX.

® Llen nunococ Ans TBepanx NOKPUTTIB NPU3HAYEHNN
[ON5 BOMOroro Ta Cyxoro OYULLEHHS Nignoru i CTiH.

® Llen npucTpin Npu3HaYeHo AN BCMOKTYBaHHSA
CYXOro, HETOPHOYOTO, LLIKIAIMBOIO ANs 340POB's
nuny 3 MalmnH Ta obnagHaHHs; knac nuny L 3rigHo
3 EN 60335-2-69. O6mexeHHs: 3a60poHAETbCS
36MpaTy NPUCTPOEM KaHLLEPOTEHHI PEYOBUHM.

® Hacagka ons nignorv 3 KOMNNEKTy NocTaBku He
npuaaTHa Ans BUKOPUCTaHHS Ha KUIMmax.

® Llei npucTpiit NnpuagaTHW Ans npodeciHoro
BMKOPWUCTaHHS, Hanpvknag, Ans npuompaHHs
6ynisenb (odicis, rotenis ToLLO), ANS MAWCTPIB Ha
OyaiBenbHVUX MangaHuukax, Ans cTonspis Ta Ans
BHYTPILLHIX POGIT.

MantoHok A

@ PinbTpyBanbHWUIA NAKET 3 HETKAHOIO MaTepiany
@ YcmoKTyBanbHuii natpybok
BcmokTyBanbHWIM WnaHr
pemiHeub

Tpumay wnaHra

Pyyka ons nepeHeceHHs
KpinunbHi ByLuKa Ans naMku
MepexeBuit kabenb

[onoska nunococa

dikcaTop ronosku nunococa
KoHTenHep ans cMmitTs
[onoBHMI BUMUKaY

Hacapgka ansa nignoru
BcmokTyBanbHa Tpy6ka

Tprmay BCMOKTYBarbHOI TPyGKM
Tpumay kabento

3aBoacbka Tabnuuka

KoniHo

elelcICISICICISICICICICICICIOIC)

DinbTPyoUNit enemenHT
®inbTp 3aXUCTy ABUTYHA

Knac nuny

TMOMNEPEMKEHHSI: Liet npucmpiti micmume
HebesneyHul 0ns 30opoe.’s nusn. CropoxHeHHs ma
mexHiyHe 06cry208y8aHHsI, y moMy Yuchi, 8udaneHHs
Miwka Or1s1 nusy, MOB8UHHI BUKOHy8amucCh fiuwie
chaxisysimu y 8i0rno8iOHOMY 3aXUCHOMY CrIOPSAOXKEHHI.
He emukamu 0o M08HO20 8CMaHOBMEHHSI
pinbmpysanbHoi cucmemu.
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®dinbTpyBanbHWI NakeT 3 HETKAHOro
matepiany, pinbTpyrouMn enemMeHT

DinbTpyBanbHUIA NAKeT 3 HETKAHOrO
— marepiany
| l Howmep ans

= 3aMOBIIEHHS

DinbTPyOYMA enemeHT
\\__QI

1. PosnakysaTtv NpUCTPIl i BCTAHOBUTU NpUNagas.
MantoHok B

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

A MONEPEOXEHHA
Heb6e3neka yepe3 wkidnueull dns 30opos’st nun
B3axeoprosaHHsi OuxanbHUX WIIsiXie, CrPUYUHeHI
8OUXaHHAM nury.
He excrinyamysamu npucmpiti 6e3 ¢hinbmpyeanbH020
nakema 3 HemkaHo20 Mamepiarny ma inbmpy4y020
efleMeHma, OCKinbKu 8 iHWOoMy pasi icHye Hebesneka
0Ons1 300po8’st yepes 36inbleHHs sukudie OpibHO20
nurny.
YBATA
MompannsHHsa Opi6Ho20 nusny
Hebesneka nowkodxeHHs1 enekmpoosuayHa
nunococa.
Hikonu He 3HiMamu inbmpysanbHuli nakem 3
HemkaHo2o Mamepiarny i ghinbmpytoqull enemeHm nid
qac npubupaHHs nurIocoCoM.
MpucTpin ocHaleHnii inbTpyBanbHUM NakeTom 3
HEeTKaHOro martepiany, Homep AN 3aMoBreHHsA 6.904-
084.0 (10 wryk).
Bkasieka
Lleti npucmpiti npudHadeHuli 051 360py &cix audie nusy
9o knacy nuny L.
Bkasieka
[Mpucmpiti ukopucmMo8yembCs 5K MPOMUCIOo8Ul
nunococ 0515 36opy Cyxo020 He20pYo20 nusy 3i
3HaYEHHSIMU 2paHUYHO 0onmycmuMoi KoHYeHmpaujii Ha
po6oyomy micui (IK) He mMeHwe 1 me/mP.
1. TlepeBipuTn, 4n BCTaBnEHi y NPUCTPIn

iNbTPYBanbHUIM NaKeT 3 HETKAHOro marepiany Ta

DINLTPYIOYNIN eneMeHT ronoBHOro dinsTpa.

6.904-084.0

Homep ans 2.889-099.0

3aMOBINEHHA

BcTtaHoBneHHs inbTpyBanbHOro Milika
Po3bnokyBaTtu i 3HITV ronoBKy nunococa.
BuiiHATY hinbTpytounii enemenT.

Hapsrtv dinsTpyBanbHuUiA nakeT 3 HETKaHOro
marepiany.

BcTaButu inbTpyounini enemeHT.
BcraHoBuTM i 3adhikcyBaTu ronoBky nunococa.

YBiMKHEHHs1 NpUCTpoIo

1. BcTaBuTtu WTEncenbHy BUMKY B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTV NPUCTPIiA Ha FONIOBHOMY BUMMKaYy.

wn =
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PeXum oumLLeHHsA
1. BuKOHaTK OYMLLEHHS.

BUMKHEHHSA npucTporo
BUMKHYTV NpUCTpIi 3@ 4ONOMOTO0 rONIOBHOMO
BUMMUKaYa.

-

2. BuviHATK WwTencenbHy BUMKY 3 PO3ETKM.
Micnsa KoXHOro BUKOPUCTaAHHA

1. CnOpOXHUTK KOHTENHEP.

2. OuncTUTM NPUCTPIl 330BHI Ta BCEPEAUHI 3a

[0MOMOrOI0 NnIlIococa Ta NPOTEPTU MOro BOMOrO
raH4ipKoto.

TpaHcnopTyBaHHA

A OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHsi ma MowKoOXeHb

[1id yac mpaHcropmyeaHHsi epaxosysamu eazy

npucmporo.

1. Migyac TpaHcnopTyBaHHSA B TPAHCMOPTHUX 3acobax
3aKPINAATY NPUCTPIN 3riJHO 3 YUHHUMMW HOpMaMK
Ans 3anobiraHHs MOro KOB3aHHIO Ta NepeBEepPTaHHI0.

A OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxosysamu gazy rpuUCMpPoLo.
MpucTpii Mae 36epiratucsa nuiie y NPUMILLEHHSIX.

Llornﬂ.q Ta TexXHIYHe
ob6cnyroByBaHHs

A HEBE3MNEKA
Hebe3neka ypaxeHHs1 efleKmpuYHUM CMpyMoM
Tpasmu 8 pe3yribmami mopKkaHHs1 CmMpyMo8edyyux
yacmuH
BumkHymu npucmpid.
Bumsizmu wmencenbHy 8unky.
MunoynoentoBanbHi NPUCTPOI € 3aXUCHUM
obnagHaHHsaM ans 3anobiraHHs 1 ycyHeHHs HeGeanek
3rigHo 3 Nnpunucamm npodecinHoi acouiauii BGV A1.
YBATA
3acobu dns doznsdy, wo Micmsimeb CUSliKOH
Moxxymb 6ymu rnowkodxeHi nnacmukosi demarii.
He sukopucmosysamu 0118 04UWEeHHS 3acobu 3
8MICMOM CUJITIKOHY.
® [IpocTi po60oTH 3 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS Ta
[0rnsiAy MOXHa BUKOHYBATW CaMOCTIHO.
30BHILLHIO NOBEPXHIO MPUCTPOIO Ta BHYTPILLHIO
cTOpoHy 6aka perynsipHo npoTMpaTh BONOrow
raHyipKoto.

OuumileHHA hinbTpyo4oro enemMeHTy

YBATA
Heb6e3neka eHacnidok MOKpPo20 hinbmpyro4o20
eniemMeHma
Hebesneka nowkKodeHHs npucmporo
Hikonu He ecmaensmu Mokpul ginbmpyroduli
eniemeHm.
1. TMpwv HeobXigHOCTIi NPOMUTK PINbTPYOYNIA ENEMEHT

(LLIO NPOMMBAETLCS) NPOTOYHOIO BOAOHO.

3amiHa inbTpa AnsA 3axucTy ABUryHa
Po36nokyBaTu i 3HTU ronoBKy nunococa.
BuitHATK binbTp 3axmcTy ABWryHa.

BcTtaHoBUTM HOBUIA (PiNbTp 3axXuUCTy ABUryHa.
BcraHoBuTK i 3adbikcyBaTy ronosky nunococa.

hob=
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A HEBE3MNEKA

Hebe3neka ypaxxeHHs1 eeKmpu4HUM cmpymMom

Tpasmu 8 pe3yribmami mopKaHHsi cCmpymMogedyqux

4acmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsizmu wmencenbHy 8urKy.

Bkasieka

Y pasi 8UHUKHEHHS1 HecripagHocmi (Hanpukiao, po3pus

inempy) npucmpit cnid HeaaliHo sumkHymu. Neped

108MOPHUM 8UKOPUCMAHHAM Cr1id yCyHymu

HecripagHicmab.

MpucTpinn BUMMUKaETLCA Nig Yac po6oTu

CnpautoBaB TENOBUIA 3aXUCHUI eNeMeHT ABUryHa

1. 3amiHuTK inbTpyBanbHWUI NAKET 3 HETKAHOTO
marepiany.

2. 3aMiHnTu iNbTp 3axucTy ABUryHa.

3. TNepeBipnTH yCi YaCTUHM Ha NpegMeT 3aCMiYeHHS.

4. [Natv Typ6iHi ABUryHa oxonoHyTu npmbnuaHo 30-40
XBUMUH. 3HOBY YBIMKHYTW NPUCTPINA.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

1. TMepeBipnTh po3eTKy Ta 3anobixHWK cucTemmn
€NeKTPOXVBEHHS.

2. TMepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ta WTencenbHy
BUWJIKY NPUCTPOIO.

3. YBIMKHYTW NPUCTPINA.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HMXYETbCA

1. BupanuTu cmiTTSa 3i BCMOKTYBanbHOI Hacaaku,
BCMOKTYBaIbHOi TpybKku abo BCMOKTYBanbHOro
LunaHra.

2. 3aMiHnTK inbTpyBanbHUIN NakeT 3 HETKAHOTO
marepiany.

3. TMNpomutu DiNbTPyHOYMIn eNeMEHT roNoBHOTO
iNLTPY NiA NPOTOYHOK BOAOHO | NPOCYLINTH.

4. TpaBunbHO BCTaHOBUTW/3adikcyBaTn

BCMOKTYBarbHy rofnoBkKy.

3aMiHUTK HecnpaBHUIA BCMOKTYBaIbHUIA LUMaHT.

3aMiHnTK iNbTp 3axucTy ABUryHa.

BcTaButu dinbTpytounii eneMeHT ronoBHOro

dinbTPY, Wo6 3abe3nednTy yLlinbHIoBanbHW

edekT Mix pesepByapom ans 6pyay Ta

BCMOKTYBarbHOIO FOMOBKOHO.

Mip 4yac BCMOKTYBaHHA BUXOAUTb NN

1. 3amiHuTn inbTpyBanbHWUIN NAKeT 3 HETKAHOTO
marepiany.

2. TlepeBiputi Nnocagky MinbTpyBasnbHOro nakerty 3
HEeTKaHOro martepiany.

3. [paBunbHO BcTaHOBUTU/3adpikcyBaTH
BCMOKTYBarbHy rornoBky.

4. BCTaHOBUTW HEMOLIKOMKEHUIA PinbTPyoYmnii
eneMeHT.

5. TpaBunbHO BCTAHOBUTU (INbTP 3axXMUCTy ABUTyHa.

Noo

CepBicHa cnyx6a
FAKLLO NOLIKOMKEHHS HE MOXHA YCYHYTU, HEOOXiAHO
nepeBipUTM NPUCTPIN y cepBiCHIN cryx6i.

Y KOXHIN kpaiHi A4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiviHi ymoBM,
BCTaHOBJIIEHI YTOBHOBaXXEHOI0 OpraHisauieto 30yTy
HaLLoi NpoayKLii B L kpaiHi. MoxnuBsi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTSAroM rapaHTInHOrO CTPOKY MU yCyBaEMO
6e3KOLLTOBHO, SIKLLO NMPUYMHA HECTIPABHOCTI Monsirae B
nedekrax matepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi
BVHWKHEHHS NPETEH3il NPOTAroM rapaHTiInHOTO CTPOKY
NpoXaHHsi 3BEpTaTUCS, Maloun npu cobi Yek nNpo
NOKYMKY, A0 TOProBesibHOI opraHisadii, Lo npoaana
npoaykT, abo Ao HanbnK4oi ynoBHOBaXeHOT Cryx6u
CepBiCHOro 06CnyroByBaHHSI.

(Aopecu auB. Ha 3BOPOTI)

Mpunapana Ta 3anacHi agetani

Cnip BYKOPUCTOBYBATY NKLLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW, TOMY LLO CamMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHbopmaLis Woao npunaaasa Ta 3anacHMx YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTti www.kaercher.com.

KoMnnekT HanpsAMHUX ponukis
Homep ans 3amoBneHHA 2.889-126.0
1. BcTaHoBUTM HaNPAMHI PONUKN.
MantoHok C

Heknapauis npo BignoBigHIiCTb
ctaHpgaptam €C

Lium Mu noBigomMnsemMo, Lo Hux4e 3asHadeHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, @ TaKoX Yy BUMYLLEHOT y Npofax Moaeni,
BiANOBiAae cnewjanbHUM OCHOBHUM BUMOraMm LLoAo
6e3nekn Ta 3axvCTy 3A0POB'A NPeACTaBNEHNX HIDKYe
avpekTne €C. Y pasi BHECEHHS HeY3ropKeHNX i3 Hamu
3MiH 40 MaLUMHW LA 3asiBa BTPA4Yae CBO YMHHICTb.
Bupi6: Munococ ansa cyxoro npubupaHHs

Tun: 1.527-xxx

BianoBigHi aupektneun €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/€C

2011/65/€C

2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTU
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HalioHanbHi cTaHAapTH

3acTocoBaHuii(-i) pernameHT(-1)
666/2013
Oco6u, Lo HWKYe nignucanucs, AOilTb Big iMeHi Ta 3a

[OBIPEHICTIO KepPiBHULTBA.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
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Ocoba, BignosiganbHa 3a BefeHHs AokyMeHTauii: L.

Paiizep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

TexHiYHi XxapaKkTepucTUKu

Karcher
T8M1L
EnekTpuuHe nigkntoyeHHA
Hanpyra mepexi \% 220-240
da3a ~ 1
YacTtoTta mepexi Hz 50-60
Knac 3axucty IE 1l
HomiHanbHa cnoxusaHa w 850
NOTYXHICTb
Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo
MicTkicTb 6aKy | 8
KinbkicTb noBiTps (Maxc.) m3/h 110
Po3pbigxeHHs (Makc.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Po3mipu Ta Bara
[oBXuMHa X LUMpWHa X BUCOTa mm 375 x
285 x
320
Tunoea poboya Bara kg 3,5
[iameTp BCMOKTYyBanbLHOro mm 35
LunaHra
YMOBM HaBKONMMLIHBLOrO cepeAoBuULLA
Temnepartypa HaBKONULIHLOMO °C +40

cepefosuLa (Makc.)

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69

PiBeHb 3Byk0BOTro TUCKY Lpa dB(A) 62
Moxubka Kpa dB(A) 1
PiBeHb 3BykoBOi NoTyxHOCTi Lyya dB(A) 76
3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? <2,5
Moxubka K m/s? 0,2
MepexHui kabenb
Tun mepexesoro kabenio mm? HO5VV-
F 2x1,0
Homep aetani (EU) 6.650-
621.0
[oBxunHa kabento m 7.5

36epiraeTbcsl NPaBo Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.

98

YkpaiHCcbka






THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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